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1179 mf7 A 04 p. 435. 

 in crastino circumcisionis: donderdag 02-01-1393. 

 in octavis innocentium: zaterdag 04-01-1393. 

 

BP 1179 p 435r 01 do 02-01-1393. 

Rodolphus zvw Rodolphus van Duer bakker en zijn broer Johannes Basijn 

beloofden aan Walterus van Boemel 71 Gelderse gulden of de waarde met Pasen 

aanstaande (zo 06-04-1393) te betalen. 

 

Rodolphus filius quondam Rodolphi de Duer pistoris #et Johannes Basijn 

eius frater# promisit Waltero de Boemel septuaginta unum Gelre gulden seu 

valorem ad (dg: pa) pasca proxime futurum persolvendos. Testes Sijmon et 

Walterus datum in crastino circumcisionis. 

 

BP 1179 p 435r 02 do 02-01-1393. 

Elizabeth wv Emondus gnd Leijt droeg over aan haar zoon Lambertus Leijt 

haar vruchtgebruik in de helft, die aan haar voornoemde zoon Lambertus 

Leijt gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader Emondus Leijt, 

resp. die aan hem zal komen na overlijden van voornoemde Elizabeth, in een 

stuk land, in Boxtel, ter plaatse gnd Kasteren, ter plaatse gnd Zanendonk, 

tussen Johannes die Hoessche enerzijds en kvw Arnoldus Leijt anderzijds. 

 

Elizabeth (dg: filia) relicta quondam Emondi dicti Leijt cum tutore suum 

usufructum sibi competentem in medietate que Lamberto Leijt suo filio de 

morte dicti quondam Emondi (dg: s) Leijt #sui patris# successione est 

advoluta et post mortem dicte Elizabeth successione advolvetur in pecia 

terre sita in parochia de (dg: Bus) Bucstel (dg: ad lo) in loco dicto 

Casteren ad locum dictum Zanendonc inter hereditatem Johannis die 

Hoessche ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi Leijt ex 

alio ut dicebat (dg: here) legitime supportavit dicto Lamberto Leijt suo 

filio promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 435r 03 za 04-01-1393. 

Voornoemde Lambertus Leijt verkocht voornoemde helft aan Johannes van den 

Camp, belast met de grondcijns. 

 

Dictus Lambertus Leijt dictam medietatem (dg: nunc ad) dicte pecie terre 

vendidit Johanni van den Camp promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde 

solvendo. Testes Aa et Sijmon datum in (dg: vi ..) in octavis 

innocentium. 

 

BP 1179 p 435r 04 za 04-01-1393. 

Oda dvw Johannes gnd Grove van Dijnther droeg over aan Albertus Wael, tbv 

het Geefhuis in Den Bosch, een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

die Arnoldus van Ghele zvw Jacobus van Ghele en jkvr Maria dvw Godefridus 

van Erpe beloofd hadden met Kerstmis in Den Bosch te leveren aan voornoemde 

Oda, gaande uit de helft in een hoeve, die was van wijlen jkvr Aleijdis 

Aijkini grootmoeder van voornoemde jkvr Maria, in Hees. Met achterstallige 

termijnen. 

 

Oda filia quonda Johannis dicti Grove de Dijnther (dg: h) cum tutore 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco quam 

Arnoldus de Ghele filius quondam Jacobi de Ghele et domicella Maria filia 

quondam Godefridi de Erpe promiserunt (dg: s.) ut debitores principales 

super se et bona sua omnia se daturos et soluturos dicte Ode hereditarie 

(dg: pur) in festo nativitatis et in Busco tradendam ex medietate ad 

dictos Arnoldum et domicellam Mariam spectante in quodam manso qui fuerat 

quondam domicelle Aleijdis Aijkini avie olim dicte domicelle Marie sito 
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in parochia de Hees atque ex attinentiis dicte medietatis mansi predicti 

singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout 

in litteris hereditarie supportavit Alberto Wael ad opus mense sancti 

spiritus in Busco cum litteris et jure et cum {in margine sinistra: nota} 

arrestadiis promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Emont et Walterus datum in crastino circumcisionis. 

 

BP 1179 p 435r 05 za 04-01-1393. 

Voornoemde Albertus Wael als procurator van het Geefhuis beloofde aan 

voornoemde Oda een lijfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te 

leveren, gaande uit alle goederen van het Geefhuis. 

 

-. 

Dictus Albertus (dg: pro) tamquam procurator dicte mense promisit ex 

parte et nomine dicte mense cum consensu procuratorum dicte Ode quod 

dicta mensa dabit et exsolvet eidem Ode vitalem pensionem unius modii 

siliginis mensure de Busco anno quolibet ad vitam dicte Ode et non ultra 

nativitatis Domini ex omnibus bonis dicte mense quocumque ?sitis ....... 

et cum mortua fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 435r 06 za 04-01-1393. 

Willelmus Coelner, voor zich en voor zijn vrouw Heijlwigis, maakte bezwaar 

tegen alle verkopingen en vervreemdingen gedaan door Jacobus zvw Henricus 

van der Heijden met zijn goederen, en tegen alle verkopingen en 

vervreemdingen gedaan door Theodericus gnd Milter van Lijeshout met zijn 

goederen. 

 

Willelmus Coelner pro se et Heijlwigi sua uxore omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Jacobum filium quondam Henrici van der Heijden 

cum suis bonis quibuscumque et (dg: cum bonis) et omnes vendiciones et 

alienaciones factas per Theodericum dictum (dg: Milter) Milter de 

Lijeshout cum suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes Sijmon et Vere 

datum supra. 

 

BP 1179 p 435r 07 za 04-01-1393. 

Willelmus Coelner maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen 

gedaan door Henricus van den Broeke zvw Ghibo van den Broecke en door Ghibo 

zvw voornoemde Henricus van den Broecke met hun goederen. 

 

Willelmus Coelner omnes vendiciones et alienaciones factas per Henricum 

van den Broeke filium quondam Ghibonis van den Broecke (dg: cum) et per 

Ghibonem filium eiusdem Henrici van den Broecke seu per eorum alterum cum 

suis bonis quibuscumque calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 435r 08 za 04-01-1393. 

Henricus Aelbrechts soen van Os droeg over aan Gerardus zvw Godefridus gnd 

Bits, tbv Elizabeth wv Godefridus Bits, (1) een hofstad in Hees, tussen 

Henricus van Zoelen enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (2) een stuk 

land in Hees, ter plaatse gnd op die Stripe, tussen Petrus gnd Doncker 

enerzijds en een gemene steeg anderzijds, (3) een stuk land in Hees, ter 

plaatse gnd op Geen Akkeren, tussen Rodolphus zvw Rutgherus van Moenle 

enerzijds en erfgoed van het Geefhuis in Den Bosch anderzijds, (4) een stuk 

land in Hees, tussen kvw Nijcholaus van Berze enerzijds en verschillende 

naburen anderzijds, (5) een stuk land in Hees, tussen Andreas gnd van den 

Stocke enerzijds en erfgoed van de kerk van Hees anderzijds, zoals deze 

erfgoederen behoorden aan wijlen Lambertus gnd Vrieze, aan voornoemde 

Henricus Aelbrechts soen in pacht uitgegeven door Reijnerus gnd Bits soen 

van Hees, belast met de pacht in de brief vermeld. De brief overhandigen 

aan voornoemde Gerardus. 
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Henricus Aelbrechts soen de Os quoddam domistadium situm in parochia de 

Hees inter hereditatem Henrici de Zoelen ex uno et inter communem stegam 

ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia in loco dicto op die 

Stripe inter hereditatem Petri dicti Doncker ex uno et inter communem 

(dg: pla) stegam ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia ad 

locum dictum op Gheen Ackeren inter hereditatem Rodolphi filii quondam 

Rutgheri de Moenle ex uno et inter hereditatem mense sancti spiritus in 

Busco ex alio item pecia terre sitam in dicta parochia inter hereditatem 

liberorum quondam Nijcholai de Berze ex uno et inter hereditates 

diversorum vicinorum ibidem ex alio item peciam terre sitam in dicta 

parochia inter hereditatem Andree dicti van den Stocke ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad ecclesiam de Hees ex! prout huiusmodi 

hereditates ibidem site sunt et ad Lambertum quondam dictum Vrieze 

spectare consueverunt datas ad pactum predicto Henrico Aelbrechts soen a 

Reijnero dicto Bits soen de Hees prout in litteris hereditarie 

supportavit Gerardo filio quondam Godefridi dicti Bits (dg: so) ad opus 

Elizabeth relicte eiusdem quondam Godefridi Bits cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta 

(dg: ..) paccione in dictis litteris contenta. Testes datum supra. 

Tradetur littera dicto Gerardo. 

 

BP 1179 p 435r 09 za 04-01-1393. 

Johannes zvw Henricus Brabant droeg, bij wijze van erfwisseling over aan 

Wolterus zv Nijcholaus gnd Coel van Lijemde (1) een stuk land, in Helvoirt, 

tussen Cristina Meelmans enerzijds en ....... Leijten soen anderzijds, (2) 

een stuk land, in Helvoirt, tussen Margareta dvw Arnoldus gnd Hadewigen 

enerzijds en Walterus Delien soen anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan Johannes van de Dijk, belast met 1½ oude groot aan de 

hertog en een erfpacht van 1 zester rogge maat van ?Oisterwijk. 

 

Johannes filius quondam Henrici Brabant peciam terre sitam in parochia de 

Helvoert inter hereditatem Cristine Meelmans ex uno et inter hereditatem 

....... Leijten soen ex alio atque peciam terre sitam in dicta parochia 

inter hereditatem Margarete filie quondam Arnoldi dicti Hadewigen ex uno 

#et inter hereditatem Walteri Delien so[en ex alio]# tendentem (dg: co) a 

communi pl[atea] retrorsum ad hereditatem Johannis de Aggere ut dicebat 

hereditarie supportavit Woltero filio (dg: quondam) Nijcholai dicti Coel 

de Lijemde (dg: pro) in modum ?dncem [permutationis] hereditarie facte 

inter ipsos habite promittens warandiam et obligationem deponere exceptis 

uno et dimidio antiquis #grossis# domino duci et hereditaria paccione 

unius sextarii siliginis mensure de [?Oester]wijc exinde prius solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 435r 10 za 04-01-1393. 

Walterus zv Nijcholaus gnd Coel van Lijemde droeg bij wijze van 

erfwisseling over aan Johannes zvw Henricus Brabant een stuk land in 

Oisterwijk, tussen Oisterwijk en Haaren, tussen Hermannus? van der 

Amervoert enerzijds en erfgoed van het altaar van Sint-Katherina in de kerk 

van Oisterwijk anderzijds, met een eind strekkend aan de waterlaat van de 

Nedervonderse Molen, belast met een b-erfpacht van 2 zester rogge, Bossche 

maat. 

 

Solvit. 

Walterus filius Nijcholai dicti Coel de Lijemde peciam terre sitam in 

parochia de Oesterwijc inter Oesterwijc et Haren inter hereditatem 

Her[manni?] van der Amervoert ex uno et inter hereditatem spectantem ad 

altare sancte Katherine situm in (dg: .) ecclesie de Oesterwijc ex alio 

tendentem cum (dg: f) un[o] fine ad aqueductum dictum waterlaet van der 

Nedervonderssche Moelen ut dicebat hereditarie supportavit Johanni filio 

quondam Henrici (?dg: ..) Brabant in modum ?dncem hereditarie 

permutationis facte inter ipsos promittens warandiam et obligationem 
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deponere excepta hereditaria paccione duorum sextariorum siliginis 

mensure de Busco exinde solvenda et in Busco tradenda. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 435r 11 za 04-01-1393. 

Walterus Delien soen van Os droeg over aan Jacobus Groij zvw Willelmus 

Loijer een b-erfcijns van 30 schelling, met Allerheiligen in Oss te 

betalen, gaande uit (1) het huis van Johannes tSerijs soen van Os, in Oss, 

(2) ½ morgen heide van voornoemde Johannes tSerijs soen, in Geffen, welke 

cijns aan Walterus Delien soen was verkocht door voornoemde Johannes 

tSerijs soen van Os. Met achterstallige termijnen. 

 

Walterus Delien soen de (dg: s) Os hereditarium censum triginta solidorum 

solvendum hereditarie omnium sanctorum et in villa de Os tradendum (dg: 

.....) ex do[mo] Johannis tSerijs soen de Os sita in parochia de Os et ex 

dimidio iugero (dg: terre) merice dicti Johannis tSerijs soen (dg: ..) 

sito in parochia de Gheffen venditum dicto Waltero Delien soen a dicto 

Johanne tSerijs soen de Os prout in litteris supportavit (dg: ..) Jacobo 

Groij filio quondam Willelmi Loijer cum litteris et jure (dg: promittens) 

et cum arrestadiis promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere Testes datum supra. 

 

1179 mf7 A 05 p. 436. 

 in crastino circoncisionis: donderdag 02-01-1393. 

 anno nonagesimo tercio mensis januarii die secunda: 

  donderdag 02-01-1393. 

 

BP 1179 p 436v 01 do 02-01-1393. 

De broers Ghibo en Johannes, kvw Gerardus Ghiben soen, verkochten aan 

Arnoldus zvw Petrus van den Borne een n-erfpacht van 12 lopen rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis ter plaatse gnd Kasteren te leveren, gaande uit 

(1) 1 bunder erfgoed, in 3 bunder in Boxtel, ter plaatse gnd Kasteren, 

tussen kvw Henricus die Rode enerzijds en een steeg, gnd die Molenstege, 

anderzijds, reeds belast met 1 oude groot. 

 

Ghibo et Johannes fratres liberi quondam Gerardi Ghiben soen hereditarie 

vendiderunt Arnoldo filio quondam Petri van den Borne hereditariam 

paccionem XII lopinorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in (dg: Busco) in loco dicto Casteren infrascripto 

tradendam ex uno bonario hereditatis (dg: sito in parochia de Busc 

Bucstel in loco dicto Lo d Casteren vocato inter hereditatem) ad ipsos 

venditores spectante in tribus bonariis siti in parochia de Bucstel in 

dicto loco Casteren vocato inter hereditatem liberorum quondam Henrici 

die Rode ex uno et inter (dg: co) stegam dictam die Molenstege ex alio 

(dg: ut dicebant pro) promittentes indivisi super omnia warandiam et 

aliam obligationem deponere excepto uno grosso antiquo exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes (dg: testes datum supra) Sijmon et Vere datum 

in crastino circoncisionis. 

 

BP 1179 p 436v 02 do 02-01-1393. 

En ze kunnen terugkopen gedurende 4 jaar, ingegaan afgelopen Kerstmis (wo 

25-12-1392), met 14 Gelderse gulden of de waarde, 3 Vlaamse groten en de 

pacht van het jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Theodericus die Clercke, Godefridus van Mersken zvw Johannes van Dommellen 

bakker en Johannes van de Kloot. 

 

Et ipsi seu eorum alter poterit redimere ad spacium quatuor annorum post 

festum nativitatis Domini proxime preteritum sine medio sequentium semper 

dicto spacio pendente cum XIIII Gelre gulden seu valorem #et cum III 

grossis Flandrensibus# et cum paccione anni redempcionis ut in forma 

promittens ?ut. Acta in camera presentibus Theoderico die Clercke et 
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Godefrido de Mersken filio quondam Johannis de Dommellen pistoris Johanne 

de Globo datum anno nonagesimo tercio mensis januarii die secunda hora 

vesperarum. 

 

BP 1179 p 436v 03 do 02-01-1393. 

Johannes, Nijcholaus en Deliana, kvw Herbertus van Essche, en Gerardus 

Oeden soen van der Loefort ev Hilla dvw voornoemde Herbertus verkochten aan 

Ambrosius gnd Broes van den Papendijc 1 zesterzaad roggeland, in Geffen, 

tussen Spijeringus gnd Emonts soen enerzijds en Johannes van den Perre, 

Johannes die Groet en Willelmus Dircs soen anderzijds. 

 

Johannes Nijcholaus Deliana liberi quondam (dg: quo) Herberti de Essche 

cum tutore Gerardus Oeden soen van der Loefort maritus et tutor legitimus 

Hille sue uxoris filie dicti quondam Herberti unam sextariatam terre 

siliginee sitam in parochia de Geffen inter hereditatem Spijeringi dicti 

Emonts soen ex uno et inter hereditates Johannis van den Perre Johannis 

die Groet et Willelmi Dircs soen ex alio in ea quantitate qua ibidem sita 

est ut dicebant hereditarie vendiderunt Ambrosio dicto Broes van den 

Papendijc promittentes cum tutore warandiam et (dg: aliam) obligationem 

deponere. Testes Emont et Walterus datum supra. 

 

BP 1179 p 436v 04 do 02-01-1393. 

De broers Lambertus en Denkinus, kvw Johannes gnd Godevarts soen, beloofden 

aan Petra wv Petrus Alarts, gedurende 5 jaar, ingaande heden, elk jaar met 

Kerstmis, 16½ Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

Lambertus et Denkinus fratres liberi quondam Johannis dicti Godevarts 

soen promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos Petre 

relicte quondam Petri Alarts ad spacium (dg: sex) quinque annorum datam 

presentium sine medio sequentium anno quolibet dictorum (dg: se) quinque 

annorum XVI et dimidium Hollant gulden seu valorem nativitatis Domini 

persolvendos et pro primo termino nativitatis Domini proxime futuro. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 436v 05 do 02-01-1393. 

Albertus zv Albertus gnd van Lijescit droeg over aan Albertus Wael, tbv het 

Geefhuis in Den Bosch, een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Jan 

te betalen, gaande uit een huis, erf en tuin, tussen Den Bosch en Hintham, 

naast de nieuwe dijk, tussen Lambertus Gruwel enerzijds en Arnoldus gnd die 

Jonghe anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door Mijchael zvw 

Hermannus gnd die Wolf van Erpe. 

 

Albertus filius Alberti dicti de Lijescit hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Johannis ex domo et 

area et orto sitis inter Buscumducis et inter Hijntham iuxta novem 

aggerem ibidem inter hereditatem Lamberti Gruwel ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi dicti die Jonghe ex alio venditum sibi a Mijchaele 

filio quondam Hermanni dicti die Wolf de Erpe prout in litteris 

hereditarie supportavit Alberto Wael ad opus mense sancti spiritus in 

Busco cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 436v 06 do 02-01-1393. 

(dg: Aleijdis). 

 

BP 1179 p 436v 07 do 02-01-1393. 

Theodericus, Walterus en Aleijdis, kv Henricus gnd Boen, gaven uit aan 

Petrus zvw Andreas van Boert alle erfgoederen die aan hen gekomen waren na 

overlijden van voornoemde Andreas van Boert en Elsbena van Boert, 

grootouders van voornoemde kinderen, gelegen onder Nuenen; de uitgifte 

geschiedde voor de lasten die jaarlijks eruit gaan en thans voor een 
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n-erfpacht van 16 lopen rogge, maat van Nuenen, met Lichtmis in Nuenen te 

leveren, voor het eerst over een jaar (ma 02-02-1394). 

 

Theodericus (dg: Aleijdis) Walterus et Aleijdis liberi Henrici dicti Boen 

cum tutore omnes hereditates eis de morte quondam Andree de Boert et 

Elsbene de Boert avi et avie olim dictorum liberorum successione 

advolutas quocumque locorum infra parochiam de Nuenen sitas ut dicebant 

dederunt ad hereditariam paccionem Petro filio dicti quondam Andree de 

Boert ab eodem hereditarie paccionem! pro oneribus annuatim exinde 

solvendis dandis etc atque pro (dg: he) hereditaria paccione sedecim 

lopinorum siliginis mensure de Nuenen danda eis ab alio hereditarie 

purificationis et primo termino a purificationis proxime futuro ultra 

annum et in dicta parochia de Nuenen tradenda ex premissis promittentes 

cum tutore warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et 

alter repromisit. Testes Sijmon et Walterus datum supra. 

 

BP 1179 p 436v 08 do 02-01-1393. 

Voornoemde Petrus beloofde aan voornoemde Theodericus, Walterus en Aleijdis 

15 Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis over een jaar (ma 02-02-1394) 

te betalen. 

 

Dictus Petrus promisit dictis Theoderico Waltero et Aleijdis! XV Gelre 

gulden seu valorem a purificationis proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 436v 09 do 02-01-1393. 

Mabelia wv Johannes van der Merendonc droeg over aan haar zoon Danijel haar 

vruchtgebruik in de goederen, gnd ter Merendonk, van wijlen voornoemde 

Johannes, onder de vrijdom van Den Bosch. 

 

Mabelia relicta quondam Johannis van der Merendonc cum suo tutore suum 

usufructum sibi competentem in bonis dictis ter Merendonc (dg: dicti 

quondam) cum suis attinentiis (dg: sitis) dicti quondam Johannis sitis 

infra libertatem de Busco ut dicebat supportavit (dg: Den) Danijeli suo 

filio promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 436v 10 do 02-01-1393. 

Mathijas Poijnnenborch zvw Petrus Poijnnenborch verkocht aan Johannes van 

den Loe zvw Walterus van den Loe een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Oisterwijk te leveren, gaande uit (1) een huis en 

tuin in Den Bosch, in een straatje dat loopt voor de huizinge van wijlen 

Arnoldus Berwout, vanaf de Vughterstraat naar de stadsmuur van Den Bosch, 

tussen erfgoed van wijlen Laurencius van der Bruggen enerzijds en erfgoed 

van Sophia wv Arnoldus van der Kloot anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns en met een b-erfcijns van 40 schelling, (2) een b-erfcijns 

van 25 schelling (dg: geld) paijment, die Luijta van den Pol en haar zoon 

Gerardus aan verkoper moeten betalen, gaande uit een hofstad in Oisterwijk, 

tussen erfg vw Guedeldis gnd Maes enerzijds en Petrus gnd Jutkens 

anderzijds. 

 

Mathijas Poijnnenborch filius quondam Petri Poijnnenborch hereditarie 

vendidit Johanni van den Loe filio quondam Walteri van den Loe 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Oesterwijc tradendam ex domo (dg: do) et 

orto sitis in Busco in viculo tendente (dg: a vico) ante habitationem 

quondam Arnoldi Berwout a vico Vuchtensi versus murum oppidi de Busco 

inter hereditatem (dg: liberorum) quondam Laurencii van der Bruggen ex 

uno et inter hereditatem Sophie relicte quondam Arnoldi de Globo ex alio 

atque ex hereditario censu XXV solidorum (dg: monete) pagamenti quem 

Luijta van den Pol et Gerardus eius filius dicto venditori solvere 

tenentur hereditarie ex domistadio sito in Oesterwijc inter hereditatem 
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(dg: ..) heredum quondam Guedeldis dicte Maes ex uno et inter hereditatem 

Petri dicti Jutkens ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere excepto censu domini ducis et hereditario 

censu XL solidorum ex dictis domo et orto prius solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 436v 11 do 02-01-1393. 

Sijmon zv Johannes van der After beloofde aan Jacobus Loze, gedurende 8 

jaar, elk jaar met Kerstmis 10 Hollandse gulden of de waarde minus 5 

Burgoense plakken te betalen. 

 

Sijmon filius Johannis van der After promisit super omnia se daturum et 

soluturum Jacobo Loze ad spacium (dg: X anno) VIII (dg: ...) annorum 

proxime futurorum anno ?quodam dictorum octo annorum X (dg: Gelre) 

#Hollans# gulden seu valorem minus quinque Burgoenssche placken ad 

nativitatis Domini (dg: proxime) persolvendos et primo termino 

nativitatis Domini proxime futuro. Testes (dg: datum supra) testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 436v 12 do 02-01-1393. 

Jacobus Loze verhuurde aan Sijmon zv Johannes van der After 4 morgen land, 

in Macharen, naast Rodolphus Keijmpt, voor een periode van 8 jaar, ingaande 

heden. 

 

Jacobus Loze quatuor iugera terre #ad se spectantia# sita in parochia de 

Macharen iuxta hereditatem Rodolphi Keijmpt (dg: ex uno et) prout ibidem 

sita sunt et ad dictum Jacobum pertinere dinoscuntur locavit Sijmoni 

filio Johannis van der After ab eodem ad spacium octo annorum datam 

presentium sine medio sequentium possidenda (dg: anno [quolibet] 

dictorum) promittens warandiam dictis octo annis durantibus et 

obligationem deponere contra omnes juri ?comparare valentes. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 436v 13 do 02-01-1393. 

....... .... Neijnsel en Pijramus gnd Moers Gielijs soen van Lijeshout 

beloofden aan Henricus nzv ....... zv Bartholomeus 58 Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1393) te betalen. 

 

....... (dg: Neijns) Neijnsel et Pijramus dictus Moers (dg: Ph f Philip 

#f# Egidii) Gielijs soen de (dg: Gherwen) #Lijeshout# promiserunt Henrico 

filio (dg: quo) naturali ....... [fil]ii [Bar]tholomei quinquaginta octo 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

1179 mf7 A 06 p. 437. 

 Sexta post circumcisionis: vrijdag 03-01-1393. 

 in octavis innocentium: zaterdag 04-01-1393. 

 

BP 1179 p 437r 01 vr 03-01-1393. 

Walterus Coptiten en zijn vrouw Elizabeth dvw Laurencius Boijen gaven uit 

aan Gerardus van Venle snijder en diens vrouw Elizabeth dv Gerardus van 

Herlaer 2 kamers met ondergrond in Den Bosch, in een straat, die loopt van 

de Peperstraat naar de Kolperstraat, direct naast de wand van een huis van 

voornoemde wijlen Laurencius Boijen, nu van voornoemde Walterus, enerzijds 

en erfgoed van Egidius Toes anderzijds, met de achterste osendrup; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 4 pond 10 schelling geld, met 

Sint-Remigius te betalen. 

Voornoemde wand van voornoemd huis zal gemeenschappelijk eigendom zijn van 

Walterus met zijn vrouw Elizabeth en Gerardus met zijn vrouw Elizabeth, tot 

het moment dat, hetzij voornoemde kamers, hetzij voornoemd huis opnieuw 

zullen worden gebouwd; tot die tijd zullen zij de wand voor gezamenlijk 
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rekening onderhouden; de wand is zo hoog als voornoemde kamers. 

Voornoemde Walterus en zijn vrouw Elizabeth en voornoemde Gerardus en zijn 

vrouw Elizabeth zullen de achterste en de voorste goot, die zich bevindt 

tussen voornoemde kamers en voornoemd huis, onderhouden. 

 

Walterus Coptiten maritus legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Laurencii Boijen et dicta Elizabeth cum eodem tamquam cum suo tutore duas 

camer[as cum suis] fundis sitas in Buscoducis in platea (dg: sita in 

Buscoducis) tendente a vico dicto Peperstraet versus vicum dictum 

Colperstraet (dg: inter hereditatem [Egidii] dicti Toes ex uno et inter 

hereditatem quandam domum et aream dicti quondam Laurencii Boijen) 

#contigue juxta# parietem (dg: di) cuiusdam domus dicti quondam Laurencii 

Boijen nunc ad dictum (dg: Laurencium spec) Walterum spectantem ex alio 

#et inter hereditatem (dg: To) Egidii Toes ex alio# prout huiusmodi due 

camere cum suo fundo et cum suo stillicidio posteriori site sunt ut 

dicebant dederunt ad hereditarium censum Gerardo de Venle sartori #et 

Elizabeth sue uxori filie (dg: quondam) Gerardi de Herlaer# ab eodem 

hereditarie possidendas (dg: ab eodem) pro hereditario censu quatuor 

librarum et (dg: q) decem solidorum monete dando dicto Waltero a dicto 

Gerardo hereditarie Remigii ex premissis promittentes pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit additis condicionibus 

sequentibus quod dictus paries dicte domus permanebit communis dictis 

Waltero et Elizabeth et dicto Gerardo #et Elizabeth eius uxori# quousque 

scilicet vel dicte camere vel dicta domus de novo reedifica[buntur] et 

interim sub eorum communibus expensis tenebunt et observabunt #et qui 

paries habebit altitudinem dictarum camerarum secundum exigentiam 

edificiorum dictarum camerarum .......# hoc eciam quod dicti Walterus et 

Elzabeth pro (dg: me) una medietate et dicti Gerardus #et Elizabeth eius 

uxor# pro reliqua medietate prepetue tenebunt et observabunt in bona 

disposcione (dg: stillicidium) #guttarium# posterius et (dg: 

stillicidium) #guttarium# anterius consistentes inter dictas cameras et 

inter domum supradictam #secundum exigentiam eorundem (dg: sc) 

guttariorum ?suorum edificiorum# ut ipsi mutuo recognoverunt et 

promiserunt super omnia ?mutuo hoc eciam addito quod (dg: dicte due 

camere cum suis fundis) dictus Gerardus et Elizabeth eius uxor seu eorum 

alter diutius vivens dictas cameras cum suo fundo pro dictis oneribus 

possident post eorundem Gerardi et Elizabeth eius uxoris amborum ad 

liberos eorundem Gerardi et Elizabeth eius uxoris ab eis pariter genitis 

et generandis pro dictis oneribus jure hereditario devolvendas. Testes 

Sijmon et Vere datum sexta post circoncisionem. 

 

BP 1179 p 437r 02 vr 03-01-1393. 

Jacobus Coptiten verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus Coptiten prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 437r 03 vr 03-01-1393. 

Arnoldus van den Beirghelen beloofde aan Walterus Coptiten 24 Gelderse 

gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis aanstaande (do 25-

12-1393) en de andere helft met Sint-Jan over een jaar (wo 24-06-1394). 

 

Arnoldus van den Beirghelen promisit Waltero Coptiten XXIIII Gelre gulden 

seu valorem mediatim Domini proxime futurum et mediatim a nativitatis 

Domini proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 437r 04 vr 03-01-1393. 

Gerardus Vos zvw Wenemarus van Diegeden verkocht aan Henricus Jans soen (1) 

een erfgoed, gnd een halve gemeint, in Maren, ter plaatse gnd die Maarse 

Wert, naast erfg vw Amelius Meijssen soen, (2) 4 hont land, in Maren, in 

een kamp, gnd Ghiben Goert, zoals deze goederen behoorden aan wijlen 
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voornoemde Wenemarus, belast met 1 roede zegedijk. 

 

Gerardus Vos filius quondam Wenemari #de Diegeden# (dg: unam) quandam 

hereditatem dictam een (dg: schaer) #halve gemeijnt# sitam in parochia de 

Maren in loco dicto die Maerssche Wert contigue iuxta hereditatem heredum 

quondam Amelii Meijssen soen item quatuor hont terre sita in dicta 

parochia (dg: in loco dicto Ghiben Goert ....) in quodam campo dicto 

Ghiben Goert prout ibidem sita sunt et ad dictum quondam Wenemarum 

spectare consueverunt ut dicebat hereditarie vendidit Henrico Jans soen 

promittens warandiam et obligationem deponere tamquam de hereditate ab 

omni aggere et censu libera excepta una virgata aggeris dicti zeghedike 

ad premissa spectante. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 437r 05 za 04-01-1393. 

Johannes zvw Johannes Baten soen droeg over aan zijn zoon Gerardus, tbv 

Ghisbertus zv eerstgenoemde Johannes, een kamp, 4 morgen groot, in Empel, 

ter plaatse gnd Heinxstem, tussen Albertus Wael enerzijds en eerstgenoemde 

Johannes anderzijds, welk kamp eerstgenoemde Johannes gekocht had van 

Albertus zvw Arnoldus gnd Ludolphs soen van Vechel. 

 

Johannes filius quondam Johannis Baten soen (dg: quatuor iugera terre) 

quendam campum quatuor iugera terre continentem situm in parochia de 

Empel in loco dicto Heijnxstem inter hereditatem Alberti Wael ex uo et 

inter (dg: inter) hereditatem (dg: Jo) primodicti Johannis ex alio in ea 

quantitate qua dictus campus ibidem est situs ut dicebat (dg: here s) 

quem campum primodictus Johannes erga Albertum filium quondam Arnoldi 

dicti Ludolphs soen de Vechel emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit (dg: Ghisberto suo filio cum litteris) Gerardo 

suo #filio ad opus Ghisberti filii primodicti Johannis# cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Sijmon et Vere datum in octavis innocentium. 

 

BP 1179 p 437r 06 vr 03-01-1393. 

Danijel zvw Johannes van der Merendonc verkocht aan Gerardus zvw Gerardus 

Vosse en Johannes van Vladeracken, tbv de armen in het Groot Gasthuis in 

Den Bosch bij de Gevangenpoort, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in het gasthuis te leveren, gaande uit de goederen, gnd 

ter Merendonk, van wijlen voornoemde Johannes, gelegen onder de vrijdom van 

Den Bosch, waarvan Mabelia wv voornoemde Johannes haar vruchtgebruik had 

afgestaan aan haar voornoemde zoon Danijel, reeds belast met de 

hertogencijns, een b-erfcijns van 3 pond geld en een b-erfpacht van 2½ mud 

rogge, Bossche maat, aan voornoemd gasthuis. 

 

Danijel filius quondam Johannis van der Merendonc hereditarie vendidit 

Gerardo filio quondam Gerardi Vosse et Johanni de Vladeracken (dg: 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam) ad opus pauperum pro 

tempore degentium et decumbentium in maiori hospitali sito in Busco prope 

portam captivorum hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie (dg: pu) purificationis et in dicto hospitali 

tradendam de et ex bonis dictis ter Merendonc cum suis attinentiis #dicti 

quondam Johannis# sitis infra libertatem oppidi de Busco promittens (dg: 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere except) 

et de quibus bonis cum suis attinentiis Mabelia relicta dicti quondam 

Johannis suum usufructum dicto Danijeli venditori suo filio resignavit et 

supportavit et que bona cum suis attinentiis nunc ad se spectare ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu (dg: X) trium 

librarum monete et hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum 

siliginis dicte mensure dicto hospitali exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Vere et Walterus datum sexta post 
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circoncisionem. 

 

BP 1179 p 437r 07 vr 03-01-1393. 

Willelmus Cuper de jongere en Johannes van den Bossche de jongere beloofden 

aan Ghiselbertus Danels soen 90 Gelderse gulden of de waarde met Pasen 

aanstaande (zo 06-04-1393) te betalen. 

 

Willelmus Cuper #junior# et Johannes (dg: d) van den Bossche junior 

promiserunt Ghiselberto Danels soen nonaginta Gelre gulden seu valorem ad 

pasca proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 437r 08 vr 03-01-1393. 

Engbertus gnd Ludinc zvw Jacobus van Uden ev Mechtildis dvw Johannes gnd 

Steen ketelaar droeg over aan Jutta dvw Johannes van Helmont een b-erfcijns 

van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en erf 

in Den Bosch, ter plaatse gnd Uilenburg, tussen erfgoed van Arnoldus gnd 

Costken enerzijds en erfgoed van Johannes zv Arnoldus gnd Enneken 

anderzijds, welke cijns voornoemde wijlen Johannes Steen gekocht had van 

Johannes Cortroc szvw Rutgherus van de Kessel. 

 

(dg: Ludinc) Engbertus dictus Ludinc filius quondam Jacobi de Uden 

maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filie quondam Johannis 

dicti Steen cacabarii hereditarium censum quadraginta solidorum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo et area sita in Busco ad 

locum dictum Ulenborch inter hereditatem Arnoldi dicti Cost[ken] ex uno 

et inter hereditatem Johannis filii Arnoldi dicti Enneken ex alio quem 

censum dictus quondam Johannes Steen erga Johannem Cortroc generum 

quondam Rutgh[eri] de Kessel acquisiverat emendo prout in litteris 

hereditarie supportavit Jutte filie quondam Johannis de Helmont cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 437r 09 ±vr 03-01-1393. 

Voornoemde Engbertus Ludinc beloofde aan Jutta dvw Johannes van Helmont 18 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1393) 

te betalen. 

 

Dictus Engbertus Ludinc promisit Jutte filie quondam Johannis de Helmont 

XVIII Hollant gulden seu valorem ad festum Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum [supra]. 

 

BP 1179 p 437r 10 ±vr 03-01-1393. 

Hermannus die Greve en Heijmericus van Overmere beloofden aan Willelmus van 

der Hoeven 8 mud haver, Bossche maat, minus 1 plak per mud, met Pasen 

aanstaande (zo 06-04-1393) te leveren. 

 

Hermannus die Greve et Heijmericus de Overmere promiserunt Willelmo van 

der Hoeven VIII modios (dg: s) avene mensure de Busco scilicet de meliori 

minus una placka de quolibet modio ad pasca proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 437r 11 za 04-01-1393. 

Johannes Vrient van Helmont droeg over aan Adam van Mierde, tbv Johannes 

zvw Petrus Plaetmaker van Moudewijc, zijn vruchtgebruik in alle goederen, 

die aan voornoemde Johannes zvw Petrus Plaetmaker gekomen waren na 

overlijden van Elizabeth dvw Johannes van Geffen ev voornoemde Johannes 

Vrient, resp. die aan hem zullen komen na overlijden van voornoemde 

Johannes Vrient. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes Vrient. 

 

Johannes Vrient de Helmont suum usufructum sibi competentem in omnibus 

bonis que Johanni (dg: ..) filio quondam Petri Plaetmaker de Moudewijc de 
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morte quondam Elizabeth filie (dg: dicti q) quondam Johannis de Geffen 

uxoris olim dicti Johannis Vrient successione advolutis et post mortem 

dicti Johannis Vrient successione advolvendis quocumque locorum 

[consistentibus] sive sitis supportavit Ade de Mierde ad opus dicti 

Johannis filii quondam (dg: dicti) Petri Plaetmaker promittens ratam 

servare. Testes Aa et Sijmon datum in octavis innocentium. Tradetur 

littera dicto Johanni Vrient. 

 

BP 1179 p 437r 12 za 04-01-1393. 

(dg: Godescalcus Arts soen beloofde). 

 

(dg: Godescalcus Arts soen promisit). 

 

BP 1179 p 437r 13 ±za 04-01-1393. 

Arnoldus zvw Petrus Plaetmaker en Paulus van Haest ev Elizabeth dvw 

voornoemde Petrus Plaetmaker droegen over aan Johannes Vrient van Helmont 

alle goederen, die aan Johannes zvw voornoemde Petrus Plaetmaker gekomen 

waren na overlijden van zijn moeder Elizabeth, dvw Johannes van Geffen en 

ev voornoemde Johannes Vrient, resp. die aan hem zullen komen na overlijden 

van voornoemde Johannes Vrient, welke goederen voornoemde Johannes Vrient 

en wijlen Elizabeth tezamen hadden bezeten en verworven tijdens hun 

huwelijk. 

 

Arnoldus (dg: ...) filius quondam Petri Plaetmaker et Paulus de Haest 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie dicti quondam Petri 

Plaetmaker omnia [bona] Johanni filio dicti quondam Petri Plaetmaker de 

morte quondam Elizabeth sue matris filie quondam Johannis de Geffen 

uxoris olim Johannis Vrient de Helmont s[uccessione advoluta] et post 

mortem dicti Johannis Vrient successione advolvenda et que bona dicti 

Johannes Vrient et (dg: Eli) quondam Elizabeth pariter possidebant et 

acquisiverant seu alter eorundem matrimonio integro acquisivit quocumque 

locorum consistentia sive sita hereditarie supportaverunt dicto Johanni 

Vrient promittentes super habita et habenda (dg: ratam servare et 

obligationem) warandiam ....... ....... et obligationem et (verbeterd 

uit: ex) impeticionem ex parte eorum et dicti Johannis filii quondam 

Petri Plaetmaker deponere. Testes Emont .. ....... datum in crastino 

....... 

 

1179 mf7 A 07 p. 438. 

 in octavis innocentium: zaterdag 04-01-1393. 

 anno Domini Mo CCCmo nonagesimo tercio mansis januarii die IIII 

  pontificis Bonifacii noni anno suo quarto: zaterdag 04-01-1393. 

 in crastino epijphanie: dinsdag 07-01-1393. 

 Quinta post epijphanie: donderdag 09-01-1393. 

 

BP 1179 p 438v 01 za 04-01-1393. 

Godescalcus Arts soen beloofde aan Johannes van den Hout zvw Henricus Goes 

108 Gelderse gulden, 35 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Pasen 

aanstaande (zo 06-04-1393) te betalen. 

 

Godescalcus Arts soen promisit Johanni van den Hout filio quondam Henrici 

Goes centum et VIII Ghelre gulden scilicet XXXV gemeijn placken pro 

quolibet gulden (dg: vocato) computato ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes Aa et Sijmon datum in octavis innocentium. 

 

BP 1179 p 438v 02 za 04-01-1393. 

Alardus Henrics soen van Driel beloofde aan Johannes van den Hout zvw 

Henricus Goes 36 Gelderse gulden, 35 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, 

met Pasen aanstaande (zo 06-04-1393) te betalen. 
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Alardus Henrics soen de Driel promisit Johanni van den Hout filio quondam 

Henrici Goes (dg: XXti) XXXVI Gelre gulden scilicet (dg: pro) XXXV 

gemeijn placken pro quolibet gulden computato ad festum pasce proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 438v 03 za 04-01-1393. 

Willelmus Jacobs soen en Nijcholaus van Kessel de jongere beloofden aan 

Heijmericus Groij 36 Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 

06-04-1393) te betalen. 

 

Willelmus Jacobs soen et Nijcholaus de Kessel junior promiserunt 

Heijmerico Groij XXXVI Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes Sijmon et Walterus datum supra. 

 

BP 1179 p 438v 04 za 04-01-1393. 

(dg: De eerste zal Nijcholaus schadeloos houden). 

 

(dg: primus servabit Nijcholaum indempnem). 

 

BP 1179 p 438v 05 za 04-01-1393. 

Jacobus Rutten beloofde voornoemde Willelmus en Nijcholaus schadeloos te 

houden. 

 

Solvit. 

Jacobus Rutten promisit dictos Willelmum et Nijcholaum indempnes servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 438v 06 za 04-01-1393. 

Severinus zvw Laurencius kaarsmaker vroeg aan zijn moeder Oderadis om 

toestemming buiten het huis, de leefgemeenschap en de kosten te mogen gaan 

van zijn moeder. 

 

Severinus filius quondam Laurencii candelatoris instanter petiit et 

supplicavit ab Oderade sua matre liberam potestatem exeundi et essendi 

extra domum convictum et expensas dicte Oderadis sub debito modo vero 

emancipayionis ad jus oppidi. Testes (dg: Sij) Sijmon et Walterus datum 

supra. 

 

BP 1179 p 438v 07 za 04-01-1393. 

Gerardus Balijart beloofde aan Arnoldus Berwout en Goeswinus Moedel zvw 

Bertoldus zv Theodericus dat hij het testament van wijlen Theodericus zvw 

Bartholomeus zal uitvoeren, zó dat voornoemde Arnoldus en Goeswinus daarvan 

geen schade ondervinden. 

 

-. 

Gerardus Balijart promisit super omnia #Arnoldo Berwout et Goeswino 

Moedel filio quondam Bertoldi filii Theoderici# quod ipse testamentum 

quondam Theoderici filii quondam Bartholomei in omnibus et per omnia 

juxta tenorem eiusdem testamenti ex..tur et adimplebit sic quod dictis 

Arnoldo Berwout et Goeswino Moedel dampna exinde non eveniant promisit 

insuper super omnia quod ipse dictos Arnoldum et Goeswinum Moedel ab (dg: 

ex..t..) dicto testamento et ab eius executione et ab omnibus dampnis 

exinde seu (dg: occacione eorundem invenien) #occacione eorundem# et 

eventuris indempnes servare in quantum ipsi huiusmodi dampna per 

testimonium duorum testium #legitimorum# sive fuerint scabini seu non 

scabini (dg: oppid) sive oppidani sive non oppidani in Busco (dg: indemp) 

probare poterint. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 438v 08 za 04-01-1393. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 
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schepenen, Johannes van de Kloot, Severinus kaarsmaker en meer anderen. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus dictis scabinis Johanne de 

Globo Severino candelatore et pluribus aliis testibus datum anno Domini 

Mo CCCmo nonagesimo tercio mansis januarii die IIII hora vesperarum 

pontificis Bonifacii noni anno suo quarto. 

 

BP 1179 p 438v 09 za 04-01-1393. 

Severinus zvw Laurencius kaarsmaker droeg over aan Johannes van der Heijden 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Remigius te betalen, gaande 

uit een huis, erf en aangelegen hofstad, in Hintham, tussen Goddinus die 

Olijsleger enerzijds en Cristianus met den Ymen anderzijds, aan voornoemde 

Severinus verkocht1 door Johannes zv voornoemde Goddinus die Olijsleger. 

 

Severinus filius quondam Laurencii candelatoris hereditarium censum 

quadraginta solidorum monete solvendum hereditarie Remigii ex domo et 

area ac domistadio sibi adiacente sitis in Hijntam inter hereditatem (dg: 

d) Goddini die Olijsleger ex uno et inter hereditatem Cristiani met den 

Ymen ex alio venditum dicto Severino a Johanne filio dicti Goddini die 

Olijsleger prout in litteris hereditarie supportavit Johanni van der 

Heijden cum litteris et jure promittens ratam servare et obligatiom ex 

parte sui deponere. Testes Sijmon et Vere datum supra. 

 

BP 1179 p 438v 10 ±za 04-01-1393. 

(dg: ?Gera). 

 

BP 1179 p 438v 11 ±za 04-01-1393. 

Luijtgardis wv Theodericus zvw Bartholomeus droeg over aan Gerardus 

Balijart 200 dobbel mottoen geld van Vilvoorde of de waarde ervan in ander 

paijment, aan wijlen voornoemde Theodericus beloofd door Gerardus van 

Berkel, Arnoldus Stamelart van de Kelder en Jacobus zvw Petrus Steenwech. 

 

-. 

Luijtgardis relicta quondam Theoderici filii quondam Bartholomei ducentos 

denarios aureos communiter dobbel mottoen vocatos monete Filfordie boni 

auri et gravis ponderis (dg: s) vel valorem eorundem in alio pagamento 

promissos dicto (dg: -s) quondam Theoderico a Gerardo de Berkel Arnoldo 

Stamelart de Penu et Jacobo filio quondam Petri Steenwech prout in 

litteris supportavit Gerardo Balijart cum litteris et jure. 

 

BP 1179 p 438v 12 ±za 04-01-1393. 

Voornoemde Luijtgardis wv Theodericus zvw Bartholomeus droeg over aan 

Pijramus gnd Moers Gielijs soen van Lijeshout 25 oude schilden, aan 

voornoemde Theodericus beloofd door hr Theodericus Rover ridder. {Geen 

testes noch datum2}. 

 

-. 

(dg: The) Dicta Luijtgardis relicta quondam Theoderici filii quondam 

Bartholomei viginti quinque aureos denarios antiquos communiter aude 

scilde vocatos boni auri et iusti ponderis promissos dicto Theoderico a 

domino Theoderico Rover milite prout in litteris supportavit Pijramo 

dicto Moers Gielijs soen de Lijeshout cum litteris et jure. 

 

BP 1179 p 438v 13 di 07-01-1393. 

Jacobus van Gheel, zvw Egidius van Gheel verwekt bij wijlen zijn vrouw 

Elizabeth dvw Walterus van den Rullen, verkocht aan Egidius Coptiten, tbv 

                         
1 Zie ← BP 1178 f 373r 12 do 07-04-1390, verkoop van deze erfcijns. 
2 Kennelijk niet afgewerkt contract; zie BP 1179 p 549r 04 vr 18-04-1393. 
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Hughemannus van Wijc, een b-erfcijns van 9 pond 5 schelling geld, die 

Arnoldus van Gheel zvw voornoemde Egidius van Gheel beloofd had aan 

voornoemde Jacobus, een helft te betalen met Lichtmis en de andere helft 

met Sint-Jacobus, gaande uit alle goederen van voornoemde Arnoldus van 

Gheel, die hij heeft of zal verkrijgen. 

 

Jacobus de Gheel filius quondam Egidii de Gheel #ab eodem quondam Egidio 

et Elizabeth sua quondam uxore filia Walteri quondam van den Rullen 

pariter genitus# hereditarium censum novem librarum et (dg: quinque 

solidorum) quinque solidorum monete quem Arnoldus de Gheel filius dicti 

quondam Egidii de Gheel promisit ut debitor principalis super se et bona 

sua omnia ab eo ad presens habita #et [acquisita]# et in posterum ab 

eodem habenda et acquirenda se daturum et soluturum dicto Jacobo 

hereditarie (dg: purificationis) mediatim purificationis et mediatim 

Jacobi de et ex omnibus et singulis bonis Arnoldi (dg: predicti) de Gheel 

predicti ab eodem ad presens habitis et acquisitis ac in posterum ab 

eodem Arnoldo habendis et acquirendis quocumque locorum consistentibus 

sive sitis prout in litteris hereditarie vendidit Egidio Coptiten ad opus 

Hughemanni de (dg: ..en sup) Wijc (dg: pro) supportavit cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Emont et Walterus datum in crastino epijphanie. 

 

BP 1179 p 438v 14 di 07-01-1393. 

Willelmus Brodeken zvw Nijcholaus Broedeken beloofde aan zijn broer 

Johannes Broet en zijn zwager Willelmus Zeelmaker, tbv hen en Katherina dv 

Arnoldus van Ghewanden, bij de deling van de goederen, die wijlen 

voornoemde Nijcholaus heeft nagelaten, resp. die Margareta wv voornoemde 

Nijcholaus zal nalaten, in te brengen 150 Hollandse gulden of de waarde, of 

dat elk van voornoemde Johannes Broet, Willelmus Zeelmaker en Katherina 

vooruit 150 Hollandse gulden zal beuren of erfgoederen ter waarde van 150 

Hollandse gulden. 

 

Willelmus Brodeken #filius quondam Nijcholai Broedeken# promisit super 

omnia tam (dg: promisit) pro se quam pro suis heredibus et successoribus 

Johanni Broet suo fratri Willelmo Zeelmaker suo sororio ad opus eorum et 

ad opus Katherine filie Arnoldi de Ghewanden quos si ipse Willelmus 

Brodeken #seu sui heredes# in posterum ad divisionem faciendam de bonis 

que dictus quondam Nijcholaus in sua morte post se reliquit et que 

Margareta relicta dicti quondam Nijcholai in sua morte spost se relinquet 

venire voluerit et ea condividere extunc dictus Willelmus Brodeken et 

eius heredes et successores ad (dg: here) huiusmodi divisionem venientes 

ad huiusmodi divisionem communem importabunt CL Hollant gulden seu 

valorem seu quod quislibet (dg: ..) dictorum Johannis Broet Willelmi 

Zeelmaker et Katherine prehabebit et prelevabit CL Hollant gulden seu 

hereditates CL Hollant gulden valentes de bonis supradictis antequam ad 

huiusmodi divisionem venire poterint et dicta bona condividere #et 

apprehendere# et hiis mediantibus primodictus Willelmus (dg: ad) seu post 

eum sui heredes ad huiusmodi divisionem poterit (dg: d q) venire et 

predicta bona condividere. Testes Emont et Vere datum supra. 

 

BP 1179 p 438v 15 ±di 07-01-1393. 

Johannes Vrancken soen van Gheldorp schoenmaker: 5/6 deel in een stuk 

beemd, in Geldrop, ter plaatse gnd Braechuizen, tussen kvw Arnoldus 

Heijlwigen soen enerzijds en de plaats gnd die Gemein Wert anderzijds, te 

weten het 5/6 deel dat {niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes (dg: filius) Vrancken soen de Gheldorp sutor #quinque sextas 

partes ad se spectantes in# peciam prati sitam in parochia de Geldorp in 

loco dicto Braechusen inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi 

Heijlwigen soen ex uno et inter locum dictum die Ghemeijn Wert ex alio 

scilicet dividendo dictam peciam prati in sex partes equales quinque de 
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hiis scilicet illas quinque partes que site sunt. 

 

BP 1179 p 438v 16 ±di 07-01-1393. 

(dg: Johannes van den Heijden zvw Johannes Peters soen van Helmont 

beloofde). 

 

(dg: Johannes van den Heijden filius quondam #Johannis# Peters soen de 

Helmont promisit). 

 

BP 1179 p 438v 17 do 09-01-1393. 

Johannes gnd Aleijten soen van !Ghiben droeg over aan Arnoldus van den 

Hoeve van Zonne een stuk land gnd der ?Cusinnerre Streep, in Son, ter 

plaatse gnd Voer Rodeakker, beiderzijds tussen erfgoederen van het klooster 

van Hodonk, aan hem verkocht door Johannes nzvw Mijchael van Vroenhoven. 

 

Johannes dictus Aleijten (verbeterd uit: Aleijden) soen de !Ghiben peciam 

(dg: prati) terre dictam der ?Cusinnerre Strepe sitam in parochia de 

Zonne (dg: ad lo) ante locum dictum Voer Rodeacker inter hereditates 

conventus de Hoedonc ex utroque latere coadiacentes venditam sibi a 

Johanne filio naturali quondam Mijchaelis de [Vr]oenhoven prout in 

litteris hereditarie supportavit Arnoldo van den Hoeve de Zonne (dg: 

promittens ratam servare) cum litteris et jure promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere ....... ....... supra. Testes (dg: 

Ve) Dordrecht et Vere datum quinta post epijphanie. 

 

1179 mf7 A 08 p. 439. 

 Quarta post epijphanie: woensdag 08-01-1393. 

 

BP 1179 p 439r 01 wo 08-01-1393. 

Johannes van der Heijden zvw Johannes gnd Peters soen van Helmont droeg 

over aan Zegheradis dvw Willelmus van Nuwewert, tbv haar en haar 

natuurlijke kinderen verwekt door eerstgenoemde Johannes, een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, maat van ....., die Gerardus van der Hoeven met Lichtmis 

in Asten aan hem moet leveren, gaande uit (1) een huis, tuin, akker, eusel, 

en aangelegen beemd, in ....., ter plaatse gnd aen Voerseldonk, tussen 

Theodericus van der Heijden enerzijds en kinderen gnd Duijsters Kijnderen 

anderzijds, (2) een akker in ..... voornoemd, ter plaatse gnd aen Geen 

Laerbroek, tussen voornoemde Theodericus van der Heijden enerzijds en 

Henricus van Astappen anderzijds, (3) de helft, die aan eerstgenoemde 

Johannes behoorde, in 2 stukken beemd, in ..... voornoemd, ter plaatse gnd 

op Houbraker Goer, naast het water gnd die Aa, (3a) tussen kinderen gnd van 

der Wijnmolen enerzijds en Petrus Jans soen van Helmont anderzijds, (3b) 

naast Johannes van ......., (4) 5 stukken land, in ..... voornoemd. Zou een 

van de kinderen overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaat de pacht naar 

de andere kinderen. De brief overhandigen aan voornoemde Zegheradis. 

 

Johannes (dg: filius) van der Heijden filius quondam Johannis (dg: Pe) 

dicti Peters soen de Helmont (dg: promisit) hereditariam paccionem 
!hereditariam !paccionem duorum modiorum siliginis m[ensure de] ..... 

quam Gerardus (dg: van den) van der Hoeven sibi solvere tenetur 

hereditarie purificationis et in Asten tradere ex domo et orto agro 

#pascua dicta eeusel# et prato sibi adiacente sitis in parochia de ..... 

ad locum dictum aen Voerseldonc inter hereditatem Theoderici van der 

Heijden ex uno et inter hereditatm liberorum dictorum Duijsters Kijnderen 

ex alio item ex agro [terre] sito in dicta parochia ad locum dictum aen 

Gheen Laerbroec inter hereditatem dicti Theoderici van der Heijden ex uno 

#et# inter hereditatem Henrici de Astappen ex alio item ex me[dietate] 

que ad primodictum Johannem dudum spectabat in duabus peciis prati sitis 

in parochia predicta in loco dicto (dg: in) op Houbraker Goer (dg: inter) 

juxta aquam dictam d[ie] Aa (dg: inter hereditatem) quarum una inter 

hereditatem liberorum dictorum van der Wijnmolen ex alio! et inter 
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hereditatem Petri Jans soen de Helmont ex alio et altera iuxta 

hereditatem Johannis de ....... (dg: ex uno et inter hereditatem) atque 

ex quinque (dg: h) peciis terre sitis in dicta parochia ut dicebat 

hereditarie supportavit Zegheradi (dg: -s) filie quondam Willelmi de 

Nuwewert ad opus sui et ad opus puerorum naturalium suorum ab eadem et 

primodicto Johanne pariter genitorum et generandorum promittens warandiam 

tali condicione quod dicta Zegheradis dictam paccionem integraliter 

habebit et possidebit quamdiu vixerit post eius decessum ad dictos pueros 

naturales integraliter devolvendam et (dg: sil) si ?quis dictorum 

puerorum naturalium decesserit sine prole legitima superviva remante 

extunc dicta paccio ad alios pueros naturales devolvetur. Testes Emont et 

Vere datum quarta post (dg: p) epijphaniam. Tradetur littera dicte 

Zegheradi. 

 

BP 1179 p 439r 02 wo 08-01-1393. 

Voornoemde Johannes van der Heijden zvw Johannes gnd Peters soen van 

Helmont beloofde aan Zegheradis dvw Willelmus gnd Nuwewert, tbv haar 

natuurlijke kinderen verwekt door eerstgenoemde Johannes, een n-erfpacht 

van 16 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

gaande uit (1) alle goederen van eerstgenoemde Johannes, gelegen onder 

Schijndel, (2) alle andere goederen die eerstgenoemde Johannes heeft, (3) 

een b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van Asten, die Theodericus van der 

Heijden met Lichtmis moet leveren aan eerstgenoemde Johannes, gaande uit 

een akker, gnd dat Ront Scut, in Asten, (4) een b-erfpacht van 8 lopen 

rogge, die voornoemde Theodericus van der Heijden moet leveren aan 

eerstgenoemde Johannes, gaande uit een akker, gnd die Mortelstraet, en een 

aangelegen stuk beemd, in Asten, (5) een b-erfpacht van 7 lopen rogge, maat 

van Asten, die voornoemde Theodericus van der Heijden levert aan 

eerstgenoemde Johannes, gaande uit een akker en aangelegen eusel, in Asten, 

naast voornoemde Theodericus van der Heijden. Zou een van de kinderen 

overlijden zonder wettig nageslacht dan gaat de pacht naar de andere 

kinderen. De brief overhandigen aan voornoemde Zegheradis. 

 

Dictus Johannes van der Heijnden! promisit (dg: in) super omnia et habita 

et habenda Zegheradi filie quondam Willelmi dicti Nuwewert ad opus 

puerorum naturalium ab eisdem Johanne et Zegherade pariter genitorum et 

generandorum se daturum et soluturum dictis pueris naturalibus 

hereditariam paccionem sedecim modiorum siliginis mensure de Busco 

hereditarie purificationis (dg: de et ex) #et# in (dg: in) Busco 

tradendam de et ex omnibus bonis et hereditatibus dicti Johannis 

quocumque locorum infra parochiam de Scijnle sitis necnon de et omnibus! 

aliis (dg: aliis) bonis ab! primodicto Johanne habitis et habendis 

quocumque locorum consistentibus sitis! atque de et ex hereditaria 

paccione (dg: XXIII) #VIII# lopinorum siliginis mensure de Asten quam 

Theodericus van der Heijden primodicto Johanni solvere tenetur (dg: ex 

here) hereditarie purificationis ex agro terre dicto dat Ront Scut sita 

in parochia de Asten item ex hereditaria paccione VIII lopinorum 

siliginis (dg: dicte mensure) quam dictus Theodericus van der Heijden 

primodicto Johanni solvere tenetur hereditarie ex (dg: pe) agro terre 

dicto die Mortelstraet et ex pecia (dg: terre) #prati# sibi adiacente 

#sitis in parochia de Asten# item ex (dg: ex) hereditaria paccione septem 

lopinorum siliginis mensure de Asten quam dictus Theodericus van der 

Heijden solvere tenetur (dg: he) annuatim primodicto #Johanni# ex agro 

terre et pecia (dg: here) pascue dicte eeusel sibi adiacente sitis in 

parochia de Asten iuxta hereditatem dicti Theoderici van der Heijden 

promittens super habita et habenda warandiam tali condicione si aliquis 

(dg: d) vel alique puerorum naturalium decesserit sine prole legitima 

(dg: super) ab eo genita vel generanda superviva remante extunc dicta 

paccio XVI modiorum siliginis ad alios eorundem supervivos remanentes 

devolvetur. Testes datum supra. Tradetur littera dicte Zegheradi. 
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BP 1179 p 439r 03 wo 08-01-1393. 

Johannes Vrancken soen van Gheldorp schoenmaker verkocht aan Gertrudis dvw 

Egidius van Braechusen 5/6 deel in een stuk beemd, in Geldrop, ter plaatse 

gnd Braechuizen, tussen kvw Arnoldus gnd Heijlwigen soen enerzijds en de 

plaats gnd de Gemeine Wert anderzijds, te weten het 5/6 deel richting de 

dijk aldaar, waarvan het resterende 1/6 deel, dat achterwaarts op het einde 

gelegen is, naast de plaats gnd die Gemeine Wert, behoort aan Johannes 

Snoec, dit 5/6 deel belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 7 lopen 

rogge, maat van Geldrop. Voornoemde Johannes Snoec behoudt zijn recht hooi 

over dit 5/6 deel te mogen afvoeren, en zijn recht in de herfst over dit 

5/6 deel beesten naar zijn 1/6 deel te mogen drijven. De brief overhandigen 

aan haar of aan voornoemde Johannes. 

 

Solvit. 

Johannes Vrancken soen de Gheldorp (dg: de Gheldorp) sutor quinque sextas 

partes ad se spectantes in pecia prati sita in parochia de Gheldorp in 

loco dicto Braechusen inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi dicti 

Heijlwigen soen ex uno et inter locum dictum den (dg: Ghe) Ghemeijnen 

Wert ex alio (dg: ten) scilicet dividendo dictam peciam prati in sex 

partes equales quinque de hiis que site sunt versus aggerem ibidem et de 

qua pecia prati reliqua sexta pars que sita est retrorsum (dg: contigue) 

in fine dicte pecie prati contigue iuxta (dg: communem insulam) locum 

dictum die Ghemeijn Wert #spectat ad Johannem Snoec# ut dicebat 

hereditarie vendidit Gertrudi filie quondam Egidii de Braechusen 

promittens warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: se) censu 

fundi et hereditaria paccione septem lopinorum siliginis mensure de 

Gheldorp ex dictis quinque sex partibus de jure solvendis salvo tamen 

dicto Johanni Snoc! suo pleno jure dedudendi! tempore congruo #ad minus 

dampnum# (dg: fena) per dictas quinque sextas partes dicte pecie prati 

fena pro tempore crescenda super dictam sextam partem et (dg: suo pleno 

jure abigendi) salvo eidem Johanni suo jure abigendi suas bestias (dg: 

per) tempore autumpnali per dictas quinque sextas partes usque ad 

supradictam sextam partem ad minus dampnum quotiens (dg: .....) indigebit 

#in autumpnali# dolo in hiis excluso. Testes (dg: datum supra) Emont et 

Vere datum supra. Tradetur littera sibi vel dicto Johanni. 

 

BP 1179 p 439r 04 wo 08-01-1393. 

(dg: Yda wv J). 

 

(dg: Yda relicta quondam ... J). 

 

BP 1179 p 439r 05 wo 08-01-1393. 

Walterus en Katherina, kvw Johannes gnd Wouters soen van Driel, en Yda wv 

Jacobus zvw voornoemde Johannes Wouters soen verkochten aan Henricus van 

Heijnxtstem zvw Ghisbertus van Beke een huis en hofstad, in Meerwijk, ter 

plaatse gnd die Woert, tussen Agnes Vrancken enerzijds en Yda dv Walterus 

gnd Vrancken anderzijds, aan wijlen voornoemde Johannes Wouters soen 

verkocht door Ghisbertus gnd Veer, Johannes gnd Haijken en Stephano zvw 

Lambertus Ra...... 

 

(dg: Johannes) Walterus et (dg: Yda f) #Katherina# liberi quondam 

Johannis dicti Wouters soen de Driel (dg: cum tutore) et Yda relicta 

quondam Jacobi filii dicti quondam Johannis Wouters s[oen] cum tutore 

domum et domistadium sitos in parochia de Meerwijc in loco dicto die 

Woert inter hereditatem Agnetis Vrancken ex uno et inter hereditatem Yde 

filie Walteri dicti Vrancken ex alio venditas dicto quondam Johanni 

Wouters soen a Ghisberto dicto Veer Johanne dicto Haijken et Stephano 

(dg: de) filio quondam Lamberti Ra..... prout in litteris hereditarie 

(dg: supportaverunt) vendiderunt Henrico de Heijnxtstem filio quondam 

Ghisberti de Beke supportaverunt cum litteris et jure promittentes cum 

tutore ratam servare et obligationem (dg: et impeticionem ex par) et 
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impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis Wouters soen et (dg: 

su) heredum eiusdem Johannis Wouters soen deponere. Testes (dg: datum) 

Emont et Vere datum supra. 

 

BP 1179 p 439r 06 wo 08-01-1393. 

Yda wv Jacobus van Veltdriel verklaarde aan Walterus en Katherina, kvw 

Johannes Wouters soen van Driel, dat zij het vruchtgebruik bezit in (1) 22 

hont land van wijlen voornoemde Jacobus, in Maren, ter plaatse gnd in 

Maerre Delen, naast kinderen gnd Liben Kijnderen, (2) ongeveer 3½ morgen 

land van wijlen voornoemde Jacobus, in Maren, ter plaatse gnd in den Ham, 

naast de steeg gnd die Maerse Stege, (3) 8 hont land van wijlen voornoemde 

Jacobus, in Maren, ter plaatse gnd Willems Hoeve, naast wijlen Reijnerus 

van Barleham; en dat ze verder hierin geen rechten heeft. 

 

Yda relicta quondam Jacobi de Veltdriel cum tutore palam recognovit (dg: 

f) Waltero et Katherine liberi! quondam Johannis Wouters soen de Driel 

q[uod] ipsa Yda suum possidet usufructum in XXII hont terre dicti quondam 

(dg: sitis in) Jacobi sitis in parochia de Maren in loco dicto in Maerre 

Delen #iuxta hereditatem [liberorum] dictorum Liben Kijnderen# (dg: ..) 

in (dg: X) tribus et dimidio jugeribus terre vel circiter (dg: sitis in 

dicta parochia de Maren) dicti quondam Jacobi sitis in dicta parochia de 

Maren in loco dicto in den Ham juxta stegam dictam die Maersche Stege 

item in octo hont terre dicti quondam #Jacobi# sitis in parochia de Maren 

in loco dicto Willems Hoeve juxta hereditatem quondam Reijneri de 

Barleham ut dicebat et (dg: q) recognovit insuper dicta Yda cum dicto suo 

tutore quod ipsa in dictis hereditatibus nichil (dg: plus jure) plus 

ju[s] habet quam suum usufructum. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 439r 07 wo 08-01-1393. 

Rutgherus van der Spanct schonk aan zijn schoonzoon Nijcholaus gnd Haghen 

en diens vrouw Bela dv voornoemde Rutgherus een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit goederen gnd ter Spanct, 

in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Spanct. 

 

Rutgherus van der Spanct hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie #purificationis (dg: et)# ex bonis 

dictis ter Spanct ad dictum Rutgherum spectantibus sitis in parochia de 

Rode sancte Ode (dg: inter h) ad locum dictum (dg: Sp) Spanct et ex 

attinentiis dictorum bonorum singulis et universis ut dicebat hereditarie 

supportavit Nijcholao dicto Haghen suo genero cum Bela sua uxore filia 

dicti Rutgheri nomine dotis ad jus oppidi de Busco promittens warandiam. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 439r 08 wo 08-01-1393. 

Ygrammus zvw Robbertus van Doerne verkocht aan Theodericus die Vroede zv 

Nijcholaus Wisscart ½ morgen heide in Oss, naast de windmolen, tussen 

Aleijdis Gheenkens? enerzijds en Gerisius gnd Trulle anderzijds. 

 

Solvit. 

(dg: Re) Ygrammus filius (dg: filius) quondam Robberti de Doerne dimidium 

iuger terre #mericalis# situm in parochia de Os juxta molendinum venti 

inter hereditatem Aleijdis Gheen[kens?] ex uno et inter hereditatem 

Gerisii dicti Trulle ex alio (dg: ut) in ea quantitate qua ibidem situm 

est ut dicebat hereditarie vendidit Theoderico die Vroede filio (dg: 

quondam) Nijch[olai] Wisscart promittens warandiam et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Vere et Wouter datum supra. 

 

1179 mf7 A 09 p. 440. 

 Quinta post epijphanie: donderdag 09-01-1393. 
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BP 1179 p 440v 01 do 09-01-1393. 

Lambertus zvw Reijnerus gnd Nederwetten verkocht aan Gerardus zvw Johannes 

die Rode van Os de helft, met gebouwen, in een hofstad in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Fredericus gnd Olijsleger enerzijds 

en erfgoed van wijlen Didekinus gnd Witmeri anderzijds, welke hofstad 

voornoemde Lambertus en Arnoldus Veertich Scillinge zv Arnoldus gnd Jans 

soen van Wetten in cijns verkregen3 hadden van Willelmus van Hees van Lijt 

voor een n-erfcijns van 2 pieter leuvens, belast met de helft van 

voornoemde cijns van 2 gulden pieter en met een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, aan Willelmus Posteel. 

 

Lambertus filius quondam Reijneri dicti Nederwetten #medietatem ad se 

spectantem in quodam# (dg: quoddam) domistadium situm in Busco in vico 

Orthensi inter hereditatem quondam Frederici dicti Olijsleger ex uno et 

inter hereditatem quondam Didekini dicti (dg: Wal) Witmeri ex alio quod 

domistadium dictus Lambertus et Arnoldus Veertich Scillinge filius 

Arnoldi dicti Jans soen de Wetten erga Willelmum de Hees #de [L]ijt# ad 

censum acquisiverant scilicet pro hereditario censu duorum aureorum 

denariorum communiter peter vocatorum monete Lovaniensis prout in 

litteris simul cum edificiis in dicta medietate dicti domistadii 

consistentibus ut dicebat hereditarie vendidit Gerardo filio quondam 

Johannis die Rode de Os supportavit cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere excepta! medietate dicti 

census duorum gulden peter et in dictis litteris contenti et hereditaria 

paccione (dg: pacto duorum modiorum) unius modii siliginis mensure de 

Busco Willelmo Posteel ex dicta medietate dicti domistadii (dg: ex) de 

jure solvendis. Testes Vere et Wouter datum quinta post epijphanie. 

 

BP 1179 p 440v 02 do 09-01-1393. 

Hilla wv Petrus gnd Moelner van Middelrode en haar kinderen Willelmus, 

Henricus en Katherina verkochten aan Petrus Vuchts zvw Petrus van Sint-

Adamarus een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Pinksteren te betalen, 

gaande uit een stuk land in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, over de 

brug aldaar, tussen Gheerlacus Watermael enerzijds en wijlen Godefridus van 

Erpe anderzijds, reeds belast met een cijns van 40 schelling voornoemd geld 

aan de koper. 

 

Hilla relicta quondam Petri dicti Moelner de (dg: B) Middelrode Willelmus 

Henricus et Katherina eius liberi cum tutore hereditarie vendiderunt 

Petro Vuchts filio quondam Petri de sancto Adamaro hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie penthecostes ex pecia terre sita 

in parochia de Berlikem in loco dicto Middelrode ultra pontem ibidem 

inter hereditatem Gheerlaci Watermael ex uno et inter hereditatem 

#quondam# Godefridi de Erpe ex alio ut dicebant promittentes #super 

habita et habenda# cum tutore warandiam et obligationem deponere excepto 

hereditario censu XL solidorum dicte monete dicto emptori exinde prius 

solvendo et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 440v 03 do 09-01-1393. 

Jacobus zvw Jacobus van Baest beloofde aan Godefridus van den Hezeacker 45 

mud rogge, maat van Heusden, met Pasen aanstaande (zo 06-04-1393) in 

Heusden te leveren. 

 

Jacobus filius quondam Jacobi de (dg: B) Baest promisit Godefrido van den 

Hezeacker XLV modios siliginis mensure de Hoesden ad pascha proxime 

futurum persolvendos et in Hoesden tradendos. Testes Vere et Wouter datum 

supra. 

 

                         
3 Zie ← BP 1176 f 267r 09 ma 21-07-1382, uitgifte ven geheel de hofstad. 
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BP 1179 p 440v 04 do 09-01-1393. 

Henricus Coppen soen verkocht aan hr Henricus Buc een kamp, ongeveer 2 

bunder groot, in Berlicum, ter plaatse gnd aen die Loefoert, tussen 

voornoemde hr Henricus Buc enerzijds en kvw Johannes gnd Enghelberen en kvw 

Jacobus Oeden soen anderzijds, met een eind strekkend aan wijlen Johannes 

Sluijter en met het andere eind aan Willelmus van Helen. Alardus van 

Berlikem zvw Johannes Olij deed afstand. 

 

Henricus Coppen soen quendam campum duo bonaria vel circiter continentem 

situm in parochia de Berlikem ad locum dictum aen die Loefoert inter 

hereditatem domini Henrici Buc ex uno et inter hereditatem (dg: il) 

liberorum quondam Johannis dicti Enghelberen et liberorum quondam Jacobi 

Oeden soen ex alio (dg: hereditarie vendidit domino Henrico Buc) 

tendentem cum uno fine ad hereditatem quondam Johannis Sluijter et cum 

reliquo fine ad hereditatem Willelmi de Helen ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto domino Henrico Buc promittens super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere. Quo facto Alardus de Berlikem filius 

quondam Johannis Olij super dicto cmapo et jure ad opus dicti emptoris 

renunciavit promittens ratam servare (dg: et obligationem ex parte sui). 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 440v 05 do 09-01-1393. 

Ludekinus zvw Cristianus Lukens soen van Zeelst gaf uit aan Gerardus van 

der Lulsdonc een stuk land gnd den Pas, in Oirschot, in de herdgang van 

Boterwijk, tussen Henricus van Helmont enerzijds en Theodericus van der 

Vloet anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 16 lopen 

rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren. 

 

Ludekinus filius qondam Cristiani Lukens soen de Zeelst peciam terre 

dictam den Passche sitam in parochia de Oerscot in (dg: parochia) 

pastoria de Boeterwijc inter hereditatem Henrici de Helmont ex uno et 

inter hereditatem Theoderici van der Vloet ex alio dedit ad hereditariam 

paccionem Gerardo van der (dg: Lu) Lulsdonc ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditaria paccione sedecim lopinorum siliginis mensure 

de Oerscot danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Oerscot 

tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 440v 06 do 09-01-1393. 

Voornoemde Ludekinus zvw Cristianus Lukens soen van Zeelst gaf uit aan 

Johannes gnd den Nenne van Spoerdonc een stuk land in Oirschot, in de 

herdgang van Boterwijk, tussen Rutgherus van Audenhoven enerzijds en 

Theodericus zv Henricus gnd Goeswijns anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis in 

Oirschot te leveren. 

 

Dictus Ludekinus peciam terre sitam in parochia de Oerscot in pastoria de 

Boeterwijc inter hereditatem Rutgheri de Audenhoven ex uno et inter 

hereditatem Theoderici filii Henrici dicti Goeswijns ex alio ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem Johanni dicto den Nenne de Spoerdonc ab 

eodem hereditarie possidendam pro hereditaria paccione sex lopinorum 

siliginis mensure de Oerscot danda sibi ab alio hereditarie 

purificationis et in Oerscot tradenda ex premissis promittens warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 440v 07 do 09-01-1393. 

Voornoemde Ludekinus zvw Cristianus Lukens soen van Zeelst gaf uit aan 

Willelmus die Bruijn zvw Goeswinus die Bruijn een stuk land gnd die 

Schuilenborchs Hoeve en de ernaast gelegen tuin, in Oirschot, ter plaatse 

gnd Boterwijk, tussen eertijds Johannes van Audenhoeven enerzijds en hr 
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Theodericus van Megen kanunnik in Oirschot anderzijds, met het recht dat 

behoorde aan de goederen van Kasselaar in een steeg die daar loopt, en met 

de sloot die bij dit stuk land en deze tuin hoort; de uitgifte geschiedde 

voor 1 oude groot en voor een n-erfpacht van 4 mud rogge, maat van 

Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren. Ter meerdere zekerheid 

stelde voornoemde Willelmus tot onderpand een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Oirschot, die diens broer Theodericus die Bruijn hem moet leveren, 

gaande uit een huis en tuin van voornoemde Theodericus, in Oirschot, in de 

herdgang van de kerk, tussen Johannes Vleminc enerzijds en de gemeint 

anderzijds. 

 

Dictus Ludekinus peciam terre dictam die Scuijlenborchs Hoeve et ortum 

sibi adiacentem sitos in parochia de Oerscot in loco dicto Boeterwijc 

inter hereditatem (dg: quondam) #dudum# Johannis de Audenhoeven ex uno et 

inter hereditatem domini Theoderici de Megen canonici in Oerscot ex alio 

(dg: atque) simul cum jure spectante ad bona de Casselaer in quadam stega 

tendente ibidem prout huiusmodi jus ad dicta bona te Casselaer hucusque 

de jure spectare consuevit simul cum fossato ad dictas! peciam terre et 

(dg: ortu) ortum de jure spectante ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem Willelmo die Bruijn filio quondam Goeswini die Bruijn ab eodem 

hereditarie possidendam pro (dg: hereditario) uno grosso antiquo et pro 

hereditaria paccione quatuor modiorum siliginis mensure de Oerscot 

dand[is] sibi ab alio (dg: ?pur) hereditarie purificationis et in Oerscot 

tradend[is] ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

dictus Willelmus hereditariam (dg: uni) paccionem unius modii siliginis 

mensure de Oerscot quam Theodericus die Bruijn eius frater dicto Willelmo 

suo fratri solvere tenetur hereditarie ex domo et orto (dg: dicti) 

eiusdem Theoderici sitis in parochia de Oerscot in pastoria (dg: de) 

ecclesie ibidem inter hereditatem Johannis Vleminc ex uno et inter 

communitatem ex alio ad pignus imposuit promittens warandiam de dicta 

paccione unius modii siliginis et dictos domum et ortum pro solucione 

hereditarie paccionis unius modii siliginis sufficientes facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 440v 08 do 09-01-1393. 

Sophia wv Johannes Hullinc en haar kinderen Goeswinus, Ghibo, Johannes en 

Arnoldus verkochten aan Lambertus zvw Johannes die Smijt van Bruggen een 

stuk roggeland in Rosmalen, ter plaatse gnd Over Kolke, tussen Willelmus 

Truden soen enerzijds en Ancelmus Tolinc anderzijds. Aleijdis, Elizabeth en 

Margareta, minderjarige dv voornoemde Sophija en wijlen Johannes Hullinc, 

zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Sophia relicta quondam Johannis Hullinc #cum tutore# Goeswinus Ghibo 

Johannes Arnoldus (dg: et Margareta) eius liberi (dg: cum tutore) pecia! 

terre siliginee sitam in parochia de Roesmalen in loco dicto Over Kolke 

inter hereditatem Willelmi Truden soen ex uno et inter hereditatem 

Ancelmi Tolinc ex alio hereditarie vendiderunt Lamberto filio quondam 

Johannis die Smijt de Bruggen promittentes indivisi (dg: super omnia) 

#super habita et habenda# cum tutore warandiam et obligationem deponere 

et quod ipsi Aleijdem et Elizabeth #et Margaretam# (dg: liberos) filias 

dictorum Sophije et quondam Johannis Hullinc quamcito ad annos pubertatis 

pervenerint super premissis (dg: f) et jure facient renunciare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 440v 09 do 09-01-1393. 

Voornoemde Sophia wv Johannes Hullinc en haar kinderen Goeswinus, Ghibo, 

Johannes en Arnoldus verkochten aan Johannes zvw Theodericus van der 

Heijden (1) een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Over Kolke, tussen 

Gerardus van Brugge enerzijds en erfgoed van de kerk van Rosmalen 

anderzijds, (2) een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd de Papenborch, 
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tussen Willelmus Hels enerzijds en Jacobus gnd Cop Berten soen anderzijds, 

(3) een stukje land, in Rosmalen, achter het kerkhof aldaar, naast de 

plaats gnd het Fenne, beiderzijds tussen Ancelmus Tolinc, (4) een stuk 

land, in Rosmalen, achter het kerkhof, tussen Ancelmus Tolinc enerzijds en 

Johannes Gerijts anderzijds, (5) een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse 

gnd op het ....land, tussen Gerardus van Bruggen enerzijds en Denkinus gnd 

Lange Deenken anderzijds. {p.441r} Margareta, Aleijdis en Elizabeth, dv 

voornoemde Sophia en wijlen Johannes Hullinc, zullen, zodra ze meerderjarig 

zijn, afstand doen. 

 

Dicti venditores cum tutore peciam terre sitam in parochia de Roesmalen 

ad locum dictum Over Kolke inter hereditatem Gerardi de Brugge ex uno et 

inter hereditatem ecclesie de Roesmalen ex alio atque peciam terre sitam 

in dicta parochia ad locum dictum den Papenborch inter hereditatem 

Willelmi Hels [ex uno] et inter hereditatem Jacobi dicti Cop Berten soen 

ex alio item particulam terre sitam in dicta parochia retro (dg: 

ecclesiam) #cijmiterium# ibidem (dg: in) #iuxta# locum dictum (dg: int) 

[?den] tFenne inter hereditatem Ancelmi Tolinc ex utroque latere 

coadiacentem (dg: ut dicebat hereditarie vendiderunt Johanni) atque 

peciam terre sitam in dicta parochia retro [?dictum] cijmiterium inter 

hereditatem Ancelmi Tolinc ex uno et inter hereditatem Johannis Gerijts 

ex alio atque peciam terre sitam in dicta parochia in loco dicto opt 

....lant inter hereditatem Gerardi de Bruggen ex uno et inter hereditatem 

(dg: Lamb) Denkini dicti Lange Deenken ex alio ut dicebat hereditarie 

vendiderunt (dg: .......) 

 

1179 mf7 A 10 p. 441. 

 Quinta post epiphaniam: donderdag 09-01-1393. 

 Sabbato post circumcisionis: zaterdag 04-01-1393. 

 

BP 1179 p 441r 01 do 09-01-1393. 

Johanni (dg: f dicti) filio quondam Theoderici van der Heijden promittens 

cum tutore super (dg: h) omnia #habita et habenda# warandiam et 

obligationem deponere et quod Margaretam Aleijdem et Eli[zabeth] filias 

dictorum Sophie et quondam Johannis Hullinc quamcito ad annos pervenerint 

facient renunciare. Testes Vere et Wouter datum quinta post epiphaniam. 

 

BP 1179 p 441r 02 do 09-01-1393. 

Jacobus zvw Willelmus Coptiten verkocht aan Johannes Monics een 

n-erfcijns4,5 van 6 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit de helft 

in een huis en erf in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

Johannes Vinninc goudsmid enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes van 

Weert anderzijds, reeds belast met cijnzen. 

 

Jacobus filius quondam Willelmi Coptiten hereditarie vendidit (dg: 

Willelmo Coptiten) Johanni Monics hereditarium censum sex librarum monete 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex medietate ad dictum 

venditorem spectante in domo et area sita in Busco in vico Hijntamensi 

inter hereditatem Johannis Vinninc aurifabri ex uno et inter hereditatem 

quondam Johannis (dg: Jaco) de Weert (dg: -s) ex alio ut (dg: dicebat 

promittens super o) atque in attinentiis dicte domus et aree universis ut 

dicebat promittens super omnia #habita et habenda# warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censibus exinde prius de jure solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 441r 03 do 09-01-1393. 

Arnoldus Buc machtigde Henricus zv Theodericus Buc al zijn pachten, cijnzen 

en renten te manen, die aan hem gekomen zijn na overlijden van zijn oom hr 

                         
4 Zie → BP 1181 p 068v 03 ma 10-12-1397, maning van 3 achterstallige jaren. 
5 Zie → BP 1181 p 539r 06 vr 31-10-1399 (1) overdracht van de erfcijns. 
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Albertus Buc, wegens testament van voornoemde hr Albertus. 

 

Arnoldus Buc dedit potestatem Henrico filio Theoderici Buc potestatem 

omnes pacciones census et redditus (dg: q) et que sibi proveniunt et 

successerunt (dg: ex) de morte domini quondam Alberti Buc sui avunculi 

.... que (dg: sibi) dicto Arnoldo competent occacione testamenti eiusdem 

quondam domini Alberti. Testes datum supra. #usque ad revocacionem#. 

 

BP 1179 p 441r 04 do 09-01-1393. 

Alardus van Berlikem zvw Johannes Elije droeg over aan Andreas zvw Arnoldus 

gnd Lemkens soen 3 lopen roggeland, in Berlicum, ter plaatse gnd in die 

Zandacken, tussen wijlen Theodericus Loef Smeersacke enerzijds en wijlen 

Johannes gnd Enghelberen soen anderzijds. 

 

-. 

Alardus de Berlikem filius quondam Johannis Elije tres lopinatas terre 

siliginee sitas in parochia de Berlikem in loco dicto in die Zandacken 

inter hereditatem quondam Theoderici Loef Smeersacke ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis dicti Enghelberen soen ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit Andree filio quondam Arnoldi dicti Lemkens soen 

promittens (dg: r) warandiam et obligationem deponere. 

 

BP 1179 p 441r 05 do 09-01-1393. 

Henricus zvw Wolterus gnd Truden soen droeg over aan Lambertus zvw 

Lambertus gnd van Slupvoert een hoeve, gnd Hetskoken, in Mierfelt, ter 

plaatse gnd Broechoven, met toebehoren, uitgezonderd een tuin, die Walterus 

zvw Walterus van Oerle eertijds uitgegeven had aan Conegondis gnd van 

Broechoeven, welke hoeve aan voornoemde Henricus was uitgegeven door 

voornoemde Walterus zvw Walterus van Oerle, belast met de pacht in de brief 

vermeld. 

 

Solvit. 

Henricus filius quondam Wolteri dicti Truden soen quendam mansum dictum 

communiter Hetskoken situm in parochia de Mierfelt ad locum dictum 

communiter Broechoven cum attinentiis eiusdem mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis excepto tamen quodam orto 

quem (dg: p) Walterus filius quondam Walteri #de Oerle# (dg: dicti Truden 

soen) Conegondi dicte de Broechoeven prius dederat ad pactum datum ad 

pactum dicto Henrico a dicto Waltero filio quondam Walteri de Oerle prout 

in litteris hereditarie supportavit Lamberto filio (dg: f) quondam 

Lamberti (dg: de) dicti de Slupvoert cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepta paccione in 

dictis litteris contenta. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 441r 06 do 09-01-1393. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer verklaarde ontvangen te hebben van 

Willelmus van Bakel en Willelmus Gobels soen 10 Gelderse gulden, die 

voornoemde Willelmus en Willelmus verschuldigd waren aan jkvr Jutta dvw 

Bertoldus Papen soen. Hij beloofde hen schadeloos te houden van aanspraken 

op dit geld. 

 

-. Solvit. 

Magister Jacobus (dg: filius) Groij filius quondam (dg: Jacobi) 

#Willelmi# Loijer palam recognovit se recepisse a Willelmo de Bakel et a 

Willelmo Gobels soen X Gelre gulden quos dicti Willelmus et Willelmus 

debebant domicelle Jutte filie quondam Bertoldi Papen soen ut dicebat et 

promisit super omnia dictos Willelmum et Willelmum a dictis X Gelre 

gulden et ab omnibus impeticionibus eis occacione huiusmodi pecunie 

evenientibus ac eventuris tam in judicio spirituali et (dg: spirituali) 

seculari et ab omnibus dampnis eis occacione dicte pecunie evenientibus 

et eventuris indempnes servare in quantum huiusmodi dampna per duos 
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testes sive fuerint scabini sive non scabini poterint probare et docere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 441r 07 do 09-01-1393. 

Arnoldus zv Petrus van der Heijden droeg over aan Johannes van Berlikem zvw 

Johannes gnd Olij een stuk land, in Berlicum, ter plaatse gnd die Oude 

Hoeve, tussen Willelmus van Helen enerzijds en hr Henricus Buc priester 

anderzijds, aan hem overgedragen door zijn voornoemde vader Petrus. 

 

Solvit. 

Arnoldus filius Petri van der Heijden (dg: pec) peciam terre sitam in 

parochia de Berlikem in loco dicto die Aude Hoeve inter hereditatem 

Willelmi de (dg: He) Helen ex uno et inter hereditatem domini Henrici Buc 

#presbitri# ex alio supportatam sibi a dicto Petro suo patre prout in 

litteris supportavit Johanni de Berlikem filio (dg: .) quondam Johannis 

dicti Olij cum litteris #et aliis# et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 441r 08 do 09-01-1393. 

Voornoemde Johannes van Berlikem beloofde aan voornoemde Arnoldus 17 

gulden, 30 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Lichtmis aanstaande 

(zo 02-02-1393) te betalen. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes de Berlikem promisit dicto Arnoldo XVII gulden scilicet 

XXX gemeijn placken pro quolibet gulden computato ad purificationis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 441r 09 za 04-01-1393. 

Henricus van Erpe verklaarde ontvangen te hebben van Henricus zvw Gerardus 

Monic 300 Hollandse gulden, die voornoemde Henricus zvw Gerardus Monic 

verschuldigd was aan voornoemde Henricus van Erpe wegens een huis en erf in 

Den Bosch, naast de plaats gnd {niet vermeld}, naast erfgoed van wijlen 

Johannes van Derenteren. 

 

Henricus de Erpe palam recognovit sibi per (dg: Joh) Henricum filium 

quondam Gerardi Monic fore satisfactum a CCC Hollant gulden quos dictus 

Henricus filius quondam Gerardi Monic debebat dicto Henrico de Erpe 

occacione domus et aree site in Busco iuxta locum dictum !iuxta 

hereditatem quondam Johannis de Derenteren ut dicebat clamans inde 

quitum. Testes Vere et Walterus datum in (dg: profesto circoncisionis in 

via epijphanie scabini dixerunt) sabbato post circoncisionem scabini 

dixerunt. 

 

BP 1179 p 441r 10 za 04-01-1393. 

De broers Constantinus gnd Costken en Johannes, kvw Rutgherus Voet, 

verkochten aan hun zuster Metta dvw voornoemde Rutgherus Voet een huis, 

tuin en 3 lopen aangelegen roggeland, in Schijndel, ter plaatse gnd Wijbos, 

tussen Theodericus van Hermalen enerzijds en kvw Johannes gnd Scoen Neve 

anderzijds, belast met een b-erfcijns van 15 schelling oude pecunia en een 

b-erfpacht van 1 zester rogge. De brief overhandigen aan haar of aan 

Lodekinus wollenklerenwever. 

 

Constantinus dictus Costken et Johannes fratres liberi quondam Rutgheri 

Voet (dg: peciam terre sitam in .... parochia de Scijnle ad locum) domum 

et ortum et tres lopinatas terre siliginee #sibi adiacentes# sitos in 

parochia de Scijnle ad locum dictum Wijbossche inter hereditatem 

Theoderici de Hermalen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Johannis dicti Scoen Neve ex alio ut dicebat hereditarie vendiderunt 

Mette eorum sorori filie dicti quondam [Rutgheri] Voet promittentes 

warandiam et obligationem deponere exceptis hereditario censu XV 
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solidorum antique pecunie et hereditaria paccione unius sextarii 

siliginis exinde solvendis. Testes (dg: datum supra. Tradetur littera) 

sibi vel Lodekini! textori laneorum. #Testes Vere et Walterus datum 

quinta post epijphanie#. 

 

BP 1179 p 441r 11 za 04-01-1393. 

Destijds had Jacobus zvw Jacobus van Baest alle goederen van Arnoldus gnd 

Kreijt, waar ook gelegen, gerechtelijk gekocht van Adam van Mierde. Thans 

droeg voornoemde Jacobus zvw Jacobus van Baest over aan Arnoldus zvw 

Johannes van Zidewijnden een hofstad6 in Den Bosch, achter erfgoed van 

Johannes van Zidewijnden, naast de Haven, tussen erfgoed van Johannes van 

Drueten enerzijds en een straatje van 5 voet breed anderzijds, welke 

hofstad 31½ voet in lengte meet, vanaf de oude stadsmuur aldaar naar 

voornoemd water, met de helft van een stenen muur die staat tussen 

voornoemde hofstad en het huis van voornoemde Johannes van Drueten, welke 

hofstad met de helft van voornoemde stenen muur Adrianus gnd van Arsem in 

cijns gekregen had van Johannes van Zidewijnden, en welke hofstad met de 

helft van de stenen muur voornoemde Arnoldus Kreijt eertijds verkregen had 

van voornoemde Adrianus van Ansem!. 

 

Notum sit universis quod cum Jacobus filius quondam Jacobi de Baest omnia 

bona Arnoldi dicti Kreijt quocumque locorum consistentia sive sita erga 

Adam de Mierde per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo 

acquisivisset prout in litteris quas vidimus constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Jacobus filius quondam Jacobi de Baest 

quoddam domistadium situm in Busco retro hereditatem Johannis de 

Zidewijnden juxta aquam dictam die Haven inter hereditatem Johannis de 

Drueten ex uno et inter (dg: here) quendam viculum quinque pedatas in 

latitudine continentem tendentem ibidem ex alio et quod domistadium 

continet triginta unam et dimidiam pedatas in longitudine mensurando ab 

antiquo muro oppidi de Busco ibidem versus dictam aquam simul cum 

medietate muri lapidei consistentis inter dictum domistadium et inter 

domum dicti Johannis de Drueten quod domistadium cum medietate eiusdem 

muri lapidei Audrianus! dictus de Arsem erga Johannem de Zidewijnden ad 

censum acquisiverat prout in litteris et quod domistadium cum (dg: me) 

dicta medietate dicti muri lapidei dictus Arnoldus Kreijt erga dictum 

(dg: Adria) Adrianum de Ansem! dudum acquisiverat u[t dicebat] 

hereditarie supportavit (dg: d) Arnoldo filio quondam Johannis de 

Zidewijnden cum dictis litteris quibus dictus Adrianus dictum domistadium 

cum medietate dicti m[uri] lapidei erga dictum Johannem de Zidewijnden 

acquisiverat et cum jure et cum condicione in eisdem contenta et cum 

primodictis litteris et jure occacione ....... promittens ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 441r 12 za 04-01-1393. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Destijds had Jacobus zvw 

Jacobus van Baest” en Arnoldus zvw Johannes van Zidewijnden beloofde, zo 

nodig, de brief ter hand te stellen. 

 

Et fiet (dg: instrumentum) vidimus de littera sequente incipiente (dg: 

nos) notum sit universis quod cum Jacobus filius quondam Jacobi de Baest 

et Arnoldus filius q[uondam Johannis de] Zidewijnden promisit tradere 

dicto Jacobo filio quo[ndam Jacobi de Baest] ut in forma. Testes datum 

supra. 

 

1179 mf7 A 11 p. 442. 

 Sexta post epiphaniam: vrijdag 10-01-1393. 

 in die Marcelli: donderdag 16-01-1393. 

                         
6 Zie ← BP 1178 f 221r 02 do 18-03-1389, verkoop van de hofstad met de 

helft van een stenen muur. 
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 in crastino octavarum epijphanie: dinsdag 14-01-1393. 

 dominica post epijphaniam: zondag 12-01-1393. 

 in die Sebastiani: maandag 20-01-1393. 

 in crastino Marcelli: vrijdag 17-01-1393. 

 

BP 1179 p 442v 01 vr 10-01-1393. 

Reijnkinus Kul zv Johannes gnd Kul en zijn vrouw Katherina dvw Willelmus 

gnd Ridder verkochten aan Lambertus zvw Everardus van Luijssel (1) alle 

erfgoederen, die aan voornoemde Katherina gekomen waren na overlijden van 

haar ouders, waar ook onder Boxtel gelegen, ter plaatse gnd Luijssel, (2) 

1/5 deel, behorend aan voornoemde Reijnkinus en Katherina in een b-erfcijns 

van 20 schelling oude pecunia, die Gerardus gnd Somme, oom van wijlen 

Helena, mv voornoemde Katherina, beurde, gaande uit 2 huizen en erven, in 

Den Bosch, aan de Vughterdijk, van welke 2 huizen en erven er een behoort 

aan Gerardus van Dusenborch en het andere aan Lambertus zvw Everardus van 

Luijssel, belast met de onraad die voornoemde wijlen Willelmus hieruit 

betaalde. 

 

Reijnkinus Kul filius Johannis dicti Kul maritus legitimus ut asserebat 

Katherine sue uxoris filie quondam Willelmi dicti Ridder et dicta 

Katherina cum eodem Reijnkino tamquam cum suo tutore ad hoc etc omnes 

hereditates (dg: quas) dicte Heijlwigi de morte quondam parentum dicte 

Heijlwigis successione advolutas quocumque locorum infra parochiam de 

Bucstel ad locum dictum (dg: Bucstel) Luijssel sitas atque quintam partem 

ad dictos Reijnkinus! et Heijlwigem spectantem in hereditario censu 

viginti solidorum antique pecunie quem Gerardus dictus Somme avunculus 

quondam Helene matris olim dicte (dg: Heijlwigis) #Katherine# solvendum 

habuit annuatim et hereditarie ex duabus domibus et areis sitis in Busco 

ad aggerem Vuchtensem de quibus duabus domibus et areis una spectat ad 

Gerardum de Dusenborch et altera ad Lambertum filium quondam Everardi de 

Luijssel ut dicebant hereditarie vendiderunt Lamberto filio quondam 

Everardi de Luijssel promittentes indivisi super habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: ce) oneribus dictis 

onraet que dictus quondam Willelmus die Ridder exinde solvendis. Testes 

Sijmon et Dordrecht datum sexta post epijphanie. 

 

BP 1179 p 442v 02 do 16-01-1393. 

Johannes zvw Stephanus van den Eijnde van Empel ev Aleijdis dvw Johannes 

Kijevit verkocht aan Theodericus van den Hoevel zvw Lambertus van den 

Hoevel ½ bunder land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Busbuenre, tussen 

Henricus Raet enerzijds en wijlen Jacobus gnd Cop Kijevit anderzijds, 

belast met 2 schelling gemeen paijment aan de priester van Rosmalen, 6 

penning oude hertogencijns, waterlaten en een hek, gnd hekken, naast de 

plaats gnd die Kolke. 

 

Johannes filius quondam Stephani #van den Eijnde# de Empel #maritus et 

tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie quondam Johannis Kijevit# 

dimidium bonarium terre situm in parochia de Roesmalen in loco dicto 

Busbuenre inter hereditatem Henrici Raet ex uno et inter hereditatem 

quondam Jacobi dicti Cop Kijevit (dg: -s) ex alio #(dg: in quantitate) 

prout ibidem situm est# ut dicebat hereditarie vendidit Theoderico van 

den Hoevel filio quondam Lamberti van den Hoevel promittens #super habita 

et habenda# warandiam et obligationem deponere exceptis II solidis 

communis pagamenti presbitro de Roesmalen et sex denariis antiqui census 

domini ducis exinde solvendis et aqueductibus et !jure conservacionis 

(dg: rep) repaguli dicti hecken (dg: et s) cum (dg: suis) attinentiis 

eiusdem (dg: ju) repaguli siti iuxta locum dictum die Kolke ad hoc 

spectante. Testes Dordrecht (dg: et Vere datum sabbato post epijphanie) 

Walterus datum in die Marcelli. 
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BP 1179 p 442v 03 do 16-01-1393. 

Gerardus van Bruggen vernaderde en droeg weer over. Ik weet niet wie er 

terug heeft gekocht. 

 

Nescio quis redemit. 

Gerardus de Bruggen prebuit et reportavit. (dg: Testes datum supra). 

 

BP 1179 p 442v 04 di 14-01-1393. 

Henricus Borchs en Petrus Scamparts soen beloofden aan de secretaris, tbv 

Johannes van de Kloot, 31¾ Gelderse gulden, 35 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend, met Pinksteren aanstaande (zo 25-05-1393) te betalen. 

 

Henricus Borchs et (dg: Sca) Petrus Scamparts soen promiserunt mihi (dg: 

ad) ad opus Johannis de Globo XXXII (?dg: .) #Gelre# gulden minus una 

quarta parte unius gulden scilicet XXXV gemeijn placken pro quolibet 

gulden ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes Vere et 

Wouter datum in crastino octavarum epijphanie. 

 

BP 1179 p 442v 05 di 14-01-1393. 

Willelmus van Sassen ev Hilla dvw Johannes gnd Scoef verkocht aan Johannes 

zvw Rodolphus gnd Roef gnd van Heenkens Hagen een hofstad, huis en tuin, 

onder de vrijheid van Sint-Oedenrode, tussen wijlen Andreas van Broechoven, 

nu Arnoldus van Hoernic, enerzijds en de gemeint anderzijds, strekkend 

vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de gemeint aldaar, welke goederen 

voornoemde Willelmus en zijn vrouw Hilla verworven hadden van Johannes zvw 

Henricus die Konijnc van Helmont ev Belija dvw Thomas van der Heijden, 

Thomas zvw Thomas van der Heijden en Hilla evw voornoemde Thomas van der 

Heijden. 

 

Willelmus de Sassen #maritus et tutor Hille sue uxoris filie quondam 

Johannis dicti Scoef# domistadium domum et ortum sitos infra libertatem 

de Rode sancte Ode inter hereditatem (dg: Arnoldi) #quondam# Andre! de 

Broechoven nunc ad Arnoldum de Hoernic spectantem ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communitatem ex alio tendentes a communi platea retrorsum ad 

communitatem ibidem ut dicebat (dg hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam Rodolphi dicto Roef dicti de Heenkens Hagen promittens warandiam) 

quos domistadium domum et ortum dictus Willelmus et dicta Hilla eius uxor 

erga Johannem filium quondam Henrici die Konijnc #de Helmont# maritum 

[legitimum] Belije sue uxoris filie quondam Thome van der Heijden et 

Thomam filium quondam Thome van der Heijden et Hillam uxorem dicti 

quondam Thome van der Heijden acquisiverant ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni filio quondam Rodolphi dicti Roef dicti de Heenkens 

Hagen promittens (dg: ratam) super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 442v 06 di 14-01-1393. 

Henricus zvw Henricus Kemerlinc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus filius quondam Henrici Kemerlinc prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 442v 07 zo 12-01-1393. 

Destijds had Albertus Arts soen beloofd aan Ghiselmarus van Vlimen, 

gedurende 5 jaar, elk jaar met Sint-Petrus-Stoel 20 schilden te betalen. 

Voornoemde Ghiselmarus droeg thans de volledige som van die 5 jaar over aan 

zijn zoon Godescalcus. 

 

(dg: ..) Notum sit universis quod cum Albertus Arts soen promisisset ut 

debitor principalis super se et bona sua omnia se daturum et soluturum 

Ghiselmaro de Vlimen ad spacium quinque annorum anno quolibet dictorum 

quinque! viginti denarios aureos antiquos communiter (dg: au) scilde 
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vocatos (dg: f) boni auri et iusti ponderis (dg: .) vel valorem eorundem 

in alio pagamento in festo beati Petri ad cathedram prout in litteris 

constitutus igitur (dg: G) coram scabinis infrascriptis dictus 

Ghiselmarus totam pecuniam dictorum quinque annorum supportavit 

Godescalco suo filio cum litteris et jure. Testes Sijmon et Emont datum 

(dg: in octavis epijphanie d J) dominica post epijphaniam. 

 

BP 1179 p 442v 08 zo 12-01-1393. 

Petrus van Vucht zvw Petrus van Sint-Adamarus droeg over aan Walterus 

Delijen soen een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit goederen van Petrus gnd van Hemmelrijke, in Sijttert, 

in Oerle, welke pacht Elizabeth wv Johannes Metten soen dvw Johannes 

Reijmboldi verworven had van Arnoldus zvw voornoemde Johannes Metten soen 

handschoenmaker, en welke pacht nu aan hem behoort. 

 

-. 

Petrus de Vucht filius quondam Petri de sancto Adamaro hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis de (dg: p) bonis Petri dicti de (dg: Hemmel) Hemmelrijke 

sitis in Sijttert in parochia de Oerle quam paccionem Elizabeth relicta 

quondam Johannis Metten soen filia quondam Johannis Reijmboldi erga 

Arnoldum filium dicti quondam Johannis Metten soen cijrothecarium 

acquisiverat prout in litteris et quem nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Waltero Delijen soen cum litteris et aliis et 

jure promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

(dg: et obligationem) et impeticionem ex parte. 

 

BP 1179 p 442v 09 ma 20-01-1393. 

Johannes Herinc zv Johannes Herinc vleeshouwer verkocht aan Everardus van 

Bruggen een huis7 en erf in Den Bosch, aan de straat gnd Beurde, tussen 

erfgoed van Theodericus Martens enerzijds en erfgoed van Johannes van Os 

anderzijds, aan hem verkocht8 door Johannes zv Nijcholaus van Heze 

wollenklerenwever. 

 

Johannes Herinc filius (dg: q) Johannis Herinc carnificis domum et aream 

sitam in Busco ad (dg: vicum d) vicum dictum Buerde inter hereditatem 

Theoderici Martens ex uno et inter hereditatem Johannis de Os ex alio 

venditam sibi a (dg: a) Johanne filio Nijcholai de Heze textoris laneorum 

prout in litteris hereditarie vendidit Everardo de Bruggen supportavit 

cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Aa et Walterus datum in die Sebastiani. 

 

BP 1179 p 442v 10 ma 20-01-1393. 

Jacobus van den Hoevel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus van den Hoevel prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 442v 11 vr 17-01-1393. 

Mechtildis wv Godescalcus Roesmont en haar zoon Henricus Bac maakten een 

erfdeling van twee delen9 van een moer gnd Stalberg, gelegen in Oisterwijk: 

(1) een deel dat 650 roeden meet en in voornoemd moer ligt, richting 

Oisterwijk, (2) een tweede deel dat 650 roeden meet en dat gelegen is 

tussen één helft (of daaromtrent) van voornoemd moer liggend aan de kant 

van Oisterwijk enerzijds en een deel van dat moer dat 700 roeden meet en 

richting Boxtel ligt anderzijds. 

Eerstgenoemd deel werd dwars in twee gelijke helften verdeeld. Voornoemde 

                         
7 Zie → BP 1182 p 300v 03 ma 03-01-1401, overdracht van het huis. 
8 Zie ← BP 1178 f 286v 01 do 18-08-1390, verkoop van dit huis. 
9 Zie ← BP 1179 p 093r 04 di 29-08-1391, Mechtildis en haar zoon Henricus 

Bac hadden deze delen bij een erfdeling verkregen. 
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Mechtildis kreeg hiervan de helft10 richting de villa van Moergestel. 

Het als tweede genoemde deel werd in de lengte in twee helften verdeeld. 

Voornoemde Mechtildis kreeg hiervan de helft richting Oisterwijk. 

 

Mechtildis relicta quondam Godescalci Roesmont cum tutore et Henricus Bac 

eius filius palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse 

de quadam parte ad se pecie! hereditatis dicte moer communiter Stalberch 

nuncupate site in parochia de Oesterwijc que (dg: scil) pars (dg: sita 

est in d... h pecia hereditatis moer vocate) continet sexcentas et 

quinquaginta virgatas et que pars sita est (dg: est) in dicta pecia 

hereditatis moet vocate in latere versus Oesterwijc atque de quadam alia 

parte ad ipsos spectante in dicta pecia hereditatis moer vocate que alia 

pars continet sexcentas et quinquaginta virgatas et que alia pars (dg: 

sit est) jamdicta sita est inter (dg: medietatem) unam medietatem vel 

circiter dicte pecie hereditatis moer vocate scilicet inter illam 

medietatem vel circiter dicte pecie hereditatis moer vocate que medietas 

vel circiter versus Oesterwijc ex uno et inter quandam partem dicte pecie 

hereditatis moer vocate continentem septingintas (dg: versus) virgatas 

#et# sitam versus Bucstel ex alio ut dicebant mediante qua divisione una 

medietas primodicte (dg: pecie) partis scilicet dividendo primodictam 

partem #per fines# in duas (dg: parte) medietates equales illa medietas 

que sita est versus (dg: Ghe) villam de Ghestel atque medietas dicte 

alterius partis ad ipsos spectantis scilicet huiusmodi alteram partem in 

duas medietates equales scilicet dividendo huiusmodi alteram partem in 

duas medietates equales (dg: per) juxta longitudinem illa medietas que 

sita est versus Oesterwijc #prout ibidem est limitata# dicte #Mechtildi# 

cesserunt in partem promittens ratam servare. Testes (dg: Sijmon et 

Walterus) tali condicione quod unus eorum alteri viare tene[bitur] (dg: 

.. Sij) ad minus dampnum etc. Testes Sijmon et Walterus datum in crastino 

Marcelli. 

 

BP 1179 p 442v 12 vr 17-01-1393. 

Voornoemde Henricus kreeg van eerstgenoemd deel de helft richting Nemelaar. 

En van het als tweede genoemde deel kreeg voornoemde Henricus Bac de helft11 

richting Boxtel. 

 

Et mediante (dg: qua) qua divisione (dg: me) medietas primodicte partis 

scilicet dividendo eandem partem primodictam in duas medietates equales 

per finem et ex transverso illa medietas que sita est versus locum dictum 

Nemellere atque medietas dicte alterius partis scilicet dividendo 

huiusmodi alteram partem in duas medietates equales ... longitudinem suam 

illa medietas que sita est versus (dg: ver) Bucstel ut dicebant (dg: 

dicto Henrico Bac) prout ibidem limitate sunt et site dicto Henrico Bac 

[cesserunt] in partem promittens (?dg: ratam) super o[mnia] ratam servare 

et alteri ?ipsorum viare tenebitur etc. Testes datum supra. 

 

1179 mf7 A 12 p. 443. 

 in die Marcelli: donderdag 16-01-1393. 

 

BP 1179 p 443r 01 ±do 16-01-1393. 

Johannes Creenken nzvw Henricius molenaar van Herlaer: 2 kamers met 

ondergrond, in Den Bosch, in de Beurdse Straat, in het achterste einde van 

het erfgoed van voornoemde Johannes, welk erfgoed gelegen is tussen erfgoed 

van wijlen Petrus van Bardwijc enerzijds en erfgoed van wijlen Gobelinus 

Wever anderzijds, te weten de 2 kamers met ondergrond die gelegen zijn 

richting het erfgoed van Petrus van Megen, samen met een stukje erfgoed, 

gelegen tussen de 2 voornoemde kamers en ..., welke 2 kamers met ondergrond 

                         
10 Zie → BP 1175 f 066v 07 di 25-02-1393, verkoop van de helften van 

Mechtildis. 
11 Zie → BP 1179 p 183 02 zo 06-06-1395, verkoop van deze helft. 
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reiken vanaf voornoemd erfgoed van Petrus van Megen tot aan de helft van 

een wand, staande tussen voornoemde 2 kamers en de andere kamers van 

voornoemde Johannes Kreenken {niet afgewerkt contract12}. 

 

Johannes Creenken filius naturalis quondam Henrici multoris de Herlaer 

duas cameras cum suis fundis sitas in Busco in vico dicto Boertsche 

Straet (dg: ret in fine hereditatis dicti) in posteriori fine hereditatis 

dicti Johannis que hereditas dicti Johannis sita est ibidem inter 

hereditatem quondam Petri de Bardwijc ex uno et inter hereditatem (dg: .) 

quondam (dg: Bo) Gobelini textoris ex alio scilicet illas duas cameras 

cum suis fundis que site sunt (dg: contigue iuxta) #versus# hereditatem 

Petri de Megen #simul cum particula hereditatis sita inter dictas duas 

cameras et inter here+# et que due camere cum suis fundis tendunt a (dg: 

-b hereditate) dicta hereditate dicti Petri de Megen usque ad (dg: 

arietem) medietatem parietis consistentis inter dictas duas cameras et 

inter reliquas cameras (dg: d) dicti Johannis Kreenken simul (dg: me) cum 

medietate huiusmodi parietis et (dg: d) edificiorum eiusdem parietis. 

 

BP 1179 p 443r 02 do 16-01-1393. 

Henricus zv Arnoldus van den Venne verkocht aan Engbertus zv Engbertus van 

den Hezeacker twee stukken land in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, (1) 

tussen Engbertus van den Venne enerzijds en Johannes van der Kijnder 

anderzijds, (2) tussen Henricus van Krekelhoven enerzijds en kinderen gnd 

van der Teijnden anderzijds. 

 

Henricus filius Arnoldi van den Venne duas pecias terre sitas in parochia 

de Haren in loco dicto Beilver quarum una inter hereditatem Engberti van 

den Venne ex uno et inter Johannis van der Kijnder ex alio et altera (dg: 

He) inter hereditatem Henrici de Krekelhoven ex uno et inter hereditatem 

liberorum dictorum van der Teijnden ex alio sunt site ut dicebat 

hereditarie vendidit Engberto filio Engberti van den (dg: Hezeac) 

Hezeacker promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes Dordrecht et Walterus datum in die Marcelli. 

 

BP 1179 p 443r 03 do 16-01-1393. 

(dg: Henricus Scuerman). 

 

BP 1179 p 443r 04 do 16-01-1393. 

Philippus Jozollo, voor zich en Thomas Asinarius en zijn medekooplieden in 

Den Bosch, maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen, gedaan 

door Henricus van der Bruggen en zijn zoon Willelmus Vos met hun goederen. 

 

Philippus Jozollo tam pro se quam ex parte et nomine (dg: lombardorum de 

Busco) Thome Asinarii et suorum sociorum mercatorum in Busco omnes 

vendiciones et alienaciones factas [per] Henricum van der Bruggen et 

Willelmum Vos eius filium seu per eorum alterum cum suis bonis 

quibuscumque calumpniavit. Testes (dg: datum supra) Sijmon et Vere datum 

(dg: quinta) in die Marcelli. 

 

BP 1179 p 443r 05 do 16-01-1393. 

Johannes Creenken nzvw Henricus molenaar van Herlaer verkocht aan Henricus 

Hadewigen brouwer (1) 2 kamers met ondergrond en een stukje erfgoed, in Den 

Bosch, in de Beurdse Straat, op het achterste einde van een huis en erf van 

voornoemde Johannes Creenken, welk huis en erf van voornoemde Johannes 

Creenken gelegen is in de Beurdse Straat, tussen erfgoed van wijlen Petrus 

van Bardwijc enerzijds en erfgoed van wijlen Gobelinus Wever anderzijds, en 

welke 2 kamer met ondergrond en stukje erfgoed reiken vanaf erfgoed van 

Petrus van Megen tot aan de helft van een tussenwand die staat tussen 

voornoemde 2 kamers en andere kamers van voornoemde Johannes Creenkens, 

                         
12 Voor afgewerkt contract, zie BP 1179 p 443r 05 do 16-01-1393. 
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samen met de helft van die tussenwand, (2) een tuin, gelegen voor voornoemd 

stukje erfgoed en 2 kamers enerzijds en tussen erfgoed van voornoemde 

Petrus van Megen anderzijds, welke tuin dezelfde lengte heeft als voornoemd 

stukje erfgoed en 2 kamers. Voornoemde tussenwand wordt voor gezamenlijk 

rekening onderhouden, tot het moment dat een van de partijen zijn gebouwen 

van die tussenwand verwijdert en ervan verwijderd houdt. 

 

Johannes Creenken filius naturalis quondam Henrici multoris de Herlaer 

duas cameras cum suis fundis et particulan hereditatis (dg: de) sitas in 

Busco in vico dicto Boertsche Straet in posteriori fine (dg: hereditatis) 

domus et aree dicti (dg: d) Johannis Creenken que domus et area dicti 

Johannis Creenken sita est in dicto vico inter hereditatem quondam Petri 

de Bardwijc ex uno et inter hereditatem quondam Gobelini textoris ex alio 

que quidem (dg: due camp) particula hereditates et due camere cum suis 

fundis tendunt a hereditate Petri de Megen usque a (dg: pariet) 

medietatem parietis interstitialis consistentis inter dictas duas cameras 

et inter reliquas cameras dicti Johannis Creenkens simul #cum# medietate 

eiusdem parietis interstitialis atque quendam ortum situm ante! dictas 

particulam hereditates et duas cameras ex uno et inter hereditatem dicti 

Petri de Megen ex alio et (dg: q) qui (dg: p) ortus continet eandem 

longitudinem quam habent particula hereditatis et due camere predicte 

#prout huiusmodi ortus ibidem situs est# ut dicebat hereditarie vendidit 

Henrico Hadewigen braxatori promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere tali condicione annexa quod dictas! paries 

interstitialis permanebit perpetue communis dictis venditori et emptori 

et quod ipsi emptor et venditor dictum parietem interstitialem sub eorum 

communibus laboribus et expensis perpetue in bona disposicione 

observabunt hoc tamen addito quod qua[documque] aliquis dictorum emptoris 

et venditoris sua edificia (dg: in) a dicto pariete interstitiali amovere 

voluerit extunc (dg: idem) ille non tenebitur d...... pariete tenere in 

bona disposicione quamdiu scilicet ille cum suis edificiis extra 

huiusmodi parietem permansit. Testes Dordrecht et Wolterus datum supra. 

 

BP 1179 p 443r 06 do 16-01-1393. 

Ghibo zvw Jacobus gnd Oeden soen van der Heijden droeg over aan Henricus 

Hadewigen brouwer een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een erfgoed in Den Bosch, in de straat gnd Beurde, 

tussen erfgoed van Gobelinus van Os enerzijds en erfgoed van Johannes 

Mesmaker anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door Johannes van 

Cranenborch nzv ....... molenaar van Herlaer. 

 

Ghibo filius quondam (dg: Johannis) Jacobi dicti Oeden soen van der 

Heijden hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Domini ex h[ereditate] sita in vico dicto Buerde inter 

hereditatem Gobelini de Os ex uno et inter hereditatem Johannis Mesmaker 

ex alio venditum sibi a Johanne de Cranenborch filio naturali ....... 

multoris de Herlaer prout in litteris hereditarie supportavit Henrico 

Hadewigen braxatori cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui (dg: ...) deponere. [Testes] datum ut supra. 

 

BP 1179 p 443r 07 do 16-01-1393. 

Vervolgens beloofde voornoemde Henricus Hadewigen aan voornoemde Johannes 

van Cranenborch nimmer zijn recht te halen met voornoemde brief, noch 

voornoemde cijns van 40 schelling te manen, tenzij het zou gebeuren dat 

voornoemd stukje erfgoed, 2 kamers met ondergrond en tuin schade oplopen 

wegens erfcijnzen die gaan uit voornoemd erfgoed van voornoemde Johannes 

van Cranenborch, in Den Bosch, in de Beurdse Straat, tussen erfgoed van 

voornoemde Johannes Mesmaker enerzijds en erfgoed van voornoemde wijlen 

Gobelinus anderzijds, of van de kant van voornoemde Johannes van 

Cranenborch, in welk geval voornoemde Henricus voornoemde cijns van 40 

schelling mag manen, te weten op vermeld stukje erfgoed, 2 kamers met 
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ondergrond en tuin. 

 

Notum sit universis quod cum ita factum sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Henricus Hadewigen promisit super omnia 

dicto Johanni de Cranenbor[ch] quod ipse Henricus nunquam (dg: vigore 

moe) prosequetur jus vigore dictarum litterarum nec dictum (dg: dcm) 

censum XL solidorum petet nec monebit (dg: ne) nisi (dg: cans) casu quo 

contingat ad et supra dictas particulam hereditatis duas cameras cum suis 

fundis et ortum #dampna# evenire occacione hereditariorum censuum (dg: 

quos) de jure solvendorum de et ex #dicta# hereditate dicti Johannis de 

Cranenborch sita in Busco in (dg: vic) dicto vico (dg: Boers) Boertsche 

Straet vocato inter hereditatem dicti Johannis Mesmaker ex uno et inter 

hereditatem dicti quondam Gobelini ex alio seu (dg: ?occacione) ex #de# 

parte dicti Johannis de Cranenborch in quo (dg: censu) #casu# dictus 

Henricus libere et licite poterit (dg: jre) dictum censum XL solidorum 

monere et petere cum dictis litteris et jus suum prosequi vigore dictarum 

[litterarum] scilicet ad huiusmodi (dg: dicta di) particulam hereditatis 

duas cameras cum suis fundis et ortum defendendi ab huiusmodi dampnis et 

ad huiusmodi #dampna# recuperanda ....... ....... (dg: .......) 

litterarum predictarum etc. Testes datum ut supra. 

 

BP 1179 p 443r 08 do 16-01-1393. 

Heijmericus van Beest verhuurde aan Lambertus smid van Middelrode een kamp, 

4 morgen groot, ter plaatse gnd die Hoeven, tussen Thomas van Hijntam 

enerzijds en Johannes die Jonghe anderzijds, gelegen naast de dijk gnd 

Hoeve Dijk, met twee kampen van voornoemde ?Heijmericus ertussen gelegen, 

voor een periode van 3 jaar, ingaande heden, belast met waterlaten. 

 

Heijmericus de Beest quendam campum (dg: si) quatuor iugera terre 

continentem situm in loco dicto die Hoeven inter hereditatem Thome de 

Hijnta[m ex uno et inter] hereditatem Johannis die Jonghe ex alio (dg: 

si) et qui campus situs est (dg: in) iuxta aggerem dictum (dg: Hoeveke) 

Hoeve Dijke duobus (dg: v) camp[is] dicti [?Heijmerici] interiacentes ut 

dicebat locavit Lamberto fabro de Middelrode ab eodem ad spacium trium 

annorum datam presentium sine medio sequentium ....... dicto spacio 

pendente et aliam obligationem deponere (dg: testes) exceptis 

aqueductibus ad hoc spectantibus quos dictus Lambertus dictus tribus 

durantibus in bona disposicione ....... ....... observabit. Testes 

Dordrecht et Walterus datum supra. 

 

1179 mf7 A 13 p. 444. 

 in die Marcelli: donderdag 16-01-1393. 

 

BP 1179 p 444v 01 do 16-01-1393. 

Johannes van den Hoemberch verkocht aan Emondus zv Johannes gnd Emonts soen 

van Dijnter een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 3 lopen roggeland, gnd dat Kwade Land, 

in Dinther, ter plaatse gnd op het Reijtsel, tussen wijlen Arnoldus Heijme 

enerzijds en wijlen Egidius Scoerwegge anderzijds, (2) 1 lopen roggeland, 

in Dinther, ter plaatse gnd die Boert Hof, tussen erfgoed van de kerk van 

Dinther enerzijds en Margareta gnd Valkenners anderzijds, (3) de helft in 

een stuk beemd, in Dinther, over de sluis van Kilsdonk, tussen het water 

gnd die Aa enerzijds en de dijk van Kilsdonk anderzijds, reeds belast met 

de grondcijns. 

 

Johannes van den Hoemberch hereditarie vendidit Emondo filio Johannis 

dicti Emonts soen de Dijnter hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex (dg: pecia terre sita in parochia) tribus lopinatis terre 

siliginee (dg: sitis in parochia de Dijnt Dijnter ex a) dictis dat Quade 

Lant sitis in parochia de Dijnter (dg: Lant) in loco dicto opt Reijtsel 
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inter hereditatem quondam Arnoldi Heijme ex uno et inter hereditatem (dg: 

Eg) quondam Egidii Scoerwegge ex alio item ex una lopinata terre 

siliginee sita in dicta parochia (dg: inter) in loco dicto die Boert Hof 

inter hereditatem ecclesie de Dijnter ex uno et inter hereditatem 

Margarete dicte Valkenners ex alio item ex (dg: pecia prati sita) 

medietate ad dictum venditorem spectante (dg: sit) in quadam pecia prati 

sita in parochia (dg: de) predicta ultra slusam de (dg: Kildo) Kilsdonc 

inter (dg: hereditatem) aquam dictam die Aa ex uno et inter aggerem de 

Kilsdonc ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes Dordrecht et Walterus datum in die Marcelli. 

 

BP 1179 p 444v 02 do 16-01-1393. 

Bertoldus zvw Henricus Bertouts soen verkocht aan Johannes Korf (1) een 

deel van een hofstad, voor 29 voet en achter 20 voet breed, in Den Bosch, 

aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Gerardus van Boekel 

enerzijds en erfgoed van Margareta van Best anderzijds, achterwaarts 

strekkend tot aan de stroom, welk deel voor 10 voet en achter 6 voet breed 

is, te weten het deel dat ligt naast voornoemd erfgoed van Margareta van 

Best, (2) een stukje erfgoed, aldaar, tussen erfgoed van Arnoldus van der 

Heijden enerzijds en erfgoed van Arnoldus Didden soen anderzijds, voor 8 

voet breed en achter, bij het water, 5 voet, (3) een b-erfcijns van 20 

schelling geld, aan voornoemde Bertoldus verkocht door Arnoldus die Snider 

van Geffen, belast met een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Gerardus 

van Geffen verworven had van voornoemde Bertoldus. 

 

Bertoldus filius quondam Henrici Bertouts soen quandam partem cuiusdam 

domistadii viginti novem pedatas ante et viginti pedatas retro in 

latitudine continentis siti in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter 

hereditatem Gerardi de Boekel ex uno et inter hereditatem Margarete de 

Best ex alio tendentis (dg: a) retrorsum ad aquam ibidem currentem et que 

pars continet ante decem pedatas et retro sex pedatas in latitudine (dg: 

scil) scilicet illam partem que sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem dicte Margarete de Best atque quandam particulam hereditatis 

sitam ibidem inter hereditatem Arnoldi van der Heijden ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi Didden soen ex alio et que particula hereditatis 

jamdicta continet ante octo pedatas in latitudine et retro juxta aquam 

quinque pedatas in latitudine atque hereditarium censum viginti solidorum 

monete venditos dicto Bertoldo ab Arnoldo die Snider (dg: S) de Geffen 

prout in litteris hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Johanni Korf 

cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere excepto hereditario censu XL solidorum monete quem 

Gerardus de Geffen erga dictum Bertoldum acquisiverat ex premissis 

solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 444v 03 do 16-01-1393. 

Reijnerus zvw Johannes Nollekens beloofde aan Gerardus Broc Peters 48¾ 

Engelse nobel of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1393) te 

betalen. 

 

Reijnerus filius quondam Johannis Nollekens promisit Gerardo Broc Peters 

soen quadraginta novem Enghels nobel (dg: seu v) minus quarta (dg: 

tercia) parte unius nobel seu valorem ad Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 444v 04 do 16-01-1393. 

Petrus van Drueten verwer beloofde aan Gerardus Broc Peters soen 23 Engelse 

nobel of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1393) te betalen. 

 

Petrus de Drueten tinctor promisit Gerardo Broc (dg: f) Peters soen XXIII 

Enghels nobel seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1179 p 444v 05 do 16-01-1393. 

Matheus zvw Mathijas gnd Rademaker: ¼ deel van een stuk land in {niet 

afgewerkt contract}. 

 

Matheus filius quondam Mathije dicti Rademaker (dg: quartam) quartam 

partem cuiusdam pecie terre site in parochia. 

 

BP 1179 p 444v 06 do 16-01-1393. 

Johannes Kepken zv Johannes Kepken van Nuwelant verkocht aan Walterus 

Potteij een n-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Martinus te betalen, 

gaande uit een huis, tuin, aangelegen akker, gnd Koelkens Akker, en 

aangelegen beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd Loefoert, tussen kvw 

Henricus Louwer enerzijds en kvw Johannes gnd Sluijter anderzijds, reeds 

belast met de grondcijns. 

 

Johannes Kepken filius Johannis Kepken de Nuwelant hereditarie vendidit 

Waltero Potteij hereditarium censum IIIIor librarum monete solvendum 

hereditarie Martini ex domo et orto (dg: dictis Coel) ac agro #(dg: et 

prato)# sibi adiacente dictis! Koelkens Acker #et prato sibi (dg: -s) 

adiacente# sitis in parochia de Berlikem ad locum dictum Loefoert inter 

hereditatem liberorum quondam Henrici Louwer ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Johannis dicti Sluijter ex alio (dg: atque ex) 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

(dg: uno antiquo grosso de exinde) censu domini fundi exinde solvendo et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 444v 07 do 16-01-1393. 

Theodericus van den Hoevel verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: d) Theodericus van den Hoevel prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 444v 08 do 16-01-1393. 

Matheus zvw Mathijas Rademaker ev Elizabeth dvw Henricus gnd Croke 

vleeshouwer verkocht aan Petrus zvw Mijchael gnd Loekens soen een stuk 

land, in Berlicum, ter plaatse gnd in die Loe, naast de watermolen gnd die 

Steen, van welk stuk land wijlen voornoemde Henricus Croke een helft 

gekocht had van Henricus zv Ghibo vleeshouwer en de andere helft van 

Albertus gnd Poker en zijn broer Nijcholaus, en welk stuk land nu aan hem 

behoort. 

 

Matheus filius quondam Mathije Rademaker maritus et tutor legitimus 

Elizabeth sue uxoris filie quondam Henrici dicti Croke carnificis (dg: 

par) peciam terre sitam in parochia de Berlikem in loco dicto in die Loe 

juxta molendinum aquatile die Steen (dg: v) nuncupatum de qua (dg: 

medietate) pecia terre dictus quondam Henricus Croke unam medietatem erga 

Henricum filium (dg: quondam) Ghibonis carnificis et reliquam medietatem 

erga Albertum dictum Poker et Nijcholaum eius fratrem emendo acquisiverat 

prout in litteris et quam peciam terre nunc ad se spectare dicebat (dg: 

su) vendidit Petro filio quondam Mijchaelis dicti Loekens soen 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare et 

obligationem (dg: ex parte) et impeticionem ex parte sui et dicti quondam 

Henrici Croke et quorumcumque heredum eiusdem quondam Henrici Croke 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 444v 09 do 16-01-1393. 

Henricus Eghen en Henricus Toijt beloofden aan Willelmus van Broechoven zvw 

Walterus Bac van Broechoven 24 Gelderse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Pinksteren (zo 25-05-1393) en de andere helft met Sint-Remigius 
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aanstaande (wo 01-10-1393). 

 

Henricus Eghen #et# Henricus Toijt promiserunt Willelmo de (dg: Br) 

Broechoven filio quondam Walteri Bac de Broechoven XXIIII Ghelre gulden 

seu valorem (dg: ad) mediatim penthecostes et mediatim Remigii proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 444v 10 do 16-01-1393. 

Godefridus van den Werve beloofde aan voornoemde Willelmus van Broechoven 

24 Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Pinksteren (zo 

25-05-1393) en de andere helft met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-

1393). 

 

Godefridus van den Werve promisit dicto Willelmo de Broechoven XXIIII 

Gelre gulden seu valorem mediatim penthecostes et mediatim Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 444v 11 do 16-01-1393. 

Albertus Buc van Lijt en Gherisius van Os beloofden aan Willelmus Moelner 

zvw Rodolphus Delft Steijmpel 69 Gelderse gulden of de waarde met 

Pinksteren (zo 25-05-1393) aanstaande te betalen. 

 

Albertus Buc de Lijt et Gherisius de Os promiserunt Willelmo Moelner 

filio quondam Rodolphi Delft Steijmpel LXIX Gelre gulden seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 444v 12 do 16-01-1393. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 444v 13 ±do 16-01-1393. 

Lambertus zvw Denkinus van den Acker verkocht aan Nijcholaus van Berze 2 

bunder beemd, in Boxtel, ter plaatse gnd Liemde, tussen Nijcholaus gnd Coel 

van der Lijnden enerzijds en voornoemde Lambertus anderzijds, belast met 2 

oude groot en een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat. 

 

Lambertus filius quondam Denkini van den Acker duo bonaria prati sita in 

parochia de Bucstel in loco dicto Lijemde inter hereditatem Nijcholai 

[dicti C]oel van der (dg: Lijnden) Lijnden ex uno et inter hereditatem 

dicti Lamberti ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Nijcholao de Berze 

(dg: pro) promittens super [habita et] habenda warandiam et obligationem 

deponere exceptis duobus grossis antiquis et (verbeterd uit: ex) 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Busco exinde 

solvendis. ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 444v 14 ±do 16-01-1393. 

....... ....... van den Venne verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... van den Venne prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1179 mf7 A 14 p. 445. 

 in die Marcelli: donderdag 16-01-1393. 

 

BP 1179 p 445r 01 do 16-01-1393. 

Henricus zvw Johannes van Gemonden zvw Henricus Demoeden soen verkocht aan 

Petrus van Drueten verwer een n-erfpacht van ½ of 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, gaande uit een huis, tuin 

en 1 mudzaad aangelegen roggeland, in Oss, tussen Alardus Zelen soen 

enerzijds en Johannes van Zanbeke anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 
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achterwaarts tot aan Elizabeth gnd Vuchts. 

 

Henricus filius quondam Johannis de Gemonden filius quondam Henrici 

Demoeden soen hereditarie vendidit Petro de Drueten tinctori 

he[reditariam paccionem dimidii/unius] modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie Remigii et in Busco tradendam ex domo et orto et 

(dg: una) una modiata terre siliginee sibi [adiacente] sitis in parochia 

de Os inter hereditatem Alardi Zelen soen ex uno et inter hereditatem 

(dg: Johannis d) Johannis de Zanbeke (dg: ex alio ut dicebat promittens 

super omnia) [tendentibus] (dg: cum u) a communi platea retrorsum ad 

hereditatem Elizabeth dicte Vuchts ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere et s[ufficientem] 

facere. Testes Dordrecht et Wouter datum in die Marcelli. 

 

BP 1179 p 445r 02 do 16-01-1393. 

Arnoldus van Ouden verkocht aan Theodericus zvw Johannes van den Boegarde 

een stuk beemd, in Nuenen, ter plaatse gnd Straeldonk, tussen voornoemde 

Theodericus zvw Johannes van den Boegarde enerzijds en Johannes gnd 

Tijerelaij anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd die Dommel. 

 

Arnoldus de Ouden peciam prati sitam in parochia de Nuenen in loco dicto 

(dg: Stral) Straeldonc inter hereditatem Theoderici (dg: van den Bo) 

filii quondam Johannis van den Boegarde ex uno et inter hereditatem 

Johannis dicti Tijerelaij ex alio (dg: ut) tendentem cum uno fine ad 

aquam dictam die Dommel ut dicebat hereditarie vendidit dicto Theoderico 

filio quondam Johannis van den Boegarde promittens warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 445r 03 do 16-01-1393. 

(dg: Henricus van E). 

 

(dg: Henricus de E). 

 

BP 1179 p 445r 04 do 16-01-1393. 

Godefridus van Eijcke timmerman verhuurde aan Johannes zv Walterus gnd Walt 

een huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van 

Nijcholaus Mesmaker enerzijds en erfgoed van Petrus gnd Riemsleger 

anderzijds, voor een periode van 6 jaar, ingaande Sint-Jan aanstaande (di 

24-06-1393), per jaar voor 12 Hollandse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, voor het eerst met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1393). Verhuurder zal dak en wanden 

onderhouden. Voornoemde Godefridus verklaarde dat de huur van het eerste 

jaar is voldaan. 

 

Godefridus de (dg: Eij) Eijcke carpentarius domum et aream sitam in Busco 

in vico Vuchtensi inter hereditatem Nijcholai Mesmaker ex uno et inter 

hereditatem Petri dicti Riemsleger ex alio ut dicebat locavit recto 

locacionis modo Johanni filio Walteri dicti Walt ab eodem ad spacium sex 

annorum (dg: d) post festum nativitatis Johannis proxime futurum sine 

medio sequentium possidendam anno quolibet dictorum sex annorum pro 

duodecim Hollant gulden seu valorem dandis sibi ab alio anno quolibet 

dictorum sex annorum mediatim Domini et mediatim Johannis et primo 

termino nativitatis Domini proxime promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et quod ipse dictam domum in bona 

disposicione de tecto (verbeterd uit: texto) et parietibus observabit 

dicto spacio pendente. Quo facto alter repromisit super omnia. Quo facto 

(dg: f dictus) dictus Godefridus recognovit sibi de (dg: pecunia anno d) 

pecunia primi anni dicte locacionis fore satisfactum. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 445r 05 do 16-01-1393. 

Ghibo Kesselman de oudere, zijn zoon Ghibo Kesselman en Godefridus van Loet 
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beloofden aan Gerardus Broc Peters soen 49 Engelse nobel of de waarde met 

Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1393) te betalen. 

 

Ghibo Kesselman senior Ghibo Kesselman eius filius et Godefridus de Loet 

promiserunt Gerardo Broc Peters soen quadraginta novem Enghels nobel seu 

valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 445r 06 do 16-01-1393. 

Henricus van Geffen zvw Paulus Jans soen van Geffen verkocht aan Hubertus 

zvw Marcelius gnd Sticker een huis en erf in Den Bosch, in een straat die 

loopt vanaf het midden van de Kolperstraat naar de Peperstraat, tussen 

erfgoed van wijlen Theodericus gnd Sceijffart enerzijds en erfgoed van 

wijlen Petrus van Orten anderzijds, achterwaarts strekkend tot aan erfgoed 

van Johannes Carnauwe, aan hem verkocht door Johannes gnd van Beircke zv 

Everardus van Beircke, belast met 4 pond geld b-erfcijns. 

 

Henricus de Geffen filius quondam Pauli Jans soen de Geffen domum et 

aream sitam in Busco in vico tendente a medio vici dicti Colperstraet 

versus vicum dictum Peperstraet inter hereditatem Theoderici #(dg: qd)# 

dicti #quondam# Sceijffart ex uno et inter hereditatem quondam Petri de 

Orten ex alio tendentem retrorsum ad hereditatem Johannis Carnauwe 

venditam sibi a Johanne dicto de Beircke filio Everardi de Beircke prout 

in litteris hereditarie (dg: s) vendidit Huberto filio quondam Marcelii 

dicti Sticker supportavit cum litteris et (dg: jure) aliis et jure 

promittens ratam servare et obligationem deponere exceptis IIIIor libris 

(dg: .) monete hereditarii census exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 445r 07 do 16-01-1393. 

Voornoemde Hubertus koper beloofde aan voornoemde Henricus verkoper 38 

Hollandse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Jan 

aanstaande (di 24-06-1393) te betalen. 

 

Dictus Hubertus emptor promisit (dg: s) dicto Henrico venditori XXXVIII 

Hollant gulden scilicet XXXVI gemeijn placken pro quolibet gulden 

computato ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1179 p 445r 08 do 16-01-1393. 

Hr Mathijas Scilder priester machtigde Gerardus zv Willelme Scilder zijn 

cijnzen, pachten, renten en tegoeden te manen. 

 

Dominus (dg: Ma) Mathijas Scilder #presbiter# dedit potestatem Gerardo 

filio Willelmi Scilder monendi (dg: s) suos census pacciones redditus et 

credita #et pensiones# que sibi debentur et debebuntur usque ad 

revocacionem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 445r 09 do 16-01-1393. 

Walterus Coptiten maakte bezwaar tegen alle verkopingen en vervreemdingen, 

gedaan door Willelmus die Koc van Megen met zijn goederen. 

 

Walterus Coptiten omnes vendiciones et alienaciones factas per Willelmum 

die Koc de Megen cum suis bonis quibuscumque calumpniavit calumpniavit. 

Testes (dg: Dijnter) #Dordrecht# et Vere datum supra. 

 

BP 1179 p 445r 10 do 16-01-1393. 

(dg: Reijnerus). 

 

BP 1179 p 445r 11 do 16-01-1393. 

Henricus nzvw hr Henricus van Baex priester verkocht aan Willelmus 

Sluijsman een n-erfcijns van 50 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit (1) een stuk beemd, gnd die Regenbeemd, in Vught Sint-Petrus, 
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tussen Sophia wv Arnoldus van de Kloot enerzijds en Johannes van Bladel 

anderzijds, met een eind strekkend aan Henricus gnd Sommergod, (2) een stuk 

land, gnd die Groet Akker, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd 

Vughterakker, tussen Johannes van Bladel enerzijds en wijlen Ghi... ....... 

anderzijds, reeds belast met cijnzen. 

 

Henricus filius naturalis (dg: ..) quondam domini (dg: H) Henrici de Baex 

presbitri hereditarie vendidit Willelmo Sluijsman hereditarium censum 

quinquaginta solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex 

pecia prati dicta die Reghenbeemt sita in parochia de Vucht sancti Petri 

inter hereditatem Sophie relicte quondam Arnoldi de (dg: Ghi) Globo ex 

uno et inter hereditatem Johannis de Bladel #ex alio# tendente cum uno 

fine ad hereditatem Henrici dicti Sommergod atque ex pecia t[erre] dicta 

die Groet Acker sita in parochia predicta in loco dicto Vuchteracker 

inter hereditatem Johannis de Bladel ex uno et inter hereditatem quondam 

Ghi... ....... ex alio ut dicebat promittens warandiam et obligationem 

(dg: .) deponere exceptis censibus exinde prius solvendis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 445r 12 do 16-01-1393. 

Arnoldus Sluijsman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus (dg: Sl) Sluijsman prebuit et reportavit prebuit et reportavit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 445r 13 do 16-01-1393. 

Petrus Zerijs, zijn broer Gerardus Zerijs en Henricus van Gheffen snijder 

beloofden aan Gerardus Broc zvw Petrus 98 nobel of de waarde met Sint-

Martinus aanstaande (di 11-11-1393) te betalen. 

 

Petrus Zerijs Gerardus Zerijs eius frater et Henricus de Gheffen sartor 

promiserunt Gerardo Broc filio quondam Petri (dg: octoginta novem) 

#nonaginta octo# nobel seu valorem ad Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 445r 14 do 16-01-1393. 

Johannes zvw Johannes Corf: de helft {niet afgewerkt contract}. 

 

Johannes filius quondam Johannis Corf medietatem. 

 

1179 mf7 B 01 p. 446. 

 in crastino Marcelli: vrijdag 17-01-1393. 

 

BP 1179 p 446v 01 ±vr 17-01-1393. 

Hilla dv Jordanus gnd die Leeuwe zvw Johannes Leeuwe en Willelmus van 

Heirle zvw Jacobus van Heirle ev Aleijdis dv voornoemde Jordanus maakten 

een erfdeling van goederen, die aan hen gekomen waren na overlijden van 

Hilla mv voornoemde gezusters Hilla en Aleijdis, resp, die aan hen zullen 

komen na overlijden van voornoemde Jordanus. 

Eerstgenoemde Hilla kreeg de helft van een hofstad van wijlen voornoemde 

Johannes Leeuwe, in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed van 

Johannes van Haren enerzijds en erfgoed van wijlen Willelmus van Herlaer 

anderzijds, te weten de helft die aan voornoemde gezusters Hilla en 

Aleijdis gekomen was na overlijden van hun voornoemde moeder Hilla resp. 

die aan hen zal komen na overlijden van voornoemde Jordanus, met 5 pond 5 

schelling geld die uit deze helft moeten worden betaald. 

 

[Hilla] filia (dg: Joh) Jordani dicti die Leeuwe #filii quondam Johannis 

Leeuwe# cum tutore et Willelmus de Heirle filius quondam Jacobi de Heirle 

maritus et tutor legitimus (dg: legi) Aleijdis [s]ue uxoris filie dicti 

Jordani palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo fecisse de 
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quibusdam bonis eis de morte quondam Hille matris dictarum [H]ille et 

Aleijdis sororum successione advolutis et post mortem dicti (dg: Joh) 

Jordani advolvendis ut dicebant mediante qua divisione medietas 

domistadii dicti quondam Johannis Leeuwe siti in Busco in vico dicto 

Colperstraet inter hereditatem Johannis de Haren ex uno et inter 

hereditatem quondam Willelmi de Herlaer scilicet illa medietas dicti 

domistadii que dictis Hille et Aleijdi sororibus de morte dicte quondam 

Hille earum matris successione est advoluta et post mortem dicti (dg: 

Joh) Jordani successione advolvetur #simul cum quinque libris et (dg: 

quinque) quinque solidis monete ex dicta medietate solvendis# ut dicebant 

(dg: .) primodicte Hille cessit in partem (dg: pro) ut altera recognovit 

promittens ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui 

(dg: ..) dicte Aleijdis et liberorum eiusdem Aleijdis deponere. 

 

BP 1179 p 446v 02 vr 17-01-1393. 

Voornoemde Willelmus van Heirle zvw Jacobus van Heirle ev Aleijdis dv 

Jordanus gnd die Leeuwe zvw Johannes Leeuwe kreeg de andere goederen, die 

aan voornoemde gezusters Hilla en Aleijdis gekomen waren na overlijden van 

hun voornoemde moeder Hilla, resp. die aan hen zullen komen na overlijden 

van hun voornoemde vader Jordanus, zoals hun moeder Hilla in die goederen 

was overleden, en voorzover die niet zijn verkocht. 

 

Et mediante qua divisione omnia alia bona dictis Hille et Aleijdi 

sororibus de morte dicte quondam (dg: Aleijdis) #Hille# earum matris 

successione advoluta et post dicti Jordani earum patris successione 

advolvenda prout dicta quondam Hilla earum mater in dictis bonis decessit 

et in quantum huiusmodi alia bona non vendita neque alienata dicto 

Willelmo (dg: he) cesserunt in partem promittens cum ratam servare et 

obligationem ex parte sui et (dg: su... .) deponere. Testes Sijmon et 

Walterus datum (dg: s) in crastino Marcelli. 

 

BP 1179 p 446v 03 vr 17-01-1393. 

Walterus van Haren en zijn broer Willelmus beloofden aan Rolandus Jozollo, 

tbv etc, 24 Hollandse gulden met Pasen aanstaande (zo 06-04-1393; 

14+28+31+6=79 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Walterus de Haren et Willelmus eius frater promiserunt (dg: Johanni L) 

Rolando Jozollo ad opus etc XXIIII Hollant gulden ad pasca proxime 

futurum persolvendos sub pena II. Tests Sijmon et (dg: Dordrecht) 

#Walterus# datum in crastino Marcelli. 

 

BP 1179 p 446v 04 vr 17-01-1393. 

Willelmus Scilder droeg over aan Hubertus van Ghemert een b-erfcijns van 3 

gulden geld van Gelre of ander paijment van dezelfde waarde, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit (1) een huis en tuin, in Maren, tussen Henricus 

Scilder enerzijds en Henricus van Doerne anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene weg achterwaarts tot aan de weg gnd die Veltbermse Weg, (2) 5 hont 

land, in Maren, tussen Adam gnd Haeuwe enerzijds en Goeswinus Rutghers soen 

anderzijds, (3) 3½ hont land, in Maren, ter plaatse gnd op die Kort Gerden, 

tussen erfgoed van de kerk van Maren enerzijds en Ludovicus gnd Colen soen 

anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door Nijcholaus gnd Bije zv 

Rutgherus gnd Haeuwe van Maren. 

 

Willelmus Scild[er] hereditarium censum trium florenorum aureorum dictorm 

communiter gulden monete Gelrie seu alterius pagamenti eiusdem valoris 

solvendum hereditarie nativitatis Domini ex domo et orto sitis in 

parochia de Maren inter hereditatem Henrici Scilder ex uno et inter 

hereditatem Henrici de Doerne ex alio tendentibus a communi platea 

retrorsum ad viam dictam communiter die Veltbermsche Wech et ex 

attinentiis dictorum domus et orti singulis et universis atque ex quinque 

hont terre sitis in dicta parochia inter hereditatem Ade dicti Ha[e]uwe 
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ex uno et inter hereditatem Goeswini Rutghers soen ex alio et ex tribus 

et dimidio hont terre sitis in dicta parochia ad locum dictum op die (dg: 

Cort) Cort Gherden inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de Maren ex 

uno et inter hereditatem Ludovici dicti Colen soen venditum sibi a 

Nijcholao dicto Bije filio Rutgheri dicti Haeuwe de Maren prout in 

litteris hereditarie supportavit Huberto de Ghemert cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Sijmon et Dordrecht datum supra. 

 

BP 1179 p 446v 05 vr 17-01-1393. 

Henricus Raet verhuurde aan Willelmus van der Hullen 4 morgen land, ter 

plaatse gnd op Groot Nieuweland, tussen Henricus gnd Ysvogel enerzijds en 

Boudewinus gnd van Zelant anderzijds, voor een periode van 9 jaar, ingaande 

heden, per jaar voor 13 gulden, voor de helft geld van Holland en voor de 

andere helft geld van Gelre of de waarde, met Sint-Martinus te betalen. De 

huurder zal de zegedijk onderhouden die hierbij hoort. 

 

Henricus Raet quatuor iugera terre sita in loco dicto op Groet Nuwelant 

inter hereditatem Henrici dicti Ysvogel ex uno et inter hereditatem 

Boudewini dicti de Zelant ex alio locavit (dg: re) Willelmo van der 

Hullen ab eodem (dg: he) ad spacium novem annorum datam presentium sine 

medio sequentium possidenda anno quolibet dictorum novem annorum pro XIII 

gulden mediatim monete Hollandie et mediatim Gelrie seu valorem dandis 

sibi ab alio anno quolibet dictorum IX annorum Martini et primo termino 

Martini proxime futuro promittens warandiam et aliam obligationem 

deponere dicto spacio pendente (dg: except quorumque for) et alter 

repromisit #super omnia# et quod ipse aggerem dictum zeghedijc ad 

premissa spectantem in bona disposicione ante circonspicionem dictam 

scauwe #ab antiquo opere# et aqueductus ad premissa spectantes cum 
?roncis et falcibus dictis zicht et zeijssen dictis annis in (dg: f) bona 

disposicione observabit. Testes (dg: .) datum supra. 

 

BP 1179 p 446v 06 vr 17-01-1393. 

Reijnerus zvw Johannes Nollekens beloofde aan Willelmus Moelner zvw 

Rodolphus Delft Steijmpel 74 Gelderse gulden of de waarde met Pinksteren 

aanstaande (zo 25-05-1393) te betalen. 

 

Reijnerus filius quondam Johannis Nollekens promisit Willelmo Moelner 

filio quondam Rodolphi (dg: f) Del[f]t (dg: Stemp) Steijmpel LXXIIII 

Gelre gulden seu valorem ad penthecostes proxime futurum persolvendos. 

 

BP 1179 p 446v 07 vr 17-01-1393. 

Petrus Pels verwer droeg over aan Willelmus Reeuwe een stuk land, in 

Orthen, tussen Hermannus van Eijndoven enerzijds en Yudocus Bruijstens 

anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd die Peper en met het 

andere eind aan de dijk aldaar, en voor een deel buiten die dijk, met 16 

roeden dijk die bij dit stuk horen, aan hem verkocht door Johannes gnd 

Cnode zvw Arnoldus gnd Cnode. 

 

Petrus Pels tinctor peciam terre sitam in parochia de Orthen inter 

hereditatem Hermanni de Eijndoven ex uno et inter hereditatem Yudoci 

Bruijstens ex alio tendentem cum uno fine ad locum dictum die Peper et 

cum reliquo fine ad aggerem ibidem et pro parte extra eundem aggerem ut 

dicta pecia terre ibidem tam infra dictum aggerem quam extra eundem 

aggerem sita est simul cum sedecim virgatis (dg: ag) dictis roden dicti 

aggeris ad dictam peciam terre (dg: aggeris) de jure spectantibus 

venditas! sibi a Johanne dicto Cnode filio quondam Arnoldi dicti Cnode 

prout in litteris supportavit Willelmo [Re]euwe cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Sijmon et Walterus et Emont datum (dg: supra) in crastino Marcelli. 
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BP 1179 p 446v 08 vr 17-01-1393. 

Petrus Pels verwer droeg over aan Willelmus Reeuwe een stuk land, in 

Orthen, tussen Johannes Brenten enerzijds en erfgoed dat was van Johannes 

gnd Cnode zvw Arnoldus Cnode, nu van Petrus Pels, anderzijds, met een eind 

strekkend aan de plaats gnd die Peper en met het andere eind aan de dijk 

aldaar, en voor een deel ook buiten die dijk, met de dijk die hierbij hoort 

en erop gelegen is, aan hem verkocht door Yudocus gnd Bruijstens. 

 

Petrus Pels tinctor peciam terre sitam in parochia de Orten inter 

hereditatem Johannis Brenten ex uno et inter hereditatem que spectabat ad 

Johannem dictum Cnode filium quondam Arnoldi Cnode nunc ad Petrum Pels 

spectantem ex alio tendentem cum uno fine ad locum dictum die Peper et 

cum reliquo fine [a]d aggerem ibidem et eciam pro parte extra eundem 

aggerem situatam simul aggere ad dictam peciam terre spectante et supra 

dictam peciam terre ....... venditas! sibi a Yudoco dicto Bruijstens 

prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo Reeuwe cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui ....... 

....... ....... datum supra. 

 

BP 1179 p 446v 09 vr 17-01-1393. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... [prebuit] et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 446v 10 vr 17-01-1393. 

Voornoemde Willelmus Reeuwe beloofde aan voornoemde Petrus Pels voornoemde 

dijken, die bij voornoemde 2 stukken behoren, te onderhouden, zó dat 

voornoemde Petrus en zijn goederen daarvan geen schade ondervinden. 

 

[Dictus Willelmus Reeuwe] promisit super omnia dicto Petro Pels quod ipse 

#dictos# aggeres ad dictas duas pecias spectates perpetue in tali (dg: .) 

disposicione [observabit sic quod] dicto Petro et supra eius bona dampna 

occacione dictorum aggerum ?!da non eveniant in futurum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 446v 11 ±vr 17-01-1393. 

Godefridus zv Henricus Visscher van Os droeg over aan zijn broer Johannes 

die Gruijter het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn 

....... Johannes die Gruijter ......., in de gruit van Oss. Zouden 

voornoemde Johannes Gruijter en zijn vrouw Nenna dv ....... ....... 

overlijden zonder wettig nageslacht, dan gaan voornoemd deel {p.449r} en 

recht van voornoemde gruit na ?overlijden van voornoemde Johannes en Nenna 

naar voornoemde Godefridus en zijn erfgenamen. 

 

....... ....... ....... ....... filius Henrici Visscher de Os totam 

partem et omne jus sibi de morte quondam Johannis die Gruijter sui 

....... ....... ....... ....... advolutas in maheria de Os cum suis jure 

et attinentiis ut dicebat supportavit #(dg: vendidit)# Johanni die 

Gruijter suo fratri ....... ....... ....... ....... [promitte]ns 

warandiam et obligationem ex parte sui deponere tali [condicione] (dg: 

si) si contingat dictum Johannem Gruijter et Nennam eius uxorem filiam 

....... ....... ....... ....... (dg: so) decedere sine prole legitima ab 

eis genita vel generanda superviva remanente extunc dicta pars {vervolg 

is BP 1179 p 449r 01}. 

 

1179 mf7 B 02 p. 447. 

 Quinta post Agnetis: donderdag 23-01-1393. 

 anno Mo CCC nonagesimo tercio mensis januarii die in crastino 

  Vincentii pontificis Bonifacii non anno quarto: 

  donderdag 23-01-1393. 
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BP 1179 p 447r 01 do 23-01-1393. 

Godefridus zvw Henricus gnd Hamers soen ?droeg over aan Albertus Buc van 

Lijt 1/3 deel in 3½ hont land, in Groot Lith, ter plaatse gnd in die Nieuwe 

Wade, naast wijlen Jacobus gnd Claes soen in het noorden. 

 

Godefridus filius quondam Henrici dicti Hamers soen terciam partem ad se 

spectantem in tribus et dimidio hont terre #dicti quondam Henrici# sitis 

in parochia de Mag[no Lijt in loco dicto] in die Nuwe Wade contigue iuxta 

hereditatem quondam Jacobi dicti Claes soen #que hereditas dicti Jacobi 

sita est versus septentrinonem nordwart# (dg: ve versus) versus (dg: 

septentrionem dictum oe) –stward ut dicebat ....... ....... Alberto Buc 

de Lijt promittens warandiam et obligationem deponere. Testes Aa et Vere 

datum quinta post Agnetis. 

 

BP 1179 p 447r 02 do 23-01-1393. 

Willelmus van Broechoven zvw Walterus Bac van Broechoven verkocht aan 

Jacobus zvw Johannes gnd Denkens soen een stuk land gnd die Standart, 

eertijds van wijlen Theodericus Neven soen, in Oirschot in de herdgang 

Kerkhoven, tussen erfgoed dat was van Arnoldus Heijnen soen, nu behorend 

aan Willelmus Andries soen, enerzijds en Petrus die Moelner anderzijds, 

belast met de grondcijns en de omheining. 

 

Willelmus de Broechoven filius quondam Walteri Bac de Broechoven peciam 

terre dictam die (dg: Standa) Standart #que fuerat quondam Theoderici 

Neven soen# sitam in parochia de Oerscot in [pastoria] de Atrio inter 

hereditatem que fuerat Arnoldi Heijnen soen nunc ad Willelmum Andries 

soen spectantem ex uno et inter hereditatem Petri die Moelner [ex alio] 

prout dicta pecia terre ibidem sita est ut dicebat hereditarie (dg: s) 

vendidit Jacobo filio quondam (dg: Jo Jacobi) Johannis dicti Denkens soen 

promittens warandiam et obligationem d[eponere] exceptis censu domini 

fundi exinde solvendo et sepibus ad hanc spectantibus. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 447r 03 do 23-01-1393. 

Leonius zvw Henricus Lonijs soen van der Buxbruggen verkocht aan Johannes 

gnd die Hoessche zvw Arnoldus de Hoessche een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 1 

zesterzaad roggeland, gnd die Wijnstokt, in Erp, over de brug aldaar, 

tussen Petrus Hillen soen van Loe enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

reeds belast met ¼ deel van 1 pond was, (2) 3 lopen roggeland, in Erp, ter 

plaatse gnd in het Broek, tussen Johannes Weijndelen suager enerzijds en 

voornoemde Petrus Hillen soen van Loe anderzijds, (3) de helft in 5 

vrachten hooiland, in Erp, ter plaatse gnd Erlikem, tussen Theodericus 

Nollen enerzijds en kv Johannes van Loe anderzijds. 

 

Leonius filius quondam Henrici (dg: ..) Lonijs soen van der (dg: Brug) 

Buxbruggen hereditarie vendidit Johanni dicto die Hoessche filio (dg: f) 

quondam Arnoldi de Hoessche hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco! ex una 

sextariata terre siliginee dicta die Wijnstoc-(dg: p)-#t# sita in 

parochia de Erpe (dg: juxta) #ultra# pontem ibidem inter hereditatem 

Petri (dg: He) Hillen soen de Loe ex uno et inter communem plateam item 

ex tribus lopinatis terre siliginee sitis in dicta parochia in loco dicto 

int Broec inter hereditatem Johannis Weijndelen suager ex uno et inter 

hereditatem dicti Petri Hillen soen de Loe ex alio item ex (dg: prato) 

medietate ad se spectante in (dg: quodam prato) quinque plaustratis feni 

sitis in dicta parochia in loco dicto Erlikem inter hereditatem 

Theoderici Nollen ex uno et inter hereditatem liberorum (dg: q) Johannis 

de Loe ex alio ut dicebat promittens warandiam et aliam obligationem 

deponere excepta (dg: tercia) #quarta# parte unius libre cere ex dicta 

sextariata terre prius solvenda et sufficientem facere. Testes datum 



Bosch’ Protocol jaar 1393 02. 

 

44 

supra. 

 

BP 1179 p 447r 04 do 23-01-1393. 

(dg: Hermannus). 

 

BP 1179 p 447r 05 do 23-01-1393. 

Willelmus van Hamvelt spoormaker en Arnoldus zvw Ghibo van Dorhout 

verkochten aan Henricus zvw Nijcholaus gnd Coel Hadewigen soen van den 

Vorstenbossche een b-erfcijns van 2 oude groot Tournoois, die Lambertus van 

Creijtenborch zv voornoemde Willelmus met Sint-Martinus beurt, gaande uit 

een kamp in Veghel, tussen erfgoed gnd die Bortmans Hoeve enerzijds en de 

plaats gnd Bredelaar anderzijds, welke cijns nu aan hen behoort. 

 

Willelmus (dg: filius) de Hamvelt (dg: d) calcariator et Arnoldus filius 

quondam Ghibonis (dg: van) de Dorhout hereditarium censum duorum 

grossorum antiquorum Turonensium quem (dg: Henricus filius quondam 

Nijcholai dicti Coel de Hadewigen van den Vorstenbossche solvere 

consuevit hereditarie Martini h ex) Lambertus van Creijtenborch filius 

dicti Willelmi (dg: hereditarie Martini ex) solvendum habuit hereditarie 

Martini ex quodam campo sito in parochia de Vechel inter hereditatem 

dictam die Bortmans Hoeve ex uno et inter (dg: he) locum dictum Bredelaer 

ex alio et quem censum nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

vendiderunt Henrico filio quondam Nijcholai dicti Coel Hadewigen soen van 

den Vorstenbossche promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 447r 06 do 23-01-1393. 

Hermannus zv Arnoldus gnd Cleijnnael: (1) een huis, tuin, stuk land, beemd 

en aangelegen erfgoed met houtwas, in Moergestel, ter plaatse gnd op den 

Hilt, tussen Johannes Daneels enerzijds en Willelmus Comans anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan een wei van voornoemde 

Hermannus, (2) een stukje erfgoed, tegenover voornoemd huis, over de weg 

aldaar, aan weerszijden van de dijk aldaar, welke dijk behoorde aan 

voornoemde Hermannus, zoals afgepaald {niet afgewerkt contract13}. 

 

Hermannus filius Arnoldi dicti Cleijnnael domum et ortum et peciam terre 

et pratum et hereditatem cum sui! lignicrescentia sibi adiacentem sitos 

in parochia de Ghestel prope Oesterwijc ad locum dictum op den Hilt inter 

hereditatem Johannis [D]aneels ex uno et inter Willelmi Comans ex alio 

tendentes a communi platea retrorsum ad (dg: reliquam hereditatem) 

hereditatem seu pascuam dictam weije dicti Hermanni atque particulam 

hereditatis sitam in opposito dicte domus ultra (dg: communem) plateam 

ibidem (dg: inter quendam aggerem ad dictum Hermannum spectantem) ex 

utroque latere (dg: adiacen) aggeris consistentis ibidem qui agger 

spectat ad dictum Hermannum prout huiusmodi particula hereditatis ibidem 

ab utroque latere dicti aggeris sita est et limitata simul. 

 

BP 1179 p 447r 07 do 23-01-1393. 

Arnoldus van den Placke beloofde aan zijn dochter Maria 20 Gelderse gulden 

of de waarde, direct na overlijden van óf voornoemde Arnoldus óf diens 

vrouw Aleijdis uit te betalen. 

 

Arnoldus van den Placke promisit Marie sue filie viginti Gelre gulde seu 

valorem statim post decessum (dg: dicti Arnoldi) unius dicti Arnoldi et 

Aleijdis eius uxoris persolvendos. Testes (dg: datum supra) datum supra. 

 

BP 1179 p 447r 08 do 23-01-1393. 

Walterus Bac zvw Johannes van Broechoven verkocht aan Godescalcus zvw 

Johannes gnd Becker een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Tilburg, met 

                         
13 Voor afgewerkt contract, zie BP 1179 p 448v 11 ±do 23-01-1393. 
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Lichtmis in Tilburg te leveren, gaande uit een stuk land, ongeveer 5½ lopen 

rogge groot, in Tilburg, ter plaatse gnd Korvel, tussen Johannes gnd 

Moelner enerzijds en Petrus van Holten anderzijds. 

 

Walterus Bac filius quondam Johannis de Broechoven hereditarie #vendidit# 

Godescalco filio quondam Johannis dicti Becker hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de (dg: Busco solve) Tilborch solvendam 

hereditarie purificationis et in Tilborch tradendam ex pecia terre 

#quinque et dimidium lopinos siliginis in semine capiente vel circiter# 

sita in parochia de Tilborch (dg: sita in) in loco dicto Corvel inter 

hereditatem Johannis dicti (dg: die) Moelner ex uno et inter hereditatem 

Petri van Holten ex alio ut dicebat promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere (dg: et sufficientem facere). Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 447r 09 do 23-01-1393. 

En hij kan terugkopen gedurende 2 jaar, ingaande Lichtmis aanstaande, met 

22½ Hollandse gulden of de waarde, de pacht van het jaar van wederkoop en 

eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van Henricus Aben, Theodericus van Spoerdonc molenaar en Johannes van Arle 

zv Johannes Broec. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium duorum annorum post festum purificationis 

proxime futurum sine medio sequentium semper dicto spacio pendente cum 

XXII et dimidio Hollant (?dg: ..[..]) gulden seu valorem et paccione anni 

redempcionis et cum arrestadiis prout i.. in forma. Acta in camera 

presentibus Henrico Aben Theoderico de Spo[14erdonc] multorem! Johanne de 

Arle filio Johannis Broec testibus datum anno (dg: nonagesimo tercio) Mo 

CCC nonagesimo tercio mensis januarii die in crastino Vincentii hora 

vesperarum pontificis Bonifacii non anno quarto. 

 

BP 1179 p 447r 10 do 23-01-1393. 

(dg: De broers Willelmus en Godefridus, kvw Gobelinus die Smijt van 

Gheffen). 

 

(dg: Willelmus et Godefridus fratres liberi quondam Gobelini die Smijt de 

Gheffen). 

 

BP 1179 p 447r 11 do 23-01-1393. 

Mathijas Ranen droeg over aan Gerardus zvw Conrardus Writers 34½ Gelderse 

gulden, aan hem beloofd door Henricus gnd Boef. 

 

Solvit. 

Mathijas Ranen triginta quatuor et dimidium aureos florenos communiter 

gulden vocatos monete Gelrie promissos sibi ab Henrico dicto Boef prout 

in litteris su[pportavit] Gerardo filio quondam Conrardi Writers cum 

litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 447r 12 do 23-01-1393. 

Theodericus van Spoerdonc molenaar verkocht aan Rutgherus Buerincs 2 

stukken land, in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Gruennincs Hoeve, (1) 

beiderzijds tussen voornoemde Rutgherus Buerincs, (2) tussen voornoemde 

Rutgherus Buerincs enerzijds en Johannes Ghiben soen anderzijds, belast met 

1½ penning nieuwe cijns. 

 

Theodericus de Spoerdonc (dg: de Spoerdonc) multor duas pecias terre 

sitas in parochia de Vucht #sancti Petri# in loco dicto Gruennincs Hoeve 

[quarum una] inter hereditatem Rutgheri Buerincs ex utroque latere et 

altera inter hereditatem dicti Rutgheri Buerincs ex uno et inter 

                         
14 Aanvulling op basis van BP 1179 p 447r 12. 
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hereditatem Johannis Ghiben soen [ex alio] sunt site ut dicebat 

hereditarie vendidit dicto Rutghero Buerincs promittens warandiam et 

obligationem deponere exceptis uno et dimidio denariis novi census exinde 

solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 447r 13 ±do 23-01-1393. 

Ghevardus van den Venne, Nijcholaus gnd Coel Hannen soen en Herbertus zv 

Walterus Herbrechts soen beloofden aan ....... Moers Gielijs soen van 

Lijeshout 46 goede Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande 

(di 25-07-1393) te betalen. 

 

(dg: ?M) Ghevardus van den Venne et Nijcholaus dictus Coel Hannen soen et 

Herbertus filius (dg: quondam) Walteri Herbrechts soen promisit s[uper 

omnia]....... Moers Gielijs soen de Lijeshout XLVI bonos Gelre gulden seu 

valorem ad Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum ....... 

....... 

 

BP 1179 p 447r 14 ±do 23-01-1393. 

{Mogelijke reconstructie van de zwaar gehavende tekst}. 

Henricus zvw Albertus van Bucstel verklaarde dat het zijn wil is dat 1/3 

deel van alle goederen, die, toen hij weduwnaar was, aan hem gekomen waren 

na overlijden van zijn moeder ......, direct na overlijden van voornoemde 

Henricus ?en zijn huidige vrouw Mechtildis? overgaan naar zijn dochter 

Mechtildis ev Johannes Broet, als laatstgenoemde Mechtildis dan leeft, en 

anders naar het nageslacht, door voornoemde Mechtildis en Johannes samen 

verwekt en te verwekken, alsof die goederen door voornoemde Henricus en 

wijlen zijn vrouw Hilla mv voornoemde Mechtildis tezamen waren verworven. 

 

Henricus filius quondam Alberti de Bucstel palam recognovit id sue fore 

consensus et voluntatis quod una tercia pars omnium bonorum que sib]i de 

morte quondam ......] sue matris in sede sue viduitatis sunt advoluta 

(dg: ut d) quocumque locorum consistentia vel sita ut dicebat statim post 

decessum dicti [Henrici ?et Mechtildis eius uxoris presentis?] ad 

Mechtildem eius filiam uxorem Johannis Broet si eandem Mechtildem protunc 

vivere contingat in humanis alioquin ad pro[lem a dictis Mechtildi et 

Johanne pariter] genitam et generandam tamquam si dicta bona a dicto 

Henrico et (dg: Mett) Hilla quondam !filia !matre dicte Mechtildis 

pariter ....... ....... ....... et suis heredibus ratam servare. 

 

BP 1179 p 447r 15 ±do 23-01-1393. 

Johannes Broet ev Mechtildis dv voornoemde Henricus Aben soen deed tbv het 

wettig nageslacht van voornoemde Henricus en zijn huidige vrouw Mechtildis 

afstand van 2/3 deel van alle goederen, die aan voornoemde Henricus gekomen 

waren na overlijden van zijn moeder Elizabeth {p.448v}. Zou het nageslacht 

van voornoemde Henricus en zijn huidige vrouw Mechtildis overlijden zonder 

wettig nageslacht, dan gaat voornoemd 2/3 deel naar voornoemde Mechtildis 

dv voornoemde Henricus, als zij dan leeft, en anders naar de erfg van 

voornoemde Mechtildis dv Henricus. 

 

Johannes Broet maritus et tutor legitimus Mechtildis [sue] uxoris filie 

dicti Henrici #Aben soen# super duabus terciis (dg: parte) partibus 

omnium bonorum [que predicto Henrico de morte quondam] Elizabeth sue 

matris successione sunt advoluta quocumque [locorum] consistentia sive 

sita et super jure [sibi] et dicte Mechtildi et liber[is] ....... ....... 

....... 

 

1179 mf7 B 03 p. 448. 

 Quinta post Agnetis: donderdag 23-01-1393. 

 

BP 1179 p 448v 01 ±do 23-01-1393. 
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[ad opus] legitime prolis a dicto Henrico et Mechtildis! eius uxore (dg: 

p) presentis pariter genita et generanda renunciavit promittens pro se et 

dicta Mechtilde et liberis suis ratam servare tali condicione si 

contingat huiusmodi prolem #a# dicto Henrico et Mech-(dg: de)-tilde eius 

uxore presenti pariter genitam et generandas! [mori] ?sine prole legitima 

superviva remanente quod extund huiusmodi due tercie partes ad dictam 

Mechtildem filiam dicti Henrici (dg: et ad) si ipsam [vivere] contingat 

alioquin ad heredes eiusdem Mechtildis filie dicti Henrici devolventur. 

 

BP 1179 p 448v 02 do 23-01-1393. 

Johannes van den Eijnde van Oesterwijc en Ancelmus zvw Johannes Wael 

beloofden aan Eustatius van Hedechusen 66 Engelse nobel of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1393) te betalen. 

 

Johannes van den Eijnde de Oesterwijc et Ancelmus filius quondam Johannis 

Wael promiserunt Eustatio de Hedechusen sexaginta sex Engels (dg: nobel) 

nobel seu valorem in auro ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: dat) Aa et Vere datum quinta post Agnetis. 

 

BP 1179 p 448v 03 do 23-01-1393. 

Arnoldus zv Ywanus van Broegel ev Elizabeth dvw Johannes gnd Elsbenen soen 

verkocht aan Batha dvw Rodolphus gnd Roef van Wijtvenne (1) de helft in een 

huis en tuin, in Nuenen, tussen Reijnerus gnd Ghiben soen enerzijds en 

Aleijdis gnd Ael van Nuenrebeke anderzijds, (2) de helft in een stukje 

beemd, gnd drie Geswat Beemd, in Nuenen, ter plaatse gnd in Loe Broek, 

tussen kvw voornoemde Johannes Elsbenen soen enerzijds en kv Mechtildis gnd 

Liben dochter anderzijds, belast met de grondcijns. 

 

Solvit. 

Arnoldus filius Ywani de (dg: Broecke) Broegel maritus et tutor Elizabeth 

sue uxoris filie quondam Johannis dicti Elsbenen soen medietatem ad se 

spectantem in domo et orto sitis in parochia de Nuenen inter hereditatem 

Reijneri dicti Ghiben soen ex uno et inter hereditatem Aleijdis dicte 

(dg: Aa) Ael de (dg: Nuenreb) Nuenrebeke ex alio item medietatem ad se 

spectantem in particula prati dicta drie! Geswat Beemt sita in (dg: p) 

dicta parochia in loco dicto in Loe Broec inter hereditatem liberorum 

dicti quondam Johannis Elsbenen soen ex uno et inter hereditatem 

liberorum Mechtildis dicte (dg: ...) Liben dochter ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit (dg: di) Bathe filie quondam Rodolphi dicti Roef de 

Wijtvenne promittens warandiam et obligationem deponere et obligationem 

deponere excepto censu dominorum fundi eixnde solvendo. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 448v 04 do 23-01-1393. 

Voornoemde Batha dvw Rodolphus gnd Roef van Wijtvenne beloofde aan 

voornoemde Arnoldus zv Ywanus van Broegel een n-erfpacht van 2 lopen rogge, 

maat van Nuenen, met Lichtmis op voornoemd erfgoed te leveren, gaande uit 

voornoemde goederen. 

 

Solvit. 

Dicta Batha cum tutore promisit se daturam et soluturam dicto Arnoldo 

venditori hereditariam paccionem (dg: d unius sextarii) duorum lopinorum 

siliginis mensure de Nuenen hereditarie purificationis et in supra dictam 

hereditatem tradendam ex premissis. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 448v 05 do 23-01-1393. 

Petrus van Os van Ghewanden beloofde aan Jacobus Vos van Berze 55 Gelderse 

gulden of de waarde met Allerheiligen aanstaande (za 01-11-1393) te 

betalen. 
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Petrus de Os Ghewanden! promisit Jacobo Vos de Berze (dg: quinquaginta 

Gel) quinquaginta quinque Gelre gulden seu valorem ad omnium sanctorum 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 448v 06 do 23-01-1393. 

Alardus van Berlikem droeg over aan Arnoldus van Andel en Eustatius van 

Hedechusen, tbv de fabriek van de kerk van Sint-Jan-Evangelist in Den 

Bosch, een b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit 2 huizen en erven, in 

Den Bosch, over het kerkhof van de kerk van Sint-Jan-Evangelist, tussen 

erfgoed van Johannes gnd Graftmaker enerzijds en erfgoed van Arnoldus gnd 

Berwout nzvw Arnoldus Berwout anderzijds, van welke twee huizen en erven er 

een behoort aan Arnoldus gnd die Groet en het andere aan Hermannus zvw mr 

Hermannus gnd van Dalem, welke cijns voornoemde Alardus verworven15 had van 

Johannes gnd Olij zvw Willelmus gnd Olij. 

 

Alardus de Berlikem hereditarium censum quadraginta solidorum monete 

solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis de et ex 

duabus domibus et areis sitis in Busco ultra cijmitherium ecclesie beati 

Johannis (dg: bap) ewangeliste inter hereditatem Johannis dicti 

Graftmaker ex uno et inter hereditatem Arnoldi dicti Berwout filii 

naturalis quondam Arnoldi Berwout ex alio (dg: et) de quabus duabus 

domibus et areis predictis una ad Arnoldum dictum die Groet et reliqua ad 

Hermannum filium quondam magistri Hermanni dicti de Dalem spectant quem 

censum dictus Alardus erga Johannem dictum Olij filium quondam Willelmi 

dicti Olij (dg: em) [a]cquisierat prout in litteris hereditarie 

supportavit Arnoldo de Andel et Eustatio de Hedechusen ad opus fabrice 

ecclesie sancti Johannis ewangeliste in Busco cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte #sui# 

et quorumcumque heredum dicti Johannis in dicto censu existentem 

deponere. Testes (dg: ..) et Wouter datum supra. 

 

BP 1179 p 448v 07 do 23-01-1393. 

Willelmus zvw Willelmus gnd Gherwen droeg over aan Johannes gnd Joseph zvw 

Danijel gnd Joseph een tuin, gnd Veren Lisen Zeghers Hof, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Lutteleinde, naast de dijk aldaar, tussen wijlen Henricus Loze 

enerzijds en Johannes gnd Zoemerman anderzijds, aan hem verkocht door 

Petrus nzvw Willelmus gnd Grieten soen. Voornoemde Johannes Joseph beloofde 

alle cijnzen te zullen betalen, die uit voornoemde tuin gingen, voordat 

voornoemde Willelmus die tuin verworven had van voornoemde Petrus nzvw 

Willelmus Grieten soen. 

 

Willelmus filius (dg: Wi) quondam Willelmi dicti Gherwen quendam ortum 

dictum communiter Veren Lisen Zeghers Hof situm in parochia de Scijnle ad 

locum dictum Lutteleijnde juxta aggerem ibidem inter hereditatem quondam 

Henrici Loze ex uno et inter hereditatem Johannis dicti Zoemerman ex alio 

venditum sibi a Petro filio naturali quondam Willelmi (dg: G) dicti 

Grieten soen prout in litteris hereditarie supportavit Johanni dicto 

Joseph filio quondam Danijel! dicti Joseph cum litteris et #aliis# jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto 

repromisit dictus Johannes Joseph super omnia habita et habenda quod ipse 

omnes census qui ex dicto orto de jure (dg: sunt) fuerint solvendi 

antequam (dg: W) dictus Willelmus dictum (dg: acq) ortum erga dictum 

Petrum filium naturalem quondam Willelmi Grieten (verbeterd uit: Griesen) 

soen acquisiverat perpetue taliter exsolvet sic #quod dicto Petro# 

primodicto Willelmo dampna non eveniant. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 448v 08 do 23-01-1393. 

Lambertus die Bont van Bucstel en Baudewinus zvw Joseph van Casteren 

                         
15 Zie ← BP 1179 p 011r 05 do 20-10-1390, overdracht van de cijns. 
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beloofden aan Johannes gnd die Bije Broes soen 50 mud rogge, Bossche maat, 

met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1393) in Den Bosch te leveren. 

 

Lambertus die Bont de Bucstel et Baudewinus filius quondam Joseph de 

Casteren promiserunt (dg: Johannis d) Johanni dicto die Bije Broes soen 

quinquaginta modios siliginis mensure de Busco ad nativitatis Johanni 

proxime futurum persolvenos et in Busco tradendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 448v 09 do 23-01-1393. 

Yudocus Bruijstens beloofde aan Theodericus zvw Johannes Godekens 54 

Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1393) te 

betalen. 

 

Yudocus Bruijstens promisit Theoderico filio quondam Johannis Godekens 

LIIII Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 448v 10 do 23-01-1393. 

....... Buekentop droeg over aan ....... die Bije, tbv hem en Philippus en 

Yda, kvw Everardus die Coninc, een b-erfcijns van 22 schelling, die 

voornoemde Everardus Coninc met Sint-Remigius betaalde aan hr Arnoldus van 

Middelrode priester, gaande uit (1) 2 tuinen, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Middelste Geswat, naast kv Theodericus van den Berghe enerzijds en kv 

Johannes ... Weijgherganc anderzijds, (2) een stuk land, gelegen aan het 

eind van één van voornoemde tuinen, welke cijns aan hem behoort. De brief 

overhandigen aan voornoemde Paulus. 

 

....... Buekentop hereditarium censum XXII solidorum quem Everardus die 

Coninc solvere consuevit et tenebatur #domino Arnoldo de Middelrode 

presbitro# hereditarie Remigii ex duobus ortis [sitis] in parochia de 

Berlikem in loco dicto (dg: di) Middelste Geswat iuxta hereditatem 

liberorum Theoderici van den Berghe ex uno et inter hereditatem liberorum 

Johannis ..... Weijgherganc ex alio atque ex pecia terre sita ad finem 

unius dictorum ortorum et quem censum ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit ....... die Bije #ad opus sui et# ad opus (dg: .) Philippi et 

Yde liberorum dicti quondam Everardi Coninc promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui et dicti quondam ....... Arnoldi deponere. 

Testes datum supra. Tradetur littera dicto Paulo. 

 

BP 1179 p 448v 11 ±do 23-01-1393. 

Hermannus zv Arnoldus Cleijnnael gaf uit aan Petrus ....... (1) een huis, 

tuin, stuk land, stuk beemd en aangelegen erfgoed met houtwas, in 

Moergestel, tussen Johannes Daneels enerzijds en Willelmus Comans 

anderzijds, (2) een stukje erfgoed aldaar, tegenover voornoemd huis, over 

de weg, aan weerszijden van de dijk behorend aan voornoemde Hermannus, 

tussen de gemene weg enerzijds en kv voornoemde Arnoldus Cleijnnael 

anderzijds, tezamen met het recht hierbij behorend in de gemeint van 

Oisterwijk, en tezamen met het recht zijn beesten en vee te mogen laten 

grazen op de helft behorend aan ....... ....... in erfgoederen of bergen 

gnd Scherpenbergen aldaar, met recht van weg over deze helft; de uitgifte 

geschiedde voor 11 oude Engel uit deze en andere erfgoederen van voornoemde 

Hermannus aldaar aan de naburen ....... ......., en thans voor een 

n-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, met ....... in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar. 

 

[Her]mannus filius Arnoldi Cleijnnael domum ortum et peciam terre peciam 

prati et hereditatem cum sui lignicrescentia sibi adiacentem sitos in 

parochia de Gestel [prop]e Oesterwijc inter hereditatem Johannis Daneels 

ex !alio et inter hereditatem Willelmi Comans ex alio atque particulam 

hereditatis sitam ibidem in opposito [dicte domus] ultra [plateam] ab 

utroque latere aggeris spectantis ad dictum Hermannum et inter plateam ex 
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uno et inter hereditatem liberorum dicti Arnoldi [Cleijnnael ex] alio 

prout (dg: ib) huiusmodi particula hereditatis ibidem sita est #simul cum 

jure ad premissa spectante in communitate de Oesterwijc et# simul cum 

jure depascendi cum (dg: suis) bestiis et bonis pecoralibus #supra# 

medietatem ad ....... ....... ?spectantem in hereditatibus (dg: dicti 

bon) seu montibus dictis Scerpenberghen #ibidem sitis# et jure pergendi 

(dg: cum s) et suas bestias ?in ....... ....... ....gendi per (dg: easdem 

hereditates seu monte) #dictam# medietatem huiusmodi hereditatum seu 

montium (dg: Sce)-#Scer#-penbergen vocatorum dedit ad hereditariam 

paccionem Petro ....... ....... ....... ab eodem hereditarie possidendos 

pro XI aude (dg: Enghel) Enghel ex premissis et aliis hereditatibus dicti 

Hermanni #ibidem# (dg: ville de) vicinis ....... ....... ....... 

solvendis dandis etc atque (dg: cum) pro hereditaria paccione duorum et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco danda sibi [ab alio 

hereditarie .......] et pro primo termino ultra annum et in Busco 

tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 448v 12 ±do 23-01-1393. 

....... ....... verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... ....... ....... ....... (dg: maritus Elizabeth sue uxoris) 

prebuit et reportavit. Testes datum [?ut] supra. 

 

1179 mf7 B 04 p. 449. 

 Sabbato post Marcelli: zaterdag 18-01-1393. 

 in die Sebastiani: maandag 20-01-1393. 

 

BP 1179 p 449r 01 ±do 23-01-1393. 

{Is vervolg van BP 1179 p 446v 11.} 

et jus dicte maherie cum suis juribus et attinentiis #post [?obitum 

ipsorum Johannis et Nenne]# ad dictum Godefridum et suos heredes 

revertetur et devolve... ....... ....... ....... 

 

BP 1179 p 449r 02 ±do 23-01-1393. 

Boudewinus van Zelant ev Yda ?dv Johannes Snegghelijn verkocht aan Walterus 

zvw Walterus van Os 1/3 deel, dat aan voornoemde Boudewinus en zijn vrouw 

Yda gekomen was na overlijden van Mechtildis gnd Goddijns begijn, in ½ 

morgen land, in Lithoijen, ter plaatse gnd Lithoijer Broek, naast Elizabeth 

wv Johannes Be....., met een eind strekkend aan Johannes die Raet. 

 

Boudewinus de Zelant (dg: terciam partem ad se spectantem in dimidio 

iugere terre sito) maritus et tutor legitimus Yde sue uxoris [filie 
?.......] Johannis Snegghelijn terciam partem sib et dicte Yde sue uxori 

de morte quondam Mechtildis dicte Goddijns beghine s[uccessione 

advolutam] in dimidio iugero terre sito in parochia de Lijttoijen in loco 

dicto Lijttoijer Broec #contigue# iuxta hereditatem Elizabeth relicte 

Johannis Be..... ....... (dg: ex uno et inter hereditatem) tendente cum 

uno fine ad hereditatem Johannis die Raet hereditarie vendidit Waltero 

filio quondam Walteri de Os [promittens super omnia] warandiam et 

obligationem deponere (dg: testes Sij et) tamquam de hereditate ab omni 

aggere et censu libera. Testes (dg: datum supra) Sijmon et (dg: W) 

Walterus datum in ....... ....... 

 

BP 1179 p 449r 03 ±do 23-01-1393. 

Theodericus Baten soen, Nijcholaus uter Hasselt en Willelmus van Beke 

beloofden aan Gerardus Broc zv Petrus 98½ ....... nobel of de waarde met 

Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1393) te betalen. 

 

Theodericus Baten soen Nijcholaus uter Hasselt et Willelmus de Beke 

promiserunt Gerardo Broc filio Petri nonaginta octo et dimidium ....... 
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nobel seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 449r 04 za 18-01-1393. 

Paulus Haest ev Katherina dvw Johannes Brodeken schonk aan zijn schoonzoon 

Gerardus zvw Gerardus Scade en diens vrouw Luijtgardis dv voornoemde Paulus 

¼ deel van de oude tiende van Lucel, die was van wijlen Lambertus gnd 

Priker, aan wijlen voornoemde Johannes Brodeken verkocht door Willelmus gnd 

van den Hoernic wonend in Tongeren bij Boxtel zvw voornoemde Lambertus, 

welk ¼ deel nu aan hem behoort. 

 

Paulus Haest maritus et tutor legitimus Katherine sue uxoris filie 

quondam Johannis Brodeken quartam partem antique decime de Lucel que 

fuerat quondam Lamberti dicti Priker cum attinentiis eiusdem quarte 

partis dicte decime singulis et universis ubicumque locorum tam in humido 

quam in sicco in duro et in molli consistentibus sive sitis venditam 

dicto quondam Johanni Brodeken a Willelmo dicto van den Hoernic (dg: 

filio) commoranti in Tongheren prope Bucstel (dg: filio de) filio dicti 

quondam Lamberti prout in litteris et quam quartam partem nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit Gerardo filio quondam Gerardi 

Scade suo genero cum Luijtgarde sua uxore filia dicti (dg: Pal) Pauli 

nomine dotis ad jus opidi de Busco cum litteris et aliis et jure 

promittens ratam servare et obligationem [ex] parte sui deponere. Testes 

Emont et Vere datum sabbato post Marcelli. 

 

BP 1179 p 449r 05 za 18-01-1393. 

Paulus gnd Haest van Berze schonk aan zijn schoonzoon Gerardus zvw Gerardus 

Scaden en diens vrouw Luijtgardis dv voornoemde Paulus een b-erfcijns van 5 

pond geld, die Nijcholaus gnd Brodeken beloofd had aan voornoemde Paulus, 

een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande 

uit (1) de helft, behorend aan voornoemde Paulus en zijn vrouw Katherina 

dvw Johannes Brodeken, in een huis en erf in Den Bosch, aan de Vughterdijk, 

tussen erfgoed dat was van Gerardus gnd Lange enerzijds en erfgoed van 

Elizabeth gnd Engbrechts anderzijds, (2) de andere helft, die voornoemde 

Nijcholaus mede tot onderpand had gesteld. 

 

Paulus dictus Haest de Berze hereditarium censum quinque librarum monete 

quem Nijcholaus dictus Brodeken promisit se daturum et soluturum dicto 

Paulo hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex medietate que 

ad dictum Paulum et Katherinam suam uxorem filiam quondam Johannis 

Brodeken spectabat in domo et area (dg: que fuerat quondam) sita in Busco 

in aggere Vuchtensi inter hereditatem que fuerat Gerardi dicti Lange ex 

uno et inter hereditatem Elizabeth dicte Engbrechts ex alio atque ex 

reliqua medietate dicte domus et aree quam reliquam medietatem dictus 

Nijcholaus simul cum primodicta medietate pro solucione dicti census ad 

pignus imposuerat prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo filio 

quondam Gerardi Scaden suo genero cum Luijtgarde sua uxore filia dicti 

(dg: Gerardi) Pauli nomine dotis ad jus opidi de Busco cum litteris et 

jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 449r 06 za 18-01-1393. 

Katherina dvw Johannes Lijsscap en Reijnerus van Aelst ev Oda dvw 

voornoemde Johannes Lijsscap verkochten aan Katherina wv Gerardus Ketelere 

van Tiel de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van Hilla sv 

voornoemde Katherina en Oda, dvw voornoemde Johannes Lijsscap, in een 

b-erfpacht van 5 mud rogge, Bossche maat, en in een b-erfcijns van 12 

Keulse penningen, die wijlen voornoemde Johannes Lijsscep met Lichtmis in 

Den Bosch beurde, gaande uit goederen van Gherolphus van Vinkel en zijn 

zoon Ghiselbertus, in Vinkel, welke pacht en cijns mr Danijel klerk van de 

stad Den Bosch had in voornoemde goederen, in Vinkel, en welke pacht en 
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cijns wijlen voornoemde Johannes Lijsscap verworven had van hr Johannes van 

Plasghe ridder schout in Den Bosch. 

 

Katherina filia quondam Johannis Lijsscap cum tutore et Reijnerus de 

Aelst maritus et tutor legitimus Ode sue uxoris filie dicti quondam 

Johannis Lijsscap medietatem eis de morte quondam Hille sororis olim 

dictarum Katherine et Ode sororis! filie dicti quondam Johannis Lijsscap 

successione advolutam in hereditaria paccione quinque modiorum siliginis 

mensure de Busco et in hereditario censu duodecim (dg: de) coloniensium 

denariorum #(dg: dandos et) quos dictus quondam Johannes Lijsscep# 

solvendos habuit anno quolibet purificationis et in Busco tradendos de 

bonis Gherolphi de (dg: Vinck) Vinkel et Ghiselberti eius filii sitis in 

(dg: Vinck) Vinkel quam paccionem quinque modiorum siliginis et quem 

censum duodecim (dg: d) Coloniensium denariorum predictos magister 

Danijel tunc clericus oppidi de Buscoducis annuatim et hereditarie 

habebat in predictis bonis sitis in Vinkel dictorum Gherolfi (dg: Vi) de 

Vinkel et Ghisberti eius filii et quos paccionem et censum dictus quondam 

Johannes Lijsscap erga !erga dominum Johannem de Plasghe militem 

sculthetum in Buscoducis (dg: c) acquisiverat prout in litteris 

continetur ut dicebant (dg: quas vidimus) hereditarie vendiderunt 

Katherine relicte quondam Gerardi Ketelere de Tiel promittentes cum 

tutore super omnia warandiam et obligationem in dicta medietate 

existentem deponere. Testes Emondus et Dordrecht datum sabbato post 

Marcelli. 

 

BP 1179 p 449r 07 za 18-01-1393. 

De broers Johannes, Lambertus en Henricus, kv Johannes Priker, en Arnoldus 

zvw Johannes Vrancken soen van den Donghen beloofden aan Rutgherus van 

Boemel zvw Rutgherus en Willelmus Stanssen 93 Engelse nobel of de waarde 

ijn goud met Pasen (zo 06-04-1393) te betalen. 

 

Nota. 

(dg: Lam) Johannes Lambertus et Henricus fratres liberi Johannis Priker 

et Arnoldus filius quondam Johannis (dg: ..) Vrancken soen van den 

Donghen promiserunt [16Rutghero] de Boemel filio quondam Rutgheri et 

Willelmo Stanssen nonaginta tres Engels nobel seu valorem in auro ad 

pasca ....... ....... Testes Sijmon et Emont datum supra. 

 

BP 1179 p 449r 08 za 18-01-1393. 

Godefridus van Uden beloofde aan voornoemde Rutgherus en Willelmus Stanssen 

31 Engelse nobel of de waarde in goud met ....... aanstaande te betalen. 

 

Nota. 

Godefridus de Uden promisit dictis Rutghero et Willelmo Stanssen XXXI 

Engels (dg: ?Nonne) nobel seu valorem in a[uro] ....... ....... proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 449r 09 za 18-01-1393. 

Denkinus Scuerman beloofde aan voornoemde Rutgherus en Willelmus 31 Engelse 

nobel of de waarde in goud met Pasen (zo 06-04-1393) te betalen. 

 

Denkinus Scuerman promisit dictis Rutghero et Willelmo creditoribus XXXI 

Engels nobel seu valorem in auro ad pa[sca] ....... ....... persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 449r 10 za 18-01-1393. 

(dg: Godefridus Sceijnckel beloofde aan voornoemde). 

 

                         
16 Aanvulling op basis van BP 1179 p 449r 08. 
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(dg: Godefridus Sceijnckel promisit ... dictis). 

 

BP 1179 p 449r 11 ma 20-01-1393. 

Arnoldus van den Nuwehuze verkocht aan Johannes die Yoede zv Petrus een 

n-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van ......., met Sint-Andreas in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen stuk land, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Kerkhoven, naast hofstad van de molen van 

Kerkhoven, tussen Willelmus van der Heijden enerzijds en de gemene weg 

anderzijds, (2) 4 lopen ....... ......., tussen Elizabeth Langerbeens 

enerzijds en de gemeint anderzijds, (3) een stuk land aldaar, voor de deur 

van ......., beiderzijds tussen voornoemde Willelmus van der Heijden, reeds 

belast met ....... ....... en 4 lopen rogge aan Henricus van Boerden. 

 

Arnoldus van den Nuwehuze hereditarie vendidit Johanni die Yoede filio 

Petri hereditariam paccionem unius et dimidii modiorum siliginis mensure 

de ....... solvendam hereditarie Andree et in Busco tradendam ex domo et 

orto #et pecia terre sibi adiacente# sitis in parochia de Oesterwijc #ad 

locum dictum Ker[richoven]# juxta domist[adium] mol[endini de 

Ker]richoven inter hereditatem Willelmi van der Heijden ex uno et inter 

communem plateam ex alio item ex quatuor lopinatis ....... ....... 

....... inter hereditatem Elizabeth Langerbeens ex uno et inter 

communitatem ex alio item (dg: p) ex pecia terre sita ibidem ante 

janu[am] ....... ....... ....... hereditatem dicti Willelmi van der 

Heijden ex (dg: uno et inter) utroque latere coadiacentem ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et ....... ....... ....... ....... et 

quatuor lopinis siliginis Henrico de Boerden exinde solvendis et 

sufficientem facere. Testes Sijmon et Vere datum in (dg: da) die 

Seb[astiani]. 

 

BP 1179 p 449r 12 ma 20-01-1393. 

Henricus zvw Henricus Potter ?maande 3 achterstallige jaren van? een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met Pasen en de 

andere helft met Sint-Remigius, en een b-erfcijns van .. ......., een helft 

te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, welke cijnzen 

eerstgenoemde Henricus verworven had van hr Hermannus Loze kanunnik in Den 

Bosch. 

 

Henricus #filius quondam Henrici# Potter hereditarium censum quadraginta 

solidorum monete (dg: atque) solvendum hereditarie mediatim pasce et 

mediatim Remigii atque [hereditarium censum] ....... ....... solvendum 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis (dg: ve) quos census 

primodictus Henricus erga dominum Herm[annum] Loze canonicum 

Busco[diensem ?monuit de tribus annis?]. Testes datum supra. 

 

1179 mf7 B 05 p. 450. 

 in die Sebastiani: maandag 20-01-1393. 

 in crastino Agnetis: woensdag 22–01-1393. 

 

BP 1179 p 450v 01 ma 20-01-1393. 

Andreas zvw Arnoldus zv Lambertus bakker verkocht aan Theodericus zvw 

Theodericus van Loet een huis en erf van wijlen Matheus Gheghel, in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, aan hem overgedragen17 door Mijchael zvw Mijchael 

Peters soen van Eijndhoven.  

 

[18Andreas filius] quondam Arnoldi filii Lamberti pistoris domum et aream 

quondam (dg: mag) Mathei Gheghel sitam in Busco in vico Orthensi cum suis 

attinentiis [supportta]tam sibi a Mijchaele filio quondam Mijchaelis 

Peters soen de Eijndhoven prout in litteris (dg: pro supportavit) 

                         
17 Zie ← BP 1179 p 516v 04 za 30-11-1392, overdracht van het huis. 
18 Aanvulling op basis van BP 1179 p 516v 04. 
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#vendidit# Theoderico filio quondam Theoderici de Loet [supportavit cum] 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Vere et Walterus datum in die Sebastiani. 

 

BP 1179 p 450v 02 ma 20-01-1393. 

....... van Mierde verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

....... de Mierde prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 450v 03 ma 20-01-1393. 
?Theodericus zvw Theodericus van Loet, Jacobus van Goiderheijle verwer en 

Mijchael zvw Mijchael Peters soen van Eijndoven beloofden aan Petrus zvw 

Goeswinus uten Broec 100 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1393) te betalen. 

 

[19Theodericus?] (dg: de Lo) filius quondam Theoderici de Loet Jacobus de 

Goiderheijle #tinctor# et Mijchael filius quondam Mijchaelis Peters soen 

de Eijndoven promiserunt Petro filio quondam Goeswini uten Broec centum 

Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 450v 04 ma 20-01-1393. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 450v 05 ma 20-01-1393. 

Andreas zvw Arnoldus zv Lambertus bakker beloofde aan voornoemde Petrus zvw 

Goeswinus uten Broec 150 Hollandse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1393) te betalen. 

 

Andreas filius quondam Arnoldi filii Lamberti pistoris promisit super 

omnia dicto Petro filio quondam Goeswini uten Broec centum et 

quinquaginta Hollant gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 450v 06 ma 20-01-1393. 

Theodericus zvw Theodericus van Loet en Jacobus van Goiderheijle beloofden 

aan Andreas zvw Arnoldus Lemken, gedurende 3 jaar, elk jaar 9 Hollandse 

gulden of de waarde te betalen, een helft met Kerstmis en de andere helft 

met Sint-Jan. 

 

Theodericus filius quondam Theoderici de Loet et Jacobus de Goiderheijle 

promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos (dg: Petro filio 

quondam Goeswini uten Broec) #Andree filio quondam (dg: Andree) Arnoldi 

Lemken# ad spacium trium annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum 

trium annorum novem Hollant gulden seu valorem mediatim Domini et 

mediatim Johannis et primo termino nativitatis Domini. Testes datum 

supra. 

 

BP 1179 p 450v 07 ma 20-01-1393. 

Voornoemde Theodericus zvw Theodericus van Loet en Jacobus van Goiderheijle 

beloofden aan voornoemde Andreas zvw Arnoldus Lemken, 150 Hollandse gulden 

of de waarde met Sint-Jan over 3 jaar (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Dicti Theodericus et Jacobus promiserunt dicto Andree C et L Hollant 

gulden seu valorem a nativitatis Johannis proxime futuro ultra tres annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

                         
19 Aanvulling op basis van BP 1179 p 450v 06. 
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BP 1179 p 450v 08 ma 20-01-1393. 

De eerste zal Jacobus schadeloos houden. 

 

X. 

Primus servabit Jacobum indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 450v 09 ma 20-01-1393. 

Theodericus van Loet zvw Theodericus van Loet beloofde aan Petrus zvw 

Goeswinus uten Broec 26 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan 

aanstaande (di 24-06-1393) te betalen. 

 

Theodericus de Loet filius quondam Theoderici de Loet promisit Petro 

filio quondam Goeswini uten Broec XXVI Hollant gulden seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 450v 10 ma 20-01-1393. 

Mr Wolphardus van Ghiessen droeg over aan Rodolphus Delft zvw Jacobus Aven 

soen een b-erfpacht van 11 mud rogge, maat van Oerle, met Lichtmis te 

leveren, aan hem overgedragen door Elizabeth wv Jacobus Aven soen. De brief 

overhandigen aan Aleijdis ev voornoemde Wolphardus. 

 

Magister Wolphardus de Ghiessen hereditariam paccionem undecim modiorum 

siliginis mensure de Oerle solvendam hereditarie purificationis (dg: ve) 

supportatam sibi ab Elizabeth relicta quondam Jacobi Aven soen (dg: cum 

t) prout in litteris supportavit Rodolpho Delft filio quondam Jacobi Aven 

soen cum (dg: l) dictis litteris et aliis et jure promittens ratam 

servare (dg: et ob). Testes Aa et Wouter datum (dg: .) in die Sebastiani. 

Tradetur littera Aleijdi uxori dicti Wolphardi. 

 

BP 1179 p 450v 11 ma 20-01-1393. 

Mr Wolphardus van Ghiessen verkocht aan Rodolphus gnd Delft zv Jacobus Aven 

soen een n-erfpacht van 12 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit goederen gnd der Kijnder Huijs, in Beek bij 

Aarle, en uit alle erfgoederen van voornoemde verkoper, onder Beek bij 

Aarle. De brief overhandigen aan Aleijdis ev voornoemde Wolphardus. 

 

Magister Wolphardus (dg: he) de Ghiessen hereditarie vendidit Rodolpho 

dicto Delft filio Jacobi Aven soen hereditariam paccionem XII modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam (dg: de .) hereditarie 

purificationis et in Busco ex (dg: he) bonis (dg: et hereditatibus 

quibuscumque dicti venditoris) dictis der Kijnder Huijs dicti venditoris 

sitis in parochia de Beke prope Arle atque ex attinentiis dictorum 

bonorum universis et ex hereditatibus universis dicti venditoris infra 

dictam parochiam de Beke prope Arle sitis promittens warandiam. Testes 

datum ut supra. Tradetur littera Aleijdi uxori dicti Wolphardi. 

 

BP 1179 p 450v 12 ma 20-01-1393. 

Mr Wolphardus van Ghiessen ev Aleijdis dvw Jacobus Aven soen deed tbv 

Rodolphus Delft zv voornoemde Jacobus Aven soen afstand van een huis en erf 

van wijlen Johannes gnd Hantscoenmaker, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Dijna Meelmans enerzijds en erfgoed 

woonhuis van voornoemde Jacobus Aven soen anderzijds. 

 

Magister Wolphardus de Ghiessen maritus legitimus Aleijdis sue (dg: f) 

uxoris filie quondam Jacobi Aven soen (dg: et dicta Aleijdis tamquam cum 

tutore eodem tamquam cum tutore) super domo et area (dg: sit) quondam 

Johannis dicti Hantscoenmaker sita in Busco in vico Hijnthamensi inter 

hereditatem Dijne Meelmans ex uno et inter hereditatem domum habitationis 

quondam Jacobi Aven soen predicti ex alio ut dicebat et super jure ad 

opus Rodolphi Delft filii dicti Jacobi Aven soen renunciavit promittens 
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ratam servare (dg: quo facto). Testes datum ut supra. 

 

BP 1179 p 450v 13 ma 20-01-1393. 

Elisabeth dvw Jacobus Aven soen deed tbv voornoemde Rodolphus Delf afstand 

van voornoemd huis. 

 

Elisabeth filia quondam Jacobi Aven soen cum tutore super dicta domo et 

jure ad opus dicti Rodolphi Delf! hereditarie renunciavit (dg: .......) 

promittens cum tutore ratam servare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1179 p 450v 14 ma 20-01-1393. 

Petrus zvw Arnoldus gnd Elsen soen, Johannes Willems soen van Ghestel, 

Sijmon gnd Moen zvw Willelmus van Langhel, Martinus Hermans soen en 

Henricus gnd Screijhellinc beloofden aan Elizabeth wv voornoemde Arnoldus 

Elsen soen een lijfpacht van 10 zester rogge, maat van Sint-Oedenrode, en 4 

steen vlas, bereid tot de hekel, met Sint-Andreas in Sint-Oedenrode te 

leveren, gaande uit de goederen gnd te Veritsel van voornoemde wijlen 

Arnoldus, in Sint-Oedenrode. 

 

[Petru]s filius quondam Arnoldi dicti Elsen soen (dg: Willelmus) Johannes 

Willems soen de Ghestel Sijmon dictus Moen filius quondam Willelmi de 

[Langhe]l Martinus Hermans soen et Henricus dictus Screijhellinc 

promiserunt indivisi super habita et habenda se daturos et soluturos (dg: 

Elizabeth) [Elizabe]th (dg: f) relicte dicti Arnoldi Elsen soen vitalem 

pensionem X sextariorum siliginis mensure de Rode et quatuor steen lini 

parati ad scalcrum [solvendam anno quolibet ad vit]am dicte Elizabeth et 

non ultra Andree et in Rode sancte Ode tradendam ex bonis dictis te 

Veritsel dicti quondam Arnoldi ....... ....... sitis in parochia de Rode 

sancte Ode (dg: ..) et cum (dg: .) mortua fuerit etc. Testes Emont et 

Aggere datum in festo (dg: Agge) Agnetis. 

 

BP 1179 p 450v 15 ma 20-01-1393. 

Elizabeth ?dvw Johannes Willems soen wv Arnoldus Elsen soen droeg over aan 

haar zoon Petrus, Johannes Willems soen van Ghestel, Sijmon gnd Moen zvw 

Willelmus van Langhel, Martinus Hermans soen en Henricus gnd Screijhellinc 

haar vruchtgebruik in alle goederen, waarin voornoemde wijlen Arnoldus 

gestorven was, in Sint-Oedenrode. Voornoemde Elizabeth behoudt de lijfpacht 

die vandaag aan haar door voornoemde Petrus, Johannes Willems soen, Sijmon, 

Martinus en Henricus werd beloofd. 

 

[Elizabeth] #....... [J]ohannis Willems soen# [relicta] quondam Arnoldi 

Elsen soen cum tutore suum usufructum quem habuit in (dg: bonis dictis 

quondam) omnibus bonis in quibus dictus quondam Arnoldus ....... ....... 

....... in parochia de Rode sancte Ode sitis ut dicebat supportavit Petro 

suo filio Johanni Willems soen de Ghestel Sijmoni dicto Moen filio 

[quondam Willelmi de] Langhel Martino Hermans soen et Henrico dicto 

Screijhellinc promittens cum tutore ratam servare salva tamen sibi 

Elizabeth sua [vitali pensione sibi hodierno] die a dictis Petro (dg: 

Sijmone et Martino) Johanne Willems soen Sijmone Martino et Henrico 

promissa. Testes datum supra. 

 

BP 1179 p 450v 16 wo 22–01-1393. 

....... ....... Willems soen beloofde aan Johannes van de Dijk 3 mud rogge, 

Bossche maat, op zondag Letare-Jerusalem aanstaande (zo 16-03-1393) ....... 

........ 

 

....... ....... ....... #Willems soen# [promisit] super omnia Johanni de 

Aggere III modios siliginis mensure de Busco ad letare Jherusalem proxime 

....... ....... ....... ....... Dordrecht et Vere datum in crastino 

Agnetis. 
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BP 1179 p 450v 17 ±wo 22–01-1393. 

....... ....... beloofde aan ....... .. Erpe 12 pond oud geld en 7 oude 

groot met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1393) te betalen. 

 

....... ....... ....... ....... Erpe XII libras antique pecunie et septem 

grossos antiquos ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. 

Testes Sijmon et ....... ....... ....... 

 

 


